Strollers
0 M / Max 15 kg
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SAFETY

Our products have been carefully designed and
tested to ensure your baby’s safety and comfort.
Complies with safety requirements - Tested in an
approved laboratory in accordance with order no.
91-1292 - December 1991 - EN1888:2012.

1. This vehicle is intended for children from 0
months and up to 15 kg.

2. Never carry more than 1 child per place in the
pushchair at a time.

w

4. If the manufacturer of your pushchair
recommends using it in combination with
a carrycot or a car seat, then, the maximum

weight for the combination is that indicated on

the additional product.

5. If the manufacturer of your pushchair
recommends using it in combination with a
carrycot or car seat, always have them facing
you.

6. Never use stairs or escalators with your child in
the pushchair.

7. Always use the most reclined position when
used for new born babies.

8. The brake must always be on when putting
the child in or taking him out. Always use the
parking brake, even when standing still for
only a few moments.

9. Only use accessories or spare parts sold or
approved by the manufacturer. Using other
accessories could be dangerous.

10. For buggies with accessories (depending on

. Never lift the pushchair with the child inside it.

the version), please respect the maximum
weight loads indicated below: Ex: Maximum
permitted weight for the play tray 2 kg.
Maximum permitted weight for the net bag 2

kg. Maximum permitted weight for the storage

pocket 1 kg. Maximum permitted weight for
the basket 2kg.

this vehicle does not replace a cot or a bed.
Should your child need to sleep, then it should
be placed in a suitable pram body, cot or bed.

WARNING

Never leave your child unattended.

Ensure that all the locking devices are engaged
before use.

To avoid injury ensure that your child is kept
away when unfolding and folding this product.
Do not let your child play with this product.
Always use the restraint system. Rings for
attaching an extra harness are on each side,
beside the seat belt.

Check that the pram body or seat unit or car
seat attachment devices are correctly engaged
before use.

This product is not suitable for running or
skating or any other sport activities.

Not suitable for over night sleeping, your child
may be at risk of serious harm or injury.

Any load attached to the handle, backrest or
sides affects the stability of the pram/pushchair.
To avoid the risk of suffocation, keep all plastic

. For car seats used in conjunction with a chassis,

TN
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bags and packaging out of reach of babies and
young children.

Raincover uses: Do not use in sunny weather
because of excessive heat. Do not use the rain
cover without the hood. Use only under adult
supervision.

Always check that the brake is fully engaged
before letting go of your stroller.

Never let your child climb into or out of the
stroller alone.

Chassis care advice

1. The product must be maintained regularly to
provide full satisfaction. We advise you to check
and if necessary clean mechanical parts every
fortnight.

2. Clean and dry thoroughly the chassis, every
time you've been in muddy or sandy areas, to
avoid rust.

3. Do not use grease or oil.

4. Your pushchair may not work properly if it is
not maintained regularly.

5. Do not force it if it becomes difficult to fold it
up or unfold it. Clean the product.

6. If difficulties persist, contact your supplier.

7. Caring: Use a sponge and mild soap. Do not
use detergent.

8. For washing the garment, please consult the
instruction label.

Environment

For environmental reasons, when you have stopped

using this product, we ask that you dispose of the
product in the proper waste facilities in accordance
with local legislation.

Questions

Please contact your local distributor or visit our
website. When doing so please have the following
information to hand:

- Serial number

- Age (height) and weight of your child.

Warranty

Our 24 months warranty reflects our confidence
in the high quality of our design, engineering,
production and product performance. We confirm
that this product was manufactured in accordance
with the current European safety requirements
and quality standards which are applicable to this
product, and that this product is free from defects
on materials and workmanship at the time of
purchase. Under the conditions mentioned herein,
this warranty may be invoked by consumers in the
countries where this product has been sold by a
subsidiary of the Dorel Group or by an authorized
dealer or retailer.

Our 24 months warranty covers all manufacturing
defects in materials and workmanship when used
in normal conditions and in accordance with our
user manual for a period of 24 months from the
date of the original retail purchase by the first
end-user customer. To request repairs or spare



parts under our warranty for defects in materials
and workmanship you must present your proof of
purchase, made within the 24 months preceding the
service request.

Our 24 months warranty does not apply to defects
caused by normal wear and tear, damage caused
by accidents, abusive use, negligence, fire, liquid
contact or other external cause, damage which

is the consequence of failing to comply with the
user manual, damage caused by use with another
product, damage caused by service by anyone who
is not authorized by us, or if the product is stolen
or if any label or identification number has been
removed from the product or has been changed.
Examples of normal wear and tear include wheels
and fabric worn down by regular use and the
natural breakdown of colors and materials due to
normal aging of the product.

What to do in case of defects:

Should problems or defects arise, your first point
of contact is the authorized dealer or retailer
recognized by us. Our 24 months warranty is
recognized by them(. You must present your
proof of purchase, made within the 24 months
preceding the service request. It is easiest if you
get your service request pre-approved by us. If
you submit a valid claim under this warranty, we
may request that you return your product to the
authorized dealer or retailer recognized by us or
that you ship the product to us in accordance with
our instructions. We will pay for shipment and

for return freight if all instructions are followed.
Damage and/or defects neither covered by our
warranty nor by the legal rights of the consumer
and/or damage and/or defects with respect to
products that are not covered by our warranty can
be handled at a reasonable fee.

Rights of the consumer:

A consumer has legal rights pursuant to applicable
consumer legislation, which may vary from country
to country. The rights of the consumer under
applicable national legislation are not affected by
this warranty.

This warranty is provided by Dorel Netherlands. We
are registered in The Netherlands under company
number 17060920. Our trading address is Korendijk
5, 5704 RD Helmond, The Netherlands, and our
postal address is P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond,
The Netherlands.

The names and address details of other subsidiaries
of the Dorel group can be found on the last page
of this manual and on our website for the brand
concerned.

(1) Products purchased from retailers or dealers that remove
or change labels or identification numbers are considered
unauthorized. Products purchased from unauthorized retailers
are also considered unauthorized. No warranty applies to
these products since the authenticity of these products cannot
be ascertained.
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SECURITE

Nos produits ont été concus et testés avec soin pour
la sécurité et le confort de votre enfant. Conforme
aux exigences de sécurité - Testé en laboratoire
agréé selon le décret n° 91-1292 - Décembre 1991

- EN1888:2012.

1. Ce véhicule est congu pour des enfants agés de
0 mois et jusqu'a 15 kg.

2. Ne transportez jamais plus de 1 enfant par
place a la fois dans votre poussette.

3. Ne soulevez jamais la poussette lorsque votre
enfanty est installé.

4. Sile fabricant de votre poussette recommande
une utilisation en combinaison avec une nacelle
ou siege auto, dans ce cas, le poids maximum
d'utilisation de la combinaison est celui indiqué
sur le produit additionnel.

5. Si le fabricant de votre poussette recommande
une utilisation en combinaison avec une nacelle
ou un siége auto, placez-les toujours face a
vous.

6. N’empruntez jamais d'escaliers ou escalators
avec votre enfant dans la poussette.

7. Utilisez toujours la position la plus inclinée
pour les nouveau-nés.

8. Utilisez toujours le frein lorsque la poussette est
immobile, méme si vous ne vous arrétez qu’un
instant! Le frein doit toujours étre enclenché
lors de I'installation et de I'enlévement de
I'enfant.

9. N'utilisez que des accessoires ou pieces de
rechanges vendus et approuvés par le fabricant.

L'utilisation d'autres accessoires peut s'avérer
dangereuse.

10. Pour les poussettes équipées d'accessoires
(selon version), veillez a respecter les charges
maximum indiquées ci-dessous : Ex : Charge
maximale admise par la tablette 2 kg. Charge
maximale admise pour le filet 2 kg. Charge
maximale admise par poche 1 kg. Charge
maximale admise par le panier 2 kg.

. Pour les sieges-autos utilisés avec un chassis, ce
véhicule ne remplace pas un couffin ou un lit.
Lorsque I'enfant a besoin de dormir, il convient
de le placer dans une nacelle, un couffin ou un
lit approprié(e).

AVERTISSEMENT

Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.
S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage
sont enclenchés avant utilisation.

Pour éviter toute blessure, maintenir votre
enfant a I'écart lors du dépliage et du pliage

du produit.

Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.
Toujours utiliser le systéme de retenue.

Des anneaux pour la fixation d'un harnais
supplémentaire sont situés au niveau de la
ceinture de maintien, de chaque c6té.

Veérifier que les dispositifs de fixation de

la nacelle, du siege ou du siége-auto sont
correctement enclenchés avant utilisation.

Ce produit ne convient pas pour faire du jogging
ou des promenades en rollers et toutes autres



activités sportives.

Ne convient pas pour de longue période de
sommeil, votre enfant risquerait d'étre en
danger.

Le fait d'accrocher une charge au poussoir,
dossier ou cotés influe sur la stabilité du landau/
de la poussette.

Pour éviter les risques d'étouffement, conservez
les sacs plastique de I'emballage hors de portée
des bébés et des jeunes enfants.

Utilisation de I'habillage-pluie : Ne pas utiliser
en cas de temps ensoleillé, pour cause de chaleur
excessive. Ne pas utiliser I'habillage pluie sans

la capote. A utiliser sous la surveillance d'un
adulte.

Toujours vérifier que le frein est bien engagé
avant de lacher votre poussette.

Ne jamais laisser votre enfant monter et
descendre seul de la poussette.

Conseils d'entretien du chassis
1. Pour une entiére satisfaction, votre poussette
dépend d’un entretien régulier. Nous vous
conseillons de controler et de nettoyer au

besoin les parties mécaniques tous les 15 jours.
2. Nettoyez le chassis aprés chaque passage en
terrain boueux, sablonneux et milieu corrosif.
3. N'utilisez pas de graisse ou d’huile.
4. Un manque d’entretien peut entrainer un
mauvais fonctionnement de votre poussette.
5. Si des difficultés de pliage ou dépliage
apparaissent, ne forcez jamais, mais nettoyez
votre produit.

FR

6. En cas de persistance des difficultés, contactez
votre revendeur.

7. Entretien : Utilisez une éponge et un savon
doux. N'utilisez pas de détergent.

8. Pour le lavage de la confection, consulter la
vignette de contexture située sur la confection.

Environnement

Lorsque vous n’utilisez plus le produit, nous vous
prions par souci de I'environnement de vous
débarrasser du produit en faisant le tri des déchets
et conformément a la |égislation locale en la
matiere.

Questions

Veuillez prendre contact avec votre distributeur
local. Veillez a avoir les informations suivantes sous
la main :

- Numéro de série

- L'age (la taille) et le poids de votre enfant.

Garantie

Notre garantie de 24 mois refléte notre confiance
dans la qualité supérieure de notre conception,
ingénierie, production et la performance du
produit. Nous garantissons que ce produit a été
fabriqué conformément aux exigences de sécurité
et normes de qualité actuelles européennes
applicables a ce produit, et que ce produit est, au
moment de I'achat, exempt de défaut de matériau
et de fabrication. Dans les conditions mentionnés
dans ce document, cette garantie peut étre

13
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invoquée par les consommateurs dans les pays ou ce
produit a été vendu par une filiale du groupe Dorel
ou par un revendeur ou détaillant autorisé.

Notre garantie de 24 mois couvre tous les défauts
de matériau et de fabrication pour une utilisation
dans des conditions normales et conformément a

la notice pour une période de 24 mois & compter
de la date de I'achat initial par le premier client
utilisateur. Pour demander des réparations ou des
piéces de rechange sous garantie pour des défauts
de matériau et de fabrication, vous devez présenter
la preuve d'un achat effectué dans les 24 mois
précédant la demande de service.

Notre garantie de 24 mois ne couvre pas les
dommages causés par |'usure normale, les accidents,
I'utilisation abusive, la négligence, le feu, le contact
avec un liquide ou toute autre cause extérieure, les
dommages résultant d’une utilisation non conforme
au mode d’emploi, de |'utilisation avec un autre
produit, d'une réparation ou d'un entretien mené
par une personne non autorisée par nos services,

les produits volés, ne portant plus I'étiquette ou

le numéro d'identification ou les produits dont

ce numéro a été modifié. Des exemples d’usure
normale comprennent : des roues et des tissus

usés par |'utilisation réguliére et la décoloration

et la décomposition naturelle de couleurs et des
matériaux dus a la vétusté du produit.

Que faire en cas de défauts :

Si des problémes ou des défauts surviennent,

le meilleur choix pour un service rapide est de
consulter un revendeur agréé par nos services. Notre
garantie de 24 mois est reconnue par ceux-ci®.
Vous devez présenter la preuve d'un achat effectué
dans les 24 mois précédant la demande de service.
Cela est plus facile si vous obtenez I'approbation au
préalable de votre demande aupreés de nos services.
Si vous soumettez une réclamation valide en vertu
de cette garantie, nous pouvons vous demander de
retourner votre produit au distributeur agréé ou
de nous envoyer le produit conformément a nos
instructions. Nous payerons les frais d’envoi et de
retour si toutes les instructions sont correctement
suivies. Les dommages et/ou défauts qui ne sont
couverts ni par notre garantie ni par les droits
légaux du consommateur et/ou les dommages et/
ou défauts en rapport a des produits qui ne sont pas
couverts par notre garantie peuvent étre traités a
un tarif raisonnable.

Droits du consommateur :

Un consommateur a des droits légaux, en vertu de
la Iégislation applicable a la consommation, qui
peuvent varier d'un pays a |'autre. Les droits du
consommateur en vertu de la législation nationale
applicable ne sont pas affectés par cette garantie.

Cette garantie est fournie par Dorel Pays-Bas. Nous
sommes enregistrés aux Pays-Bas sous le numéro
d’entreprise 17060920. Notre adresse commerciale
est Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Pays-Bas, et



FR

notre adresse postale est P.O. Box 6071, 5700 ET
Helmond, Pays-Bas.

Vous pouvez trouver les noms et les adresses des
autres filiales du groupe Dorel a la derniére page
de ce manuel et sur notre site Web pour la marque
concernée.

(1) Les produits achetés auprés de détaillants ou de revendeurs
qui 6tent ou changent les étiquettes ou les numéros
d'identifications sont considérés comme non autorisés. Les
produits achetés auprés de revendeurs non autorisés sont
également considérés comme non autorisés. Aucune garantie
ne s'applique a ces produits puisque leur authenticité ne peut
pas étre vérifiée.
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SICHERHEIT

Unsere Produkte wurden sorgfaltig hergestellt

und getestet, um die Sicherheit und den Komfort
Ihres Kindes zu gewahrleisten. Entspricht den
Sicherheitsanforderungen - Getestet in einem
zugelassenen Laboratrium gemaB Richtlinie 91-1292
- Dezember 1991 - EN1888:2012.

1. Dieser Wagen ist fiir Kinder ab einem Alter von
0 Monaten und mit einem Gewicht bis zu 15
kg bestimmt.

2. Transportieren Sie nie mehr als 1 Kind
gleichzeitig im Wagen.

3. Heben Sie den Wagen niemals an, wenn sich lhr
Kind darin befindet.

4. Sollte der Hersteller lhres Kinderwagens
die Verwendung in Kombination mit einem
Kinderwagenaufsatz oder einem Kinderautositz
empfehlen, ist die maximale Gewichtsangabe
des zusatzlichen Produkts fiir den Einsatz der
Produktkombination maBgeblich.

5. Sollte der Hersteller Ihres Kinderwagens
die Verwendung in Kombination mit
einem Kinderwagenaufsatz oder einem
Kinderautositz empfehlen, platzieren Sie diesen
immer zu lhnen zugewandt.

6. Steigen Sie keine Treppen oder Rolltreppen mit
lhrem Kind im Wagen.

7. Benutzen Sie bei neugeborenen Babys stets die
am weitesten zuriickgeneigte Position.

8. Stellen Sie immer die Bremse fest, wenn Sie
Ihr Kind in den Wagen setzen oder es aus dem
Wagen nehmen. Stellen Sie immer die Bremse

fest, auch wenn Sie nur kurz anhalten.

. Verwenden Sie ausschlieBlich vom Hersteller

zugelassenes Zubehor. Die Verwendung
anderer Zubehorteile kdnnte sich als gefahrlich
erweisen.

10. Bitte halten Sie bei Wagen mit Zubehor (je

nach Modell) die folgenden Angaben fir das
maximale Gewicht ein: Maximal zugelassenes
Gewicht fur den Spieltisch 2 kg. Maximal
zugelassenes Gewicht fur das Netz 2 kg.
Maximal zugelassenes Gewicht pro Tasche 1
kg. Maximal zugelassenes Gewicht fur den
Korb 2 kg.

. Fir Kinderwagenaufsatze die in Verbindung

mit einem Kinderwagengestell verwendet
werden, ersetzt das Fahrzeug weder einen
Babytragekorb noch ein Bett. Muss Ihr Kind
schlafen, so legen Sie es in einen angemessenen
Tragekorb oder ein Bett.

WARNUNG:

Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt.
Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.

Damit Ihr Kind nicht verletzt wird, sollten Sie
darauf achten, dass Ihr Kind nicht in der Nahe
ist, wenn Sie das Produkt aufklappen oder
zusammenklappen.

Lassen Sie Ihr Kind nicht mit dem Produkt
spielen.

Nutzen Sie immer das Gurtsystem. Die
zusatzlichen Befestigungsringe befinden sich auf



jeder Seite im Bereich des Beckengurts.

¢ \ergewissern Sie sich vor der Verwendung,

dass der Wagen oder der Sitz oder die

Befestigungselemente des Autositzes korrekt

eingerastet sind.

Das Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten

oder jeglichen anderen sportlichen Aktivitaten

geeignet.

Eignet sich nicht als Schlafbettchen fir die

Nacht, da das Risiko einer Verletzung oder

Schéadigung Ihres Kindes besteht.

Jegliche Lasten, die am Schieber, der

Rickenlehne oder an den Seiten angehangt

werden, beeintrachtigen die Stabilitat des

Sport-/Kinderwagens.

¢ Um die Gefahr einer Erstickung zu vermeiden,
sind Kunststoffhtillen auBerhalb der Reichweite
von Babys und Kleinkindern aufzubewahren.

¢ Verwendung des Regenschutzes: Verwenden
Sie diesen aufgrund der hohen Warmewirkung
nicht bei hoher Sonneneinstrahlung. Verwenden
Sie den Regenschutz nicht ohne die Haube. Nur
unter Aufsicht eines Erwachsenen verwenden.

¢ \ergewissern Sie sich stets, dass die Bremse

festgestellt ist, bevor Sie Ihren Kinderwagen

loslassen.

Lassen Sie Ihr Kind nie alleine in den

Kinderwagen klettern bzw. hinausklettern.

Hinweise zur Pflege des
Gestells

1. Damit Sie am Produkt lange Freude haben,

A
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ist das Produkt regelméBig zu warten.
Wir empfehlen Ihnen, die mechanischen
Teile alle zwei Wochen zu tiberprifen und
gegebenenfalls zu reinigen.

2. Reinigen Sie das Gestell jedes Mal, wenn
Sie Uber matschigen oder sandigen Boden
gefahren sind, um Rostansatz zu vermeiden.

3. Verwenden Sie kein Fett oder Ol.

4. Eine mangelhafte Pflege kann dazu fhren,
dass die Funktion Ihres Kinderwagens
beeintréachtigt wird.

5. Forcieren Sie nicht das Aufklappen oder
Zuklappen, wenn dies schwergéngig ist.
Reinigen Sie das Produkt.

6. Sollten weiterhin Probleme auftreten, wenden
Sie sich bitte an lhren Fachhéndler.

7. Pflege: Verwenden Sie einen Schwamm
und milde Seife. Verwenden Sie keine
Reinigungsmittel.

8. Konsultieren Sie die Waschanleitung, bevor Sie
den Stoff waschen.

Umwelt

Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden, bitten
wir Sie, das Produkt entsprechend der 6rtlichen
Gesetzgebung umweltgerecht zu entsorgen.
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Bei Fragen

Kontaktieren Sie bitte Ihren Handler vor Ort, oder
besuchen Sie uns auf unserer Webseite. Achten Sie
darauf, dass Sie die folgenden Angaben zur Hand

haben:

- Seriennummer

- Alter (GroBe) und Gewicht Ihres Kindes.

Garantie

Unsere 24-Monats-Garantie zeigt, wie grof3 unser
Vertrauen in die hohe Qualitat unserer Design-,
Technik-, Produktions- und Produktleistung ist.
Wir garantieren, dass dieses Produkt gemaB den
aktuellen européischen Sicherheitsanforderungen
und Qualitatsstandards hergestellt wurde, die

auf dieses Produkt Anwendung finden und dass
dieses Produkt zum Zeitpunkt des Kaufes frei von
Material- und Verarbeitungsmangeln ist. Unter
den hier beschriebenen Bedingungen kann diese
Garantie von Verbrauchern in den Landern, in
denen dieses Produkt von einer Tochtergesellschaft
der Dorel Group oder einem autorisierten Handler
oder Verkaufer verkauft wurde, geltend gemacht
werden.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt sich

auf Material- und Verarbeitungsmangel bei
Verwendung unter normalen Bedingungen und
gemaB unserem Benutzerhandbuch fur einen
Zeitraum von 24 Monaten ab dem Datum des
urspriinglichen Einzelhandelskaufs durch den
Endkunden. Zur Anforderung von Reparaturen

oder Ersatzteilen im Rahmen der Garantie aufgrund
von Material- und Verarbeitungsmangeln ist der
Nachweis zu erbringen, dass der Kauf innerhalb
von 24 Monate vor dieser Service-Anforderung
erfolgt ist.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt sich nicht

auf Schaden aufgrund von normalem VerschleiB3,
Schaden durch Unfélle, missbrauchlicher
Verwendung, Fahrlassigkeit, Feuer, Kontakt mit
Flussigleiten oder sonstige externe Ursachen,
Schaden infolge der Nichtbefolgung des
Benutzerhandbuches, Schaden durch Verwendung
mit einem anderen Produkt, Schaden aufgrund
von Wartung oder Reparatur durch eine Person,
die nicht von uns autorisiert wurde, oder Diebstahl
des Produktes oder Entfernung oder Anderung
eines Etiketts oder einer Kennnummer vom bzw.
am Produkt. Beispiele fiir normalen Verschleif sind
die Abnutzung von Rédern und Gewebe durch
regelméBige Nutzung und die natiirliche Farb-
und Materialabschwéchung Uber einen langeren
Zeitraum und eine langere Nutzungsdauer.

Was im Falle von Méngeln zu tun ist:

Falls Probleme oder Méngel auftreten, sollten

Sie sich fur schnellen Service am besten an den
von uns autorisierten Handler oder Verkaufer
wenden. Unsere 24-Monats-Garantie wird dort
anerkannt®. Dazu ist ein Nachweis zu erbringen,
dass der Kauf innerhalb von 24 Monaten vor der
Service-Anforderung erfolgt ist. Am einfachsten
ist es, lhre Service-Anforderung vorab vom unsere



Kundenservice genehmigen zu lassen. Wenn Sie
unter dieser Garantie einen giiltigen Anspruch
vorbringen, verlangen wir méglicherweise, dass
Sie das Produkt an den von uns autorisierten
Héndler oder Verkaufer im Einklang mit unseren
Anweisungen zuriickgeben. Wir zahlen die
Gebtihren fur Sendung und Riicksendung, wenn
alle Anweisungen befolgt werden. Schaden und/
oder Méngel, die weder von unserer Garantie
noch den gesetzlichen Rechten des Verbrauchers
abgedeckt sind, und/oder Schaden und/oder Mangel
an Produkten, die nicht von unserer Garantie
abgedeckt sind, kénnen gegen ein angemessenes
Entgelt bearbeitet werden.

Rechte des Verbrauchers:

Dem Verbraucher stehen die gesetzlichen Rechte
gemaB des geltenden Gewahrleistungsrechts zu;
diese kénnen von Land zu Land variieren. Diese
Rechte des Verbrauchers unter geltender nationaler
Gesetzgebung werden von dieser Garantie nicht
eingeschrankt.

Diese Garantie wird von Dorel Netherlands
bereitgestellt. Wir sind in den Niederlanden unter
der Firmennummer 17060920 eingetragen. Unsere
Geschaftsadresse ist Korendijk 5, 5704 RD Helmond,
The Netherlands, und unsere Postanschrift ist P.O.
Box 6071, 5700 ET Helmond, The Netherlands.

Die Namen und Adressen anderer
Tochtergesellschaften der Dorel-Gruppe finden
Sie auf der letzten Seite dieses Handbuch und auf

unserer Website fiir die jeweilige Marke.

(1) Produkte, bei denen die Etiketten oder
Identifikationsnummern entfernt oder geandert wurden, gelten
als nicht zugelassen. Fir diese Produkte wird keine Garantie
gewahrt, da die Echtheit dieser Produkte nicht feststellbar ist.

A
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VEILIGHEID

Onze producten zijn met zorg vervaardigd en
getest voor de veiligheid en het comfort van uw
kind. Voldoet aan de veiligheidsvereisten - In een
goedgekeurd laboratorium getest volgens het
decreet nr. 91-1292 - December 1991 - EN1888:2012.

1.

2.

Deze kinderwagen is vervaardigd voor
kinderen vanaf 0 maanden en tot 15 kg.
Vervoer nooit meer dan één kind tegelijkertijd
in je kinderwagen.

. Til de kinderwagen nooit op wanneer je kind

er nog in zit.

. Wanneer de fabrikant van je kinderwagen

het gebruik in combinatie met een
kinderwagenbak of autostoeltje aanbeveelt,
dan bedraagt het maximale gewicht bij gebruik
van de combinatie het gewicht dat staat
aangegeven op het bijkomende product.

. Wanneer de fabrikant van je kinderwagen

het gebruik in combinatie met een
kinderwagenbak of een autostoeltje
aanbeveelt, dan moet je deze altijd in je
richting plaatsen.

. Neem nooit de trap of de roltrap als je kind in

de kinderwagen zit.

. Gebruik steeds de positie die het meest

achteruit leunt voor pasgeboren baby's.

. De kinderwagen dient altijd op de rem te staan

wanneer je het kind in of uit de kinderwagen
plaatst. Gebruik altijd de rem, ook al sta je
slechts even stil.

. Gebruik uitsluitend accessoires die door de

fabrikant worden verkocht en goedgekeurd.
Het gebruik van andere accessoires kan
gevaarlijk zijn.

10. Let bij kinderwagens voorzien van accessoires

(naar gelang van de versie) op de maximale
belasting die hieronder staat aangegeven: Bijv.:
Maximale belasting voor de speeltafel 2 kg.
Maximale belasting van het net 2 kg. Maximale
belasting voor de zak 1 kg. Maximale belasting
voor het mandje 2 kg.

. Voor autostoeltjes die gebruikt worden in

combinatie met een frame, vervangt dit
voertuig geen wieg of bed. Wanneer het kind
de behoefte heeft te slapen, legt u het in

een kinderwagen, wieg of bed dat hiervoor
geschikt is.

WAARSCHUWING

Het kan gevaarlijk zijn je kind zonder toezicht
achter te laten.

Controleer voor gebruik of alle
vergrendelmechanismen goed zijn vastgemaakt.
Om blessures te vermijden moet je er voor
zorgen dat je kind niet in de buurt is wanneer je
de kinderwagen in- of uitvouwt.

Laat je kind niet met dit product spelen.
Gebruik steeds het verstelsysteem. Aan elke
zijde zijn ter hoogte van de veiligheidsriem
bevestigingsringen voorzien voor een extra
harnas.

Controleer of de bevestigingsmiddelen voor de
kinderwagenbak, de zitting of het autostoeltje



correct geplaatst zijn voor je de kinderwagen

gebruikt.

Dit product is niet geschikt om hard te lopen,

skaten of andere sporten mee te beoefenen.

Niet geschikt om lange perioden in te slapen; je

kind loopt kans op een letsel.

¢ Alles wat aan het duwstang, de rugleuning of
zijkanten bevestigd wordt, heeft invioed op de
stabiliteit van de kinderwagen.

¢ Om het risico van verstikking te vermijden,
plastic zakken en verpakkingen buiten het
bereik van baby’s en jonge kinderen houden.

¢ Gebruik de regenhoes: Niet bij zonnig weer,
omdat het te warm kan worden. Niet gebruiken
zonder de kap. Alleen te gebruiken onder
toezicht van een volwassene.

¢ Controleer steeds of de rem volledig ingedrukt is

voor je de kinderwagen los laat.

Laat je kind nooit uit zichzelf in of uit de

kinderwagen kruipen.

Onderhoud van het frame

1. Voor een goede prestatie vereist je
kinderwagen een regelmatig onderhoud. Wij
raden aan om naar behoefte de mechanische
onderdelen om de twee weken te controleren
en te reinigen.

2. Reinig het frame na elk gebruik in modder,
zand om roest te voorkomen.

3. Geen olie of vet gebruiken.

4. Het nalaten van onderhoud kan ervoor zorgen
dat je kinderwagen niet naar behoren werkt.

5. Bij problemen bij het in- of uitvouwen nooit

TN

NL

kracht gebruiken, maar het product reinigen.

6. Neem contact op met je verkoper als de
problemen blijven bestaan.

7. Onderhoud: Gebruik een spons en zachte zeep.
Gebruik geen reinigingsmiddel.

8. Lees het etiket wanneer u de bekleding wilt
wassen.

Milieu

Wanneer je het product niet meer gebruikt,

verzoeken wij je uit milieuoverwegingen het
product gescheiden bij het afval te plaatsen,
conform de lokale wetgeving.

Vragen

Neem contact op met je plaatselijke dealer of
bezoek onze website. Zorg dat je de volgende
informatie bij de hand hebt:

- Serienummer

- De leeftijd (de lengte) en het gewicht van je kind.

Garantie

Wij geven 24 maanden garantie. Dit geeft ons
vertrouwen weer in de hoogwaardige kwaliteit
van het ontwerp, de techniek, het product en de
productprestaties. Wij garanderen dat dit product
vervaardigd is overeenkomstig de actuele Europese
veiligheidsvoorschriften en kwaliteitsnormen

die op dit product van toepassing zijn, en dat dit
product op het moment van aanschaf vrij is van
materiaal- en constructiefouten. Onder de hierin
vermelde voorwaarden kan deze garantie worden
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ingeroepen door de eerste eindgebruiker in de
landen waar dit product verkocht wordt door een
dochterfirma van de Dorel Group of door een
erkende dealer of erkende detailhandelaar.

Onze garantie van 24 maanden omvat gebreken
met betrekking tot de gebruikte materialen

en de constructie bij gebruik onder normale
omstandigheden en overeenkomstig onze
handleiding voor een periode van 24 maanden
vanaf de datum van de originele aankoop in

de detailhandel door de eerste eindgebruiker.
Voor een reparatieverzoek of een verzoek om
reserveonderdelen uit hoofde van deze garantie
dient u een aankoopbewijs te overleggen dat
binnen 24 maanden voorafgaand aan het
serviceverzoek dient te zijn afgegeven.

Onze garantie van 24 maanden geldt niet voor
gebreken die veroorzaakt worden door normale
slijtage, schade veroorzaakt door ongevallen,
verkeerd gebruik, nalatigheid, brand, contact
met vloeistoffen of andere externe oorzaken,
schade die het gevolg is van het niet naleven van
de handleiding, schade veroorzaakt door gebruik
in combinatie met een ander product, schade die
veroorzaakt wordt door onderhoud uitgevoerd
door iemand die niet door ons is goedgekeurd,
of wanneer het product is gestolen of wanneer
een label of identificatienummer van het product
werd verwijderd of gewijzigd. Voorbeelden van
normale slijtage zijn versleten wielen en slijtage van
textiel door regelmatig gebruik en de natuurlijke

verbleking van kleuren en materialen door de
normale veroudering van het product.

Wat u kunt doen ingeval van gebreken:

Mocht zich een probleem of gebrek voordoen, dan
is de door ons erkende dealer of detailhandelaar
uw eerste aanspreekpunt. Onze garantie van

24 maanden wordt door hen erkend®. U dient

een aankoopbewijs te overleggen dat binnen 24
maanden voorafgaand aan het verzoek dient te zijn
afgegeven. Het is het eenvoudigst wanneer u uw
serviceverzoek vooraf door ons laat goedkeuren.
Wanneer u een claim indient die geldig is onder
deze garantie, is het mogelijk dat we u vragen uw
product terug te sturen naar de door ons erkende
dealer of detailhandelaar of het product naar

ons op te sturen in overeenstemming met onze
instructies. Wij zullen de kosten voor de verzending
en terugzending betalen indien alle instructies
nageleefd worden. Schade en/of gebreken die niet
gedekt worden door onze garantie noch door de
wettelijke rechten van de consument en/of schade
en/of defecten met betrekking tot het product die
niet gedekt worden door onze garantie kunnen
behandeld worden tegen betaling van een redelijke
vergoeding.

Consumentenrechten:

Een consument heeft wettelijke rechten in
overeenstemming met de van toepassing zijnde
consumentenwetgeving, die van land tot land kan
verschillen. De rechten van de consument onder de
van toepassing zijnde nationale wetgeving worden



door deze garantie niet aangetast.

Deze garantie wordt verstrekt door Dorel
Netherlands. We zijn geregistreerd in Nederland
onder bedrijfsnummer 17060920. Ons bedrijfsadres
is Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Nederland, en
ons postadres is Postbus 6071, 5700 ET Helmond,
Nederland.

De namen en de adressen van andere bedrijven van
de Dorel Group kunnen teruggevonden worden op
de laatste pagina van deze handleiding en op onze
website voor het betreffende merk.

(1) Producten die gekocht zijn van wederverkopers of
leveranciers die het etiket of het identificatienummer hebben
gewijzigd of verwijderd, worden als niet-toegelaten producten
beschouwd. Producten die gekocht zijn van niet erkende
wederverkoper worden ook als niet-toegelaten producten
beschouwd. Op de desbetreffende producten is geen garantie
van toepassing, aangezien de echtheid van die producten niet
kan worden vastgesteld.
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SEGURIDAD

Nuestros productos han sido disefiados y testados
debidamente, pensando en la seguridad y el
confort de su hijo. Estan conformes con las normas
de seguridad y han sido testados en laboratorios
autorizados, en virtud del decreto n° 91-1292 -
Diciembre de 1991 - EN1888:2012.

1. Este vehiculo es para nifios desde 0 meses y
hasta peso maximo 15 kg.

2. No transporte nunca a la vez mas de 1 nifio en
el cochecito.

3. Nunca levante el cochecito cuando el nifio se
encuentra en su interior.

4. Si el fabricante del cochecito recomienda
utilizarlo en combinacién con un capazo
o asiento de coche, el peso maximo de la
combinacion serd el indicado en el producto
adicional.

5. Si el fabricante del cochecito recomienda
utilizarlo en combinacién con un capazo o
asiento de coche, coloquelos siempre frente
a usted.

6. No utilice nunca escaleras o escaleras mecanicas
con el nifio en el cochecito.

7. Con recién nacidos utilice siempre la posicion
mas reclinada.

8. Utilice siempre el freno cuando el cochecito
esté detenido, aunque solo vaya a pararse
un instante. También debe accionar el freno
siempre que siente o levante al bebé.

9. Utilice Unicamente accesorios vendidos o
aprobados por el fabricante. El uso de otros

accesorios puede resultar peligroso.

10. Para los coches equipados con accesorios
(dependiendo de la version), procure respetar
las cargas maximas indicadas a continuacion:
Ej: Carga maxima admitida para la tabla 2 kg.
Carga maxima admitida para la red 2 kg. Carga
maxima admitida para el bolsillo 1 kg. Carga
maxima admitida para la cesta 2 kg.

. Las sillitas para coche con chasis no sustituyen a
la cuna o a una cama. Cuando el nifio necesite
dormir, es preciso colocarlo en una cuna, una
cama o en un capacho apropiado.

ADVERTENCIA

No dejar nunca un bebé sin la vigilancia de un
adulto.

Asegurarse de que todos los dipositivos de cierre
estan engranados antes del uso.

Para evitar lesiones procure que el bebé no esté
cerca al plegar y desplegar el coche.

No deje que el nifio juegue con el producto.
Utilice siempre el sistema de retencion. A la
altura del cinturén abdominal hay, a ambos
lados, anillos para fijar el arnés adicional.
Compruebe que los dispositivos de acoplamiento
al chasis del coche, el asiento o al asiento de
coche estén bien acoplados antes de usarlos.
Este producto no es apto para correr, patinar ni
para ninguna otra actividad deportiva.

No apto para largos periodos de suefio, ya que
el bebé podria sufrir dafios.

Cualquier carga atada al manillar, el respaldo o



los laterales perjudicara la estabilidad del coche
o carrito.

Para evitar riesgos de asfixia, mantenga las
bolsas de plastico de la caja fuera del alcance de
los bebés y los nifios.

Uso del impermeable: No lo utilice con tiempo
soleado como proteccion contra el exceso de
calor. No utilice el impermeable sin la capota. Se
utilizara siempre bajo la vigilancia de un adulto.
Antes de soltar el coche, compruebe que el
freno esté bien echado.

No permita que el nifio salga y entre del coche
solo.

Consejos de mantenimiento del
chasis

1. Para que el coche rinda a la maxima
satisfaccion, es imprescindible realizar un
mantenimiento. Le recomendamos que
inspeccione y limpie las piezas mecanicas cada
15 dias si es necesario.

2. Limpielo cada vez que atraviese terrenos

fangosos y arenosos o entornos corrosivos.

No utilice grasa ni aceite.

4. Sino realiza el mantenimiento, es posible que
el cochecito no funcione correctamente.

5. Sisurgen problemas al plegarlo o desplegarlo,
limpie el producto sin forzarlo jamas.

6. Si persisten las dificultades, pongase en
contacto con su proveedor.

7. Mantenimiento: Utilice una esponja y un jabon
suave. No utilice detergente.
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8. Para lavar la funda, consulte la etiqueta de las
instrucciones.

Medio ambiente

Cuando decida desechar el producto, le rogamos
que, en interés del medioambiente, separe los
residuos de conformidad con la legislacion local en
la materia.

Preguntas

Pongase en contacto con su punto de venta o visite
nuestra pagina web. Recuerde tener a mano la
siguiente informacion:

- Nimero de serie

- Edad (altura) y peso de su hijo.

Garantia

Nuestra garantia de 24 meses es reflejo de la
confianza que depositamos en la extraordinaria
calidad de nuestro disefio, ingenieria, produccion

y en el rendimiento del producto. Garantizamos
que este producto ha sido fabricado de acuerdo
con las normas de seguridad y calidad europeas

en vigor aplicables a este producto y que esta

libre de defectos en el momento de la compra. La
presente garantia sera aplicable, de acuerdo con las
condiciones aqui establecidas, en aquellos paises en
los que el grupo Dorel, o cualquier distribuidor o
establecimiento autorizado, venda este producto.
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Nuestra garantia de 24 meses cubre cualquier
defecto de fabricacion en cuanto a materiales y
mano de obra, cuando se utiliza en condiciones
normales, y de acuerdo con el manual de usuario,
durante 24 meses a partir de la fecha de su
adquisicion por parte del primer usuario final.
Para solicitar una reparacion o piezas de repuesto
en garantia, por defectos de fabricacion, debera
presentar el comprobante de la compra (original o
fotocopia) realizada en los 24 meses anteriores a la
solicitud del servicio.

Nuestra garantia de 24 meses no cubre los

darios causados por el uso y desgaste normales,
darios provocados por accidentes, uso abusivo,
negligencia, incendio, contacto con liquidos o
cualquier otra causa externa, dafios debidos a un
uso distinto al establecido en el manual de usuario,
darios producidos por el uso con otro producto,
darios producidos por las reparaciones realizadas
por otros servicios no autorizados, en caso de robo
del producto o si se ha modificado o eliminado
alguna etiqueta o numero de identificacion del
producto. Pueden ser ejemplos de uso y desgaste
normales, el desgaste de las ruedas y del tejido por
el uso habitual y la descomposicion natural de los
colores y los materiales debido al uso prolongado
del producto y al paso del tiempo.

¢Qué hacer en caso de defectos?

Si surgen problemas o defectos, su mejor opcion
para obtener un servicio rapido es visitar al
distribuidor o establecimiento autorizado que
acepta nuestra garantia de 24 meses'. Para ello,
debera presentar el comprobante de la compra
realizada en los 24 meses anteriores a la solicitud
del servicio. Lo mas sencillo es que nos solicite
directamente la aprobacion previa del servicio.

Si presenta una reclamacion conforme a lo
establecido en la presente garantia, le pediremos
que devuelva el producto al distribuidor o
establecimiento autorizado o que nos haga llegar
el producto de acuerdo con nuestras instrucciones.
Si se llevan a cabo todos los pasos indicados, no
tendra que abonar ninguin gasto de envio ni de
devolucion del producto. Los darios y/o defectos
que no estén cubiertos por la garantia, ni por los
derechos legales del consumidor, y/o los dafos o
defectos en productos que no estén cubiertos por
nuestra garantia se podran solucionar a una tarifa
razonable.

Derechos del consumidor:

El consumidor dispone de los derechos aplicables
de acuerdo con la legislacion vigente, que pueden
diferir de un pais a otro. Los derechos que posea el
consumidor segun la legislacion nacional aplicable
no se veran afectados por la presente garantia.

Esta garantia ha sido remitida por Dorel
Netherlands, empresa inscrita en los Paises Bajos con
el nimero de registro 17060920. La sede social se
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encuentra en Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Paises
Bajos, y la direccion postal es: P.O. Box 6071, 5700 ET
Helmond, Paises Bajos.

En la dltima pagina del presente manual, asi como
en el sitio web de la marca, se indican los nombres y
direcciones de otras filiales del grupo Dorel.

(1) Los productos adquiridos en tiendas o distribuidores

que eliminen o modifiquen las etiquetas o nimeros de
identificacion, se consideraran no autorizados. No se aplicara
garantia alguna a estos productos ya que no se podra
comprobar su autenticidad.
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SICUREZZA

| nostri prodotti sono stati ideati e collaudati

con cura per la sicurezza e il comfort del vostro
bambino. Conforme alle esigenze di sicurezza

- Testato in laboratorio autorizzato secondo il
decreto n. 91-1292 - Dicembre 1991 - EN1888:2012.

1. Questo veicolo é destinato a bambini da 0 mesi
efinoa 15 kg.

2. Non trasportate mai pit di 1 bambino alla volta
nel vostro passeggino.

3. Non sollevate mai il passeggino con il bambino
al suo interno.

4. Nel caso in cui il produttore del vostro
passeggino ne raccomandi |'uso in
combinazione con una navicella o un seggiolino
auto, il peso massimo di utilizzo dell'insieme &
quello indicato sul prodotto addizionale.

5. Se il produttore del vostro passeggino ne
raccomanda I'uso in combinazione con una
navicella o un seggiolino auto, posizionateli
sempre rivolti verso di voi.

6. Non utilizzate mai scale o scale mobili con il
vostro bambino nel passeggino.

7. Utilizzate sempre la posizione di inclinazione
massima per i neonati.

8. Utilizzate sempre il freno quando il passeggino
& fermo, anche se vi fermate solo un attimo.

Il freno deve sempre essere azionato per
installare o estrarre il bambino.

9. Usate esclusivamente gli accessori e i pezzi di
ricambio venduti e approvati dal produttore.
L'utilizzo di altri accessori puo risultare

pericoloso.

10. Per i passeggini dotati di accessori (a seconda

della versione), assicuratevi di rispettare i
carichi massimi indicati di seguito: es: Carico
massimo per la tavoletta 2 kg. Carico massimo
per la rete 2 kg. Carico massimo per la tasca 1
kg. Carico massimo per il cestello 2 kg.

. Per seggiolini auto utilizzati con un telaio,

questo veicolo non sostituisce una culla o un
letto. Se il bambino ha bisogno di dormire,
deve essere posizionato in una navicella, una
culla o un letto adeguati.

AVVERTENZA

Non lasciare mai il bambino senza sorveglianza.
Prima dell’uso assicurarsi che tutti i dispositivi di
bloccaggio siano innestati.

Per evitare rischi di ferite, tenere lontano il
bambino durante I'apertura e la chiusura del
prodotto.

Non lasciare che il bambino giochi con il
prodotto.

Utilizzare sempre il sistema di ritenuta. Anelli
per il fissaggio di un sistema di ritenuta
aggiuntivo sono posizionati su entrambi i lati
all'altezza della cintura.

Verificare che i dispositivi di fissaggio della
navicella, della seduta o del seggiolino auto
siano correttamente bloccati prima dell’utilizzo.
Questo prodotto non é adatto all’utilizzo
durante la corsa o le passeggiate con roller e per
ogni altra attivita sportiva.



Non e adatto per lunghi periodi di sonno,

il vostro bambino rischierebbe di essere in
pericolo.

¢ Ogni carico attaccato al maniglione, allo
schienale o sui lati influisce sulla stabilita della
carrozzina/del passeggino.

Per evitare rischi di soffocamento, conservate

i sacchi in plastica degli imballaggi fuori dalla
portata di neonati e bambini.

Utilizzo del parapioggia: Non utilizzare al sole,
a causa di un eccessivo calore. Non utilizzare il
parapioggia senza capottina. Utilizzare sotto la
sorveglianza di un adulto.

Verificare sempre che il freno sia azionato prima
di lasciare il passeggino.

Non lasciare mai che il bambino salga e scenda
da solo dal passeggino.

Consigli per la manutenzione
del telaio

1. Una manutenzione regolare vi garantisce una
soddisfazione completa nell'uso del vostro
passeggino. Vi consigliamo di controllare e
all'occorrenza pulire le parti meccaniche ogni
15 giorni.

2. Pulite il telaio dopo ogni utilizzo su terreni

fangosi o sabbiosi per evitare la ruggine.

. Non utilizzate grasso né olio.

4. Una mancanza di manutenzione potrebbe
portare ad un cattivo funzionamento del vostro
passeggino.

5. In caso di difficolta nell’aprire e chiudere, non

w

forzate mai, ma pulite il prodotto.

6. Se le difficolta persistono, contattate il vostro
rivenditore.

7. Manutenzione: Utilizzate una spugna e un
sapone delicato. Non utilizzate detergenti.

8. Per il lavaggio del tessuto, consultare |'etichetta
con le istruzioni.

Ambiente

Quando smetterete di utilizzare il prodotto, vi
preghiamo per la tutela dell’ambiente di smaltire il
prodotto in modo differenziato e nel rispetto della
normativa locale in materia.

Domande

Siete pregati di contattare il punto vendita
autorizzato o di visitare il nostro sito web.
Assicuratevi di avere a portata di mano le seguenti
informazioni:

- Numero di serie

- Eta (altezza) e peso del vostro bambino.

Garanzia

La garanzia della durata di 24 mesi che applichiamo
ai nostri prodotti riflette la fiducia che riponiamo
nella qualita eccezionale del nostro design, della
nostra progettazione e produzione, nonché delle
prestazioni. Garantiamo che questo prodotto

@ stato fabbricato in conformita con gli attuali
requisiti europei in materia di sicurezza e con gli
standard di qualita applicabili a questo prodotto, e
altresi che quest'ultimo € scevro da difetti legati alla

29



30

manodopera o ai materiali impiegati al momento
dell’acquisto. Alle condizioni qui menzionate, il
cliente puo ricorrere alla presente garanzia nei Paesi
in cui il presente prodotto sia stato venduto da una
controllata del gruppo Dorel o da un rivenditore o
concessionario autorizzato.

La nostra garanzia della durata di 24 mesi copre
eventuali difetti dei materiali e di fabbricazione

se il prodotto viene utilizzato in condizioni
regolari ed in conformita con il nostro manuale
distruzioni, per un periodo di 24 mesi dalla data
dell’acquisto al dettaglio originale dal primo cliente
utente finale. Per richiedere riparazioni o parti

di ricambio in garanzia per i suddetti difetti, &
necessario presentare la prova d'acquisto (che deve
essere stato effettuato entro e non oltre i 24 mesi
precedenti alla richiesta di assistenza).

La garanzia non copre invece difetti causati da
normale usura, danni causati da incidenti, utilizzo
non corretto, negligenza, incendi, contatto con
liquidi o altra causa esterna, danni derivanti dal
mancato rispetto del manuale d'istruzioni, danni
causati dall’utilizzo con un altro prodotto, danni
causati da manutenzione da parte di persone da
noi non autorizzate; la garanzia non vale altresi
in caso di furto del prodotto o rimozione dal
prodotto stesso o modifica di qualsiasi targhetta
o numero identificativo. Esempi di normale usura
includono parti quali: ruote e tessuti usurati da un
utilizzo regolare del prodotto, nonché il naturale
deterioramento dei colori e dei materiali in seguito

al normale invecchiamento del prodotto.

Cosa fare in caso di difetti:

Qualora si verifichino problemi o difetti, la scelta
migliore per un servizio rapido € rivolgersi al
rivenditore autorizzato o dettagliante riconosciuto.
La nostra garanzia di 24 mesi € riconosciuta dai
rivenditori®. E necessario presentare la prova
d'acquisto (che deve essere stato effettuato entro
e non oltre i 24 mesi precedenti alla richiesta

di assistenza). L'operazione € resa piu semplice
richiedendo prima I'approvazione da parte nostra.
Se si presenta una richiesta valida ai sensi della
presente garanzia, potremo richiedere al cliente di
restituire il prodotto al rivenditore autorizzato o
dettagliante riconosciuto o di spedire il prodotto
presso di noi secondo le nostre istruzioni. Le relative
spese di spedizione e reso sono a nostro carico,

se vengono seguite tutte le istruzioni. | danni e/o
difetti non coperti dalla nostra garanzia né dai
diritti legali dei consumatori e/o i danni e/o difetti
in relazione a prodotti non coperti dalla nostra
garanzia possono tuttavia essere gestiti secondo
prezzi ragionevoli.

Diritti del consumatore:

Il consumatore gode di diritti legali secondo la
legislazione applicabile al consumatore stesso,
che puo variare secondo il Paese. | diritti del
consumatore ai sensi della legislazione nazionale
vigente non sono inficiati dalla presente garanzia.



La presente garanzia € offerta da Dorel
Netherlands. Siamo iscritti al registro delle imprese
nei Paesi Bassi con numero di registrazione
17060920. La nostra sede legale & Korendijk 5, 5704
RD Helmond, Paesi Bassi, e il nostro recapito postale
& P.0. Box 6071, 5700 ET Helmond, Paesi Bassi.

Dettagli di nomi e indirizzi di altre sussidiarie
del gruppo Dorel si trovano sull’ultima pagina
del presente manuale e sul nostro sito web per il
marchio in questione.

(1) | prodotti acquistati presso rivenditori che rimuovono
o modificano le etichette o i numeri di identificazione
sono considerati non autorizzati. Prodotti acquistati presso
rivenditori non autorizzati sono considerati essi stessi non
autorizzati. Nessuna garanzia si applica a questi prodotti,
in quanto l'autenticita di questi prodotti non puo essere
accertata.
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SEGURANCA

Os nossos produtos foram concebidos e testados
para assegurar a seguranca e o conforto da sua
crianca. Em conformidade com os requisitos de
seguranca - Testado em laboratorio certificado
segundo o decreto n.° 91-1292 - Dezembro de 1991
- EN1888:2012.

1. Este carrinho destina-se a criancas desde os 0
meses de idade até ao peso maximo de 15 kg.

2. Nunca transportar mais do que uma crianca de
cada vez, no assento do carrinho de passeio.

3. Nao levantar o carrinho de passeio com a
crianca dentro do mesmo.

4. Se o fabricante do seu carrinho de passeio
recomenda a utilizagdo em combinagao com
uma alcofa ou cadeira-auto, entdo o peso
maximo de utilizacdo da combinacéo é o
indicado no produto adicional.

5. Se o fabricante do seu carrinho de passeio
recomenda a utilizagdo em combinagao com
uma alcofa ou uma cadeira-auto, coloca-los
sempre virados para si.

6. Nao utilizar escadas ou escadas rolantes com a
crianca no carrinho de passeio.

7. Utilizar sempre a posicao mais inclinada para os

recém-nascidos.

8. Sempre que o carrinho de passeio estiver
parado, utilizar o travao, mesmo que pare
somente por um instante. O travao deve estar
sempre accionado durante a colocacao e a
remocéo da crianga.

9. Utilizar somente acessorios ou pecas

sobresselentes vendidos e aprovados pelo
fabricante. A utilizacdo de outros acessorios
pode ser perigoso.

10. Para os carrinhos de passeio equipados com

acessorios (conforme a versao), respeitar as
cargas maximas indicadas abaixo: Ex.: Carga
maxima permitida para o tabuleiro 2 kg. Carga
méxima permitida para o saco de rede 2 kg.
Carga maxima permitida para o bolso 1 kg.
Carga maxima permitida para o cesto 2 kg.

. Para as cadeiras-auto utilizadas com um chassis,
este ndo substitui um berco ou uma cama.
Assim que a crianca tenha necessidade de
dormir, é aconselhavel coloca-la numa alcofa,
num berco ou numa cama adequada.

AVISO:

Nao deixar a crianga sem vigilancia.

Assegure-se de que todos os dispositivos de
seguranca estdo correctamente accionados antes
de cada utilizacdo.

Para evitar lesdes, certifique-se de que a crianca
estd afastada ao abrir e fechar este produto.
Nao deixe que a crianga brinque com este
produto.

Utilize sempre o sistema de retencao. Existem
anéis para a fixacao de um cinto adicional em
cada um dos lados, junto do cinto de seguranca.
Verificar se os dispositivos de fixagdo da
armacdo, da cadeira ou da cadeira-auto estao
correctamente engatados antes de utilizar.

Este produto ndo é adequado para correr



ou andar de patins ou para qualquer outra
actividade desportiva.

Né&o é adequado para longos periodos de sono.
A crianca podera sofrer lesdes.

Qualquer carga aplicada no punho, no encosto
ou nas partes laterais afecta a estabilidade do
carrinho de bebé.

Para evitar riscos de asfixia, guardar os sacos
plasticos da embalagem fora do alcance dos
bebés e das criancas.

Utilizacdo de proteccdo para a chuva: Nao
utilizar se estiver sol, uma vez que pode causar
calor excessivo. Nao utilizar a proteccdo para
chuva sem a cobertura. Utilizar sob a superviséo
de um adulto.

Verificar sempre se o travédo esta totalmente
engatado antes de deixar o carrinho de bebé.
Nunca deixe que a crianca suba ou desca do
carrinho sozinha.

Conselhos de manutencao do
chassis

1. Para uma satisfacdo total, a sua cadeira de
passeio deve ser regularmente sujeita a
manutencéo. Aconselhamos que inspeccione e
limpe, se necessario, as pecas mecanicas todos
os 15 dias.

2. Limpar o chassis sempre que tenha estado
num piso com lama, areia ou num ambiente
corrosivo.

3. Nao utilizar lubrificante ou 6leo.

4. Afalta de manutencao pode resultar num mau
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funcionamento do seu carrinho de passeio.

5. Se surgirem dificuldades para dobrar ou abrir o
carrinho, néo forcar e limpar o produto.

6. Se as dificuldades persistirem, contacte o
revendedor.

7. Manutencéo: Utilizar uma esponja e sabédo
suave. Nao utilizar detergente.

8. Para lavar o tecido, consulte a etiqueta com as
instrucoes.

Ambiente

Quando deixar de usar o produto, solicitamos,
por razdes ambientais, que elimine o seu produto
fazendo a triagem e cumprindo com a legislagao
local nesta matéria.

Perguntas

Contacte o seu distribuidor local ou visite o nosso
website. Tenha consigo as seguintes informacdes:
- Nimero de série

- A idade (o tamanho) e o peso do bebé.

Garantia

A nossa garantia de 24 meses reflete a nossa
confianca na qualidade do nosso design,
engenharia e produgao, bem como no desempenho
do produto. Garantimos que este produto foi
fabricado de acordo com as normas de qualidade

e os requisitos de seguranca europeia atualmente
em vigor para este produto, e que, a data da
compra, o produto se encontra isento de defeitos
de fabrico ou de materiais. Sob as condi¢des aqui
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mencionadas, esta garantia pode ser invocada
pelos consumidores nos paises onde este produto
foi vendido, por uma filial do Grupo Dorel, por um
distribuidor ou revendedor autorizado.

A nossa garantia de 24 meses abrange defeitos de
fabrico e de materiais, quando o produto é utilizado
em condicbes normais e em conformidade com as
indicacoes constantes do manual do utilizador por
um periodo de 24 meses a partir da data da compra
inicial no revendedor pelo primeiro consumidor/
utilizador. De modo a solicitar as reparagdes ou
pecas sobresselentes ao abrigo da garantia a titulo
de defeitos de material e de fabrico, o consumidor
devera apresentar o comprovativo da aquisicao
efetuada (taldo de compra) durante os 24 meses
que antecedem a requisicao do servico.

A nossa garantia de 24 meses ndo se aplica a
defeitos causados pelo desgaste normal, danos
causados por acidentes, utilizacdo abusiva,
negligéncia, incéndio, contacto com liquidos

ou outras causas externas, danos que sejam
consequéncia do incumprimento do manual do
utilizador, danos causados pela utilizacdo com outro
produto, danos causados por reparagdes feitas por
alguém nao autorizado, em caso de furto ou caso
alguma etiqueta ou nimero de identificacdo tenha
sido removido/alterado do produto. Exemplos

de uso e desgaste normais sdo rodas e tecidos
deteriorados em consequéncia de uma utilizacdo
regular e da natural degradacdo dos materiais e das
cores devido ao desgaste normal do produto.

Como proceder caso verifique a existéncia de
defeitos:

Na eventualidade de surgirem quaisquer problemas
ou defeitos, a melhor opcao para obter um servico
rapido sera dirigir-se ao revendedor autorizado ou
ao revendedor por nés reconhecido que reconhece
a nossa Garantia de 24 meses. Deverd apresentar
o comprovativo da aquisicao efetuada (taldo de
compra) no periodo de 24 meses que antecede a
data de requisicao do servico. Sera mais facil se
obtiver a pré-aprovagdo da sua requisicao de servico
pelo Departamento de Manutencao [da marca].

Se apresentar uma reclamacao valida no &mbito
desta garantia, poderemos solicitar que devolva o
produto ao revendedor autorizado ou revendedor
por nos reconhecido ou que nos envie o produto
de acordo com as nossas instrugdes. Pagaremos

os custos do envio e de devolucao se todas as
instrucdes forem cumpridas. Os danos que nao

sdo cobertos pela garantia poderdo ser reparados
mediante o pagamento de tarifas razoaveis. Os
danos e/ou defeitos nao cobertos pela nossa
garantia nem pelos direitos legais do consumidor e/
ou os danos e/ou defeitos em relacao aos produtos
que nao sao cobertos pela nossa garantia podem
ser reparados a um prego razoavel.

Direitos do consumidor:

Um consumidor possui direitos legais nos termos
da legislacdo de protegao do consumidor aplicavel,
que pode variar de pais para pais. Os direitos do
consumidor nos termos da legislagao nacional
aplicavel ndo sao afetados por esta garantia.
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Esta garantia é fornecida pela Dorel Netherlands.
Estamos registados nos Paises Baixos com o numero
de sociedade 17060920. A nossa morada comercial
é Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Paises Baixos,

e a nossa morada postal é P.O. Box 6071, 5700 ET
Helmond, Paises Baixos.

Os nomes e moradas de outras filiais do grupo Dorel
podem ser encontrados na Ultima pagina deste
manual e no nosso website.

(1) Nao sao autorizados para esse efeito os produtos
adquiridos que retirem ou alterem as etiquetas ou os nimeros
de identificacdo. Uma vez que nao é possivel averiguar a
autenticidade destes produtos, ndo |hes sera aplicavel qualquer
garantia.
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BEZPIECZENSTWO

Nasze produkty zostaty starannie zaprojektowane i
sprawdzone, aby zapewni¢ dziecku bezpieczenstwo
i wygode. Niniejszy produkt jest zgodny z
wymogami bezpieczenstwa - Sprawdzony w
zatwierdzonym laboratorium z postanowieniem nr
91-1292 - Grudzien 1991 - EN1888:2012.

1.

w

Niniejszy produkt jest przeznaczony dla dzieci
od urodzenia do momentu az osiggna wage
15 kg.

. Nie nalezy przewozi¢ w wozku wiecej niz

jednego dziecka.

. Nie wolno podnosi¢ wozka z dzieckiem.
. W przypadku gdy producent spacerowki

zaleca uzycie jej z gondola lub fotelikiem
samochodowym, waga dopuszczalna jest
oznaczona na danym produkcie.

. W przypadku gdy producent spacerowki

zaleca uzycie jej z gondola lub fotelikiem
samochodowym, nalezy zawsze ustawiac je
przodem do prowadzacego.

. Kiedy dziecko znajduije sie w spaceréwce, nie

nalezy korzystac ze schodéw lub schodow
ruchomych.

. W przypadku wozenia noworodkow nalezy

siedzisko spacerowki zawsze ustawia¢ w pozycji
maksymalnie roztozonej.

. Podczas wkfadania i wyjmowania dziecka

nalezy zawsze wcisng¢ hamulec. Nalezy zawsze
uzywac hamulca,nawet jesli zatrzymujesz sie
na chwile.

. Uzywac wytacznie akcesoriow sprzedawanych

lub zatwierdzonych przez producenta. Uzycie
innych akcesoriow moze by¢ niebezpieczne.

10. Dla wozkéw z akcesoriami (w zaleznosci od

wersji) nalezy stosowac sie do ograniczen
maksymalnej tadownosci oznaczonej ponizej:
Np.: Maksymalna dopuszczalna tadownos¢
przystawki na zabawki 2 kg. Maksymalna
dopuszczalna tadownos¢ siatki 2 kg.
Maksymalna dopuszczalna tadownos¢ kieszeni
1 kg. Maksymalna dopuszczalna tadownos¢
koszyka 2 kg.

. W przypadku fotelikow samochodowych

wpietych do stelaza wozka, ten pojazd nie
zastepuje gondoli wozka gtebokiego ani
tézeczka. Gdy dziecko bedzie potrzebowato
snu, nalezy je potozy¢ do gondoli wozka
gtebokiego lub t6zeczka.

OSTRZEZENIE

¢ Nigdy nie zostawiac dziecka bez nadzoru.

Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze urzadzenia
blokujace zostaty uruchomione.

Aby uniknac obrazen, podczas rozktadania i
sktadania niniejszego produktu dziecko musi
znajdowac sie daleko.

Dziecko nie moze bawic sie niniejszym
produktem.

Zawsze nalezy uzywac szelek. Pierécienie do
zaczepiania dodatkowych szelek znajduja sie po
obu stronach pasow.

Kazdorazowo przed uzyciem sprawdzac,

czy zaczepy mocujace gondole lub siedzisko



badz fotelik samochodowy sa prawidtowo
zablokowane.

Ten produkt nie nadaje sie do biegania ani jazdy
na rolkach badz do uprawiania innych sportow.
Niniejszy produkt nie jest odpowiedni do
nocnego odpoczynku, poniewaz dziecko moze
doznac powaznego urazu lub obrazen.

Kazdy ciezar przymocowany do uchwytu,
oparcia lub z bokéw ma wptyw na stabilnos¢
wozka/spacerowki.

Aby uniknac ryzyka uduszenia, nalezy trzymac
wszystkie torby foliowe i opakowania poza
zasiegiem niemowlat i malych dzieci.
Stosowanie ostony przeciwdeszczowej: Nie
uzywac podczas stonecznej pogody ze wzgledu
na mozliwos¢ przegrzania. Nie uzywac ostony
przeciwdeszczowej bez daszka. Produktu
nalezy uzywac wytacznie pod nadzorem oséb
dorostych.

Przed odejsciem od spacerowki zawsze
sprawdzac, czy hamulec jest catkowice wecisniety.
Nigdy nie wolno pozwala¢ dziecku samemu
wchodzi¢ do spacerdwki lub z niej wychodzic.

Wskazéwki dotyczace
konserwacji ramy

1.

Aby uzyskac petne zadowolenie z produktu,
nalezy dbac o jego regularna konserwacje.
Zalecamy sprawdzanie czystosci i w razie
koniecznosci czyszczenie czesci mechanicznych
co 2 tygodnie.

2. Po spacerze nalezy zawsze oczysci¢ rame z

piasku lub btota i doktadnie wysuszy¢ w celu
unikniecia powstania rdzy.

3. Nie wolno stosowac smaru lub oleju.

4. W przypadku braku prawidtowej konserwacji
spaceréwka moze nie dziatac prawidtowo.

5. Jesli nie mozna ztozy¢ lub roztozy¢ wozka nie
nalezy robic tego na site. Nalezy wyczysci¢
wozek.

6. Jezeli trudnosci sie utrzymuja, nalezy
skontaktowac sie ze sprzedawca.

7. Czyszczenie: Za pomoca gabki i tagodnego
mydta. Nie nalezy stosowac detergentu.

8. Prac zgodnie z podanymi na etykietach
instrukcjami prania.

Ochrona srodowiska

Ze wzgledu na kwestie ochrony srodowiska po
zaprzestaniu uzytkowania niniejszego produktu
prosimy o wiasciwe jego zutylizowanie zgodnie z
lokalnymi regulacjami prawnymi.

Pytania

Prosimy o kontakt z najblizszym dystrybutorem lub
odwiedzenie naszej strony internetowej. Nalezy
pamietac o nastepujacych informacjach:

- Numer seryjny

- Wiek (wzrost) i mase ciata dziecka.

Gwarancja

Udzielamy 24-miesiecznej gwarancji,
odzwierciedlajacej zaufanie, ktére mamy
do jakosci naszych projektow, procesu
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technologicznego, produkgji oraz wykonania
produktéw. Gwarantujemy, ze ten produkt zostat
wyprodukowany zgodnie z aktualnymi wymogami
europejskich norm bezpieczenstwa i jakosci, ktore
maja do niego zastosowanie, a takze ze w chwili
zakupu produkt jest wolny od wad wykonania i
materiatowych. Na mocy postanowien zawartych
w niniejszym dokumencie, gwarancja moze

by¢ wykorzystywana przez konsumentow w
krajach, w ktérych ten produkt jest sprzedawany
przez podmiot zalezny Dorel Group lub przez
autoryzowanego dealera badz sprzedawce.

Nasza 24-miesieczna gwarancja obejmuje wszelkie
wady produkcyjne w zakresie materiatow i
robocizny, pod warunkiem, ze produkt jest
uzytkowany w normalnych warunkach i zgodnie

z nasza instrukcja obstugi, w okresie 24 miesiecy
od dnia pierwotnego zakupu przez pierwszego
uzytkownika koricowego. Przejmujemy
odpowiedzialnos¢ za naprawe lub wymiane
produktu dotknietego wada objetg gwarancja, z
tym zastrzezeniem, ze o wyborze sposobu usuniecia
wady i rozpatrzenia zgtoszenia decyduje gwarant.

Nasza 24-miesieczna gwarancja nie obejmuje
uszkodzen spowodowanych normalnym
uzytkowaniem, przypadkowych zniszczen,
niewtasciwego uzytkowania, szkod wynikajacych

z zaniedbania, wywotanych ogniem, kontaktem

z ciecza lub innych przyczyn zewnetrznych,
nieprzestrzegania instrukgji uzytkowania, uzywania
z innym produktem, serwisowania produktu przez

osobe, ktora nie zostata przez nas upowazniona
lub przypadkoéw kradziezy produktu oraz jesli
jakakolwiek etykieta lub numer identyfikacyjny
zostanie zmieniony lub usuniety z produktu.
Przyktady normalnego zuzycia to m.in. zuzycie kot i
tkaniny spowodowane regularnym uzytkowaniem,
a takze naturalna utrata koloréw oraz pogorszenie
jakosci materiatéw, wynikajacych z normalnego
starzenia sie produktu.

Co zrobi¢ w przypadku wykrycia wad:

W razie pojawienia sie probleméw lub wad
zalecamy kontakt z najblizszym autoryzowanym
punktem serwisowym lub sprzedawca marki
upowaznionym przez nasza firme, ktory

jest zobowiazany do przestrzegania naszej
24-miesiecznej gwarandji”. Nalezy przedstawi¢
dowod zakupu, ktérego dokonano w ciggu 24
miesiecy poprzedzajacych zgtoszenie serwisowe.
Najlepiej jezeli zagdanie naprawy zostanie wstepnie
zatwierdzone przez Dziat serwisowy naszej firmy.
W przypadku gdy zaistnieje koniecznos¢ wystania
produktu do punktu serwisowego, nalezy zwroécic
produkt do autoryzowanego punktu serwisowego
lub sprzedawcy lub do Dziatu serwisowego naszej
firmy, uzgadniajac sposob wysytki i jego koszty

z punktem serwisowym, poniewaz w przypadku
braku takiego uzgodnienia gwarant moze odmdwic
pokrycia kosztow przesytki. Uszkodzenia iflub
wady, ktorych nie obejmuje nasza gwarancja lub
prawa konsumenta, i/lub uszkodzenia, i/lub wady
produktu nieobjete nasza gwarancja moga byc¢
usuniete za uzasadniona opfata.



PL

Prawa konsumenta:

Konsument ma prawo, zgodnie z odpowiednim
ustawodawstwem, ktore moze roznic si¢ w
zaleznosci od kraju. Niniejsza gwarancja nie

ma wptywu na prawa konsumenta podlegajace
odpowiedniemu ustawodawstwu krajowemu.

Niniejsza gwarancja zostata przygotowana przez
Dorel Netherlands. Firma jest zarejestrowana w
Holandii pod numerem 17060920. Adres firmy to:
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands.
Adres pocztowy to: P.O. Box 6071, 5700 ET
Helmond, The Netherlands.

Nazwy i dane adresowe innych spotek zaleznych
grupy Dorel mozna znalez¢ na ostatniej stronie
instrukgji i na stronie internetowej marki.

(1) Produkty zakupione od sprzedawcow detalicznych lub
dealerow z ietymi albo zmieni i etyki i lub
numerami identyfikacyjnymi uwazane sg za nieautoryzowane.
W zwiazku z tym, ze autentycznosc takich produktow nie moze
by¢ ustalona, gwarancja ich nie obejmuje.
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BE3OMACHOCTb

Hawa npoaykums TwartensHo paspaboTtaHa
¥ NPOTeCcTMpOBaHa, YTobbl obecneynTs
6e30MacHOCTL M KOMGOPT pebeHka.

CootgercTayeT TpeboBaHMsM No 6e30MacHOCTH.

MpoTecTupoBaHo 8 1abopatopuu C Npasom
MPOBEpPKN 1 aTTecTalMn B COOTBETCTBUU C
nocravosnexnem Ne 91-1292 - Jlekabpb 1991
- EN1888:2012.

1. JlaHHOe n3zenue npefHa3HayeHo Ans AeTen
OT POXAEHUA 1 BecoM Ao 15 kr.

2. 3anpewiaeTcs caxarb B Konscky 6onee 1
pebeHka 04HOBPEMEHHO.

3. 3anpewaeTcs NOAHMMATL KONACKY C
CUASLLUM B HEll pebeHKoM.

4. Ecnu npousBoauTenb peKOMeHAyeT
MCNosb30BaTh KONACKY BMeCTe C
MepeHOCHON KOP3MHOW MW aBTOMOBUIbHBIM
CnaeHbem, MaKCUMasbHb BEC ANA TakKnx
KOMBOUHALMI yKa3blBAETCA B AOKYMEHTALUY
ONA AONONHUTENLHOTO U3Aenuns.

5. Ecnv npownssoanTens pekomeHayet
MCNosb30BaTh KONACKY BMeCTe C
MepeHOCHON KOP3MHOW MW aBTOMOBUIbHBIM
CUAeHbeM, pebeHOK LOMKeH HAXOANTHLCS B
HUX INLLOM K BaM.

6. 3anpeuiaeTca NOAHUMATb KONACKY NO
NecTHULE MK Ha 3CKanaTope C CMaAauiMM B
Hell pebeHKoM.

7. lna HOBOPOXAEHHBIX MNaAeHLIeB BCeraa
MCMONb3YITe flexadyto no3uuuio.

8. Caas unu BbITackMBas pebeHka B KOMACKY,

HeobX0ANMO YCTaHOBUTb KONACKY Ha
TOPMO3. PeKOMeHAYeTCs yCTaHaBNNBaTh
KOJIACKY Ha TOPMO3, Aaxe eCiM OCTaHOBKA
3aHMMaeT BCEro HeCKObKO MUHYT.

9. Ncnonb3yiTe TONbKO akceccyapbl
1 3anacHble 4acTu, NoCTaBaseMble
UM 0406peHHbIe NPONU3BOAUTENEM.
Mcnonb3osaHue Apyrux akceccyapos MoXeT
6bITb ONACHBIM.

10.Mpw ncnonb3oBaHUN KONSCKN C
akceccyapamu (8 3aBMCUMOCTY OT BepCUM)
HeobX0ANMO yUNTbIBATb MaKCUMabHbI BeC,
yKa3aHHblil Aanee. Hanpumep: MakcumanbHo
paspelleHHbll BEC ANA CTONA C UrpyLIKaMu
- 2 KI. MaKkcMManbHO paspelueHHbli Bec
ANS CeTYATON CYMKM - 2 Kr. MakcuManbHo
paspeleHHblit BeC ANA Kapmalka - 1 K.
MaKkcuManbHO paspeLleHHblit BeC AN
KOP3UHbI - 2 K.

11.ABTOKpecna, KOTOPbIE UCMONb3YIOTCA B
COYETAHMM C WACCK, He MOTYT 3aMeHUTh
[eTCKYI0 NIONIbKY WAW KPoBaThb. [1nd CHa
nonoxuTe pebeHka B NOAXOAALLYIO
MONHOLLEHHYI0 KONACKY, AETCKYHO NI0NbKY
WK KpOBaTb.

BHVIMAHME

o Hukoraa He ocTaBnanTe pebeHka be3
npucmoTpa.

Mepen ucnonb3osaHuem ybeauTech, 4To BCe
3anupaioine yCTpoincTea GyHKLUOHNPYIOT.
Bo u3bexaHue TpaBm ybeauTech B TOM,



4TO Baw pebeHOK HaXoAUTCS B CTOPOHE BO
BpeMs CKNaAbIBAHWA U packiazblBaHUA 3TOro
npoaykTa.

He nosgonaitte Bawemy pebeHky urpatsb ¢
3TUM NPOAYKTOM.

Bceraa ncnonb3yinTe npesoxpaHnTeNbHYIO
cnctemy dukcauun. Konbua Ana kpennenus
DOMNONHUTENbHBIX (PEMHEI1) PacnonoxXeHbl 3a
OCHOBHbIM PEMHEM C ABYX CTOPOH.
MpoBepbTe, YTOOLI yCTPONUCTBA ANS
KpenneHus Kopnyca Konacku Unu cuaeHbs
WK CUAEHbS aBTOMO6UAA BblaN KOPPEKTHO
3aMKCMPOBaHbI Nepes, NCNoNb30BaHUeEM.
JlaHHbI NPOAYKT He NpeAHa3HayeH Ans
6era unu kaTaHua Unu Ans NbsIX Apyrux
CMOPTUBHBIX MEPONPUATUIA.

MpOAYKT He NOAXOANT ANA HOYHOTO CHA, TaK
KaK Baw pebeHOK MOXeT bbITb NoABEPXKEH
PUCKY Cepbe3HOro Bpeaa Uan TpasMbl.
JNioboii rpy3, NpuKpeneHHslil K pyuke,
CMWHKE UK ¢ BOKOB KOAACKN BAUAET HA
YCTONYMBOCTb KONACKM.

Bo u3bexaHue pucka yaylwba XpaHuTb
NNacTUKOBblE NAKETb M YNAKOBKY BHE
[0CATAEMOCTU MNAAEHLIEB U AeTeil.
Mcnonb3osaHue foxaesuka: He
1CNOo/b30BaTh B COMHEYHYIO MOTrOAY BO
usbexaHue neperpesa. He ncnonb3osath
NNaCTUKOBbIA HEMPOMOKAEMBIN YeX0n

6e3 TeHTa. Mcnonb3oBaTb TONLKO NOA,
MPUCMOTPOM B3POCbIX.

Bceraa nposepsiite TopMo3a Ao ee
MCNO/b30BaHMA.

RU

o Hukoraa He nossonsiiTe Bawemy pebenky
3ane3arb W BbINE3aThb U3 KONACKU OLHOMY.

YXoA 3a waccu
. [lna obecneyenns GeonacHocTy
HeobXx0AMMO NOCTOAHHO MOAAEPKMBATL
KONACKY B HaZ/1eXKalueM COCTOSHUN.
PekomeHAyeTCs MpoBepsATh U, MpU
HeobxoAMMOCTH, OYMLLATL MeXaHUYeckne
4acTyu KaxAble AiBe HeAenu.

2. Bo usbexaHue nosBReHNs PXKABUNHDI
TLWATebHO OYMLLaTe U BbICYLIMBANTE
Laccu nocse UCMoNb30BaHUA KONACKY B
rPA3HON UM MecyaHol cpepe.

3. 3anpeuiaeTcs UCNONb30BATh CMA3Ky UK
macno.

4. Ecnu perynapHo He noanepxuBaerca
Ha/nexallee COCTOAHME KONACKM,

He rapaHTUpyeTCa ee HafexHoe
(YHKLMOHNPOBaHNe.

5. He npuMeHsATb U3NNLIHIOW CUNY, eCn
KONACKY TPYAHO CKNAAbIBATL UK
packnaapiBath. OUncTUTbL U3aenne.

6. lMpy BO3HUKHOBEHMMN TPYAHOCTEN CBA3ATbCA
C MOCTaBLLMKOM.

7. YX0A4: ©cnonb3oBath rybky UMArkoe Mbiio.
He ncnonb3oBath MololLMe CpeacTBa.

8. [Ins CTUPKW WBENHbIX U3LeUN,
noxanyicra, 0bpaTuTech K MHCTPYKLUN Ha
ITUKETKE.

!
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Okpyxatowas cpega

[0 OKOHYaHMM UCMNONb30BAHUSA npoaykTa
cnefyeTt yTUAM3NPOBATb €ro B COOTBETCTBUM C
MEeCTHbIM 3aKOHOA4AaTe/IbCTBOM MO OTIJ.el'IbHODI
yTuausauuu.

Bonpochbi

O6pauwantech kK CBOeMy MECTHOMY
npeACTaBUTENIO UK NOCeTUTe Haw Beb-caliT. B
[aHHOM Crlyyae UmeliTe npu cebe cneayollyio
UHdpopMaLmIo:

- CepuitHbIN HOMEp

- Bo3pacT (pocT) v Bec Bawero pebeHka.

lfapaHTus

Hawa aByxneTHAf rapaHTua cBuaeTeNbCTByeT
0 Halen YBEPEHHOCTY B BbICOKOM KauyecTse
KOHCTPYKLUW U UCNOSTHEHUA HALWINX

MSﬂeﬂMﬁ, a TaKXe B UX IKCNAyaTalMOHHbBIX
XapakTepuctukax. Mbl rapaHTupyem, 4To

3TO u3aenue npon3seleHo B COOTBETCTBUMN

¢ pencteytowmnmn 8 EC TpebosaHuamm no
6€30MacHOCTM 1 CTaHAAPTAMM KayecTea,
NPUMEHNUMBIMI K JaHHOW NPOAYKLNN. Takxke
Mbl FapaHTUpyeM OTCyTCTBUE feheKToB
Matepuana u cbopku Ha MOMEHT MOKyMNKu. B
COOTBETCTBUM C yC/IOBUAMMW, YKA3aAHHBIMU B
3TOM LOKYMEHTE, HaLlel rapaHTuen MoryT
BOCIMOJ/Ib30BATLCA NOTPEOUTENU HA TEPPUTOPUN
TexX CTpaH, rae OHW Kynuau usgenue, B cyvae
npuobpeTeHns HeMoCpPeACTBEHHO B hununane
lpynnsl Dorel unu y aBTopusoBaHHoro aunnepa

unu npojasua.

Hawa AByx/neTHAS rapaHTus pacnpocTpaHaercs
Ha BeCb NPOU3BOACTBEHHbIN Bpak 1 fedekTbl
MaTepuanos npu ycaoBuUM HopManbHom
3KCMNyaTauumn U3Lenus B COOTBETCTBUM C
pYKOBOACTBOM M0/1b30BaTENA HA CPOK 24
MecALa C AaTbl NepBOHAYaNbHON PO3HUYHOM
NOKYNKY NepBbIM KOHEYHbIM NOTpebuTeneM.
[N NpefoCTaBaAeHNs PEMOHTA UM 3anacHbiX
yacTeil No rapaHTUM Ha AedekTbl MaTepuanos
1 c60pKku HEOBXOANMO NPeabABUTL HaM
LOKYMEHT, NOATBEPXAAIOLMA NOKYNKY
U3/enus He paHee yem 3a 24 Mecaua 40 AaTbl
3anpoca.

Hawa AByxneTHAS rapaHTus He NOKpbIBaeT
NOBPEXAEHUS, NPUYINHEHHbIE U3ALNNI0
BCNEACTBME eCTECTBEHHOMO U3HOCA,

aBapuit, HEKOPPEKTHOrO W HeHaANexallero
1cnonb3oBanus, becneyHoro obpatieHns uam
HecobNoAeHNA PyKOBOACTBA NONb30BATENS,
NoBpPexXAeHUs BCNeACTBIUE UCMOMb30BAHMA
COBMECTHO C ApYriM U3Aenunem,
NoBpPexXAeHWs, Bbi3BaHHble 06CTyXMBAHNEM
HeynoNHOMOYEHHOMN TpeTbel CTOPOHOM, ecnmn
3TUKETKA UK CepUMHBbI HoMep Bbin yaaneH
WAW U3MEHEH, @ TaKXKe B ClyYae KPaxu.
MpnMepbl eCTECTBEHHOrO U3HOCA BKAKOYAIOT
MCTUPaHWE KONEC 1 TKaHW BCIeACTBUE
perynapHoro UCnonb3oBaHms, eCTecTBEHHOE
obecuBeynBaHne, BbIXOA U3 CTPOA MaTepuasnos
BCNIEACTBUE HOPMANbHOMO CTAPEHNS.



Mopapaok AeicTBMIA B cny4yae obHapyxeHus
pedekra:

Mpu 0bHapyxeHun npobnem unu fedpekTos
HeobX0ANMO HeEMeANeHHO 06PaTUTLCA K
obnuManbHOMy Aunepy Uiu Po3HUYHOMY
NpoAaBLy Halweil npoayKuuu. Hawa
LBYXNIETHAS rapaHTus npusHaerca nmu,

OT Bac TpebyeTcs NpeAbABUTb LOKYMEHT,
NOATBEPXAAIOLLMIA MOKYMNKY He paHee YeM 3a
24 mecaua A0 obpaleHns. PekomeHayeTcsa
npe/BapuTeNbHO NOATBEPANTDL 3aNpPOC Ha
0bCy)MBaHMe B HalWeN CepBUCHOI cnyxbe. B
cnyyae 06OCHOBAHHOM NPETEH3UM NO AAHHON
rapaHTUN Mbl MOXeM NOMPOCUThL BAaC BEPHYTh
13zenne ynoaHOMOYEHHOMY HaMn MeCTHOMY
Aunepy unu npoAasLy, AN OTNPaBUTh ero
HaM B COOTBETCTBUM C HALMMU NHCTPYKLUAMU.
Mbl 06513yeMca ONNaTUTb TPAHCMOPTUPOBKY K
HaM 1 06paTHO, ecnn ByAyT BLINOMHEHbI BCE
HalW MHCTPYKLMM. Mbl MOXEM YCTPaHUTh
NOBPEXAEHUA U/UAN AedeKTbl, KOTOpble

He 0XBATbIBAKOTCA Hallel rapaHTuei u
0pUAMYECKMMI NpaBaMi noTpebutens, u/
UMW OTPEMOHTUPOBATL U3AENUA, KOTOPbIE He
OXBaTbIBAIOTCA HALEN rapaHTHel, 3a pa3yMHyio
onnary.

Mpasa notpebutens:

MoTpebutenb MMeeT 3aKoHHbIe Npasa

B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOWUM
3aKOHOAATENbCTBOM, KOTOPOE MOXET
OT/IMYATLCA OT CTPaHbI K CTpaHe. HacToswas
rapaHTUs He OrpaHUYMBaeT npasa notpebutens

B COOTBETCTBMW C MPUMEHUMbIM HALMOHANbHbIM
3aKOHO/AATeNbCTBOM.

ITa rapaHTUs NpeaoCcTaBaAeTCs KOMNaHUe
Dorel, Hngepnanasl. Mbl 3aperncTpupoBaHs B
ToproBom peectpe HuaepnaHAoBs nos Homepom
17060920. Haw dakTtnyeckuit agpec: Korendijk
5, 5704 RD Helmond, The Netherlands/
Hugepnangbl, Haw noytossint agpec: P.O. Box
6071, 5700 ET Helmond, The Netherlands/
Huaepnanabl.

Ha3sBaHus n aapeca Apyrux Ao4epHUX
KoMnauui rpynnsl Dorel MoXHO HaWTK Ha
noCAeAHel CTpaHnLLe AaHHOrO PYKOBOACTBA W
Ha HalMX caNTax COOTBETCTBYIOLULUX TOPrOBbIX
MapokK.

(1) NpoayKTbl, NproGpeTeHHbIe B PO3HUUHBIX

MarasvHax Uiy Aunepos, KOTOpbie MeHSIoT Brpku u
MAEHTUDUKALMOHHbIE HOMEPa, He NoNaaaloT noj AeicTBMe
HacToswel fapaHTum. Takxke noa AeiicTBUe HacToALei
TapaHTum He NonaaaioT U3Aenns, npuobperenHsie y
HeYNONHOMOYEHHbIX PO3HUYHbIX NPOAABLIOB. [ApaHTUA

Ha Takue NPOAYKTbI He PACNPOCTPAHALTCA, NOCKONbKY
HEBO3MOXHO MOATBEPANTb UX NOANUHHOCTD.

RU
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AZOAAEIAAZDAAEIA

To TTPOTOVTH MG €XOUV OXEDLAOTEL KaiL
eheyxOel TTPOOEKTIKK, WOTE VX SLXTOAAITeTOL
n &veon kaL n ao@&AeLa Tou TaLdLob oug. To
TIPOLOV CUHHOPPUVETKL PE TLG KTTRITATELG
ao@ahelog - Exel eAeyxOel o€ eykekpLpévo
EPYROTAPLO CUMPWVE PE THV EVTONR &p. 91-
1292 - AeképBplog 1991 - EN1888:2012.

1. To Tpoidv auTO TIPooPITeTaL Yo
veoyévvnta Bépoug éwg 15 kg.

2. Mn HETX@EPETE TIOTE TIEPLOTOTEP OTTO 1

TadL& avé Béon oTo KXpOTOL K&OE YOP&.
. MnV aveonkWveTE TTOTE TO KAPOTTL OTAV TO
Tl BplokeTan péox o€ auTO.

4. EGv 0 KATXOKELKOTAG TOU KAPOTTLOV
OLVLOT TN XPAGN TOU 0 CLVBLKOUO e
KOA&OL A K&BLTH ’UTOKLVATOU, TOTE TO
PEYLOTO BKPOG YLK TO TUVOLKTHO ElvaiL
aUTO TTIOL AVaYP&PETAL 0TO TTPOTHETO
TIpOiOV.

5. E&V 0 KATAOKELAKOTAG TOL KXPOTATLOV
OLVLOT TN XPAGN TOL 0 CLVBLAOHO
pe KXAGOL A K&BLoPX KUTOKLVATOU, T
TIPOLOVTX GUTG TIPETTEL VX ElVaL TIRVTX
OTPRUUEVK TTPOG TO PEPOG TRGC.

6. Mn XpnoLUOTIOLE(TE TIOTE KUALOPEVEG R
KOXVOVLKEG OKGAEG pe To TSl péoax 010
KapOTOL.

7. Xpnolpotrote{te T&VTK TN Bé0N PéYLOTNG
AVEKALONG YLX VEOYEVVNTK.

8. To pévo TIPETTEL VX elvaL TTRVTE
evepyoTrolnpévo OTav Balete 1y By&Tete

w

TO TS 110 TO KAPOTOL. XpnoLpoTioLelTe
TIRVTX TO PPEVO KKLYNTOTTO(NONG, KKOUN
KoL OTQV TO KXPOTOL dEV KVE(TAL YLK HEPLKK
NeTITG.

9. Xpnolpototeite povo a&eaovdp f
AVTOANXKTLKE TTOU TTWAOOVTAL A €XOLV
eykpLOel aTT6 TOV KATHOKEVAOTH. H
XpAon &Awv aEeoovdp pmopel va elvait
eTmikivdovn.

10.Ma kXpOTOLX Pe 6EETOLGP (vEAOYQL pE
Tnv ékdoan), Thpeite To PéyLoTo B&pog
TIOU AVOPEPETAL TIAPOKGTW: Map&deLypa:
MéyLoTo emiTpemopevo B&pog YL To
TpaTeC&KL dpaaTnploTATWY 2 kg. MéyloTo
EmszTrépsvo B&pog yLa TOV SLKTLWTO
0g6Ko 2 kg. MéyLaTo emLTpeTOpEVo B&pog
ylx ™ enkn amofikevang 1 kg. MéyloTo
EMUTPETTOUEVO BPOG YL TO KAAGOL 2 kg.

11.Ma kxBlopaTa TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL
PATL pe OKENETO, TO OXNUX KUTO dev
AVTIKXBLOTK TO TTOPT-UTTEUTTE A TO KPERKTL.
E&v To Troud{ oG BEAeL vax koLunBel, B
TIPETTEL V& TO BAAETE 0°E KATGAANAO KXAGOL,
TIOPT-UTTEUTTE 1} KPERKTL.

MPOEIAOMNOIHZH:

o Mnv a@rveTe TTOTE To TIXLSL oaG Xwpig
ETITAPNON.

o BeBaiwbelte 6TL £Xouv evepyoTronBel OAeg
oL dLaThEeLg xa&ALONG TPV OTT TN
xenon. ) )

o TLot TNV ATTOQUYN TPAVHATIOHLDV,



KTTOPOKPUVETE TO TIALSL OOG KATE TO
SiAwHa KoL To EESITTAWUK TOL TTPOTOVTOG
auToL.

Mnv a@AveTe To TaLd{ o0 vax TI(Tel pe To
TIPOi6V GUTO.

Xpnotpototeite TTAVTX TO COOTHHX
Tp60odeoNG. Z€ KGO TIAEUP& LTTGPXOLY
Kkpikol yLx Tn oOvdeon TTpOoBeTwV TWVWwY,
eKTOG aTTO TN TWvn ao@aAelag Tov
KUTOKLVATOU.

BeBowBelte OTL oL dLaThEelg oUvdeaNg
TOUL KXpOTOLOU A TOu kabiopaTog i

TOU KXB{OHKTOG KUTOKLVATOL €XOLV
ToTro0eTNOEl CWOTE TIPLY &TTO TN XprON.
Mn XpnolpoTioLelTe TO TTPOIGV GUTO dTAV
K&VETE TCOKLVYK A OTOV QOP&KTE TIATIVLX

1 KXT& Th SL&kpkeLlar GAAWY ’OANTLKWV
SpAOTNPLOTATWY.

To Tpoidv dev elvat KATGAANAO YL UTIVO
KOT& TN dLBpKELX TNG VOXTAG. YTTRPXEL
kivduvog coBapol TpaupaTLOHOD.

H tomoBéTnon woptiwv otn Aapr, oThv
TIAKTN TOU KaBloHATOC } OTX TIAGIVE
TUAPATA eTTNPeGTel T 0TOEPOTNTA TOU
K&poTOLOU.

Mo va atropeuyBel o kivduvog ao@uging,
QUAKTOETE ONEG TLG TIAKTTLKEG TOKOONEG
KOL T& UNLKG OLOKELAOTOG HOKPLE &TTO
Bpépn kat pikpd TraLdLK.

Xpnon o(610(|5poxou Mnv To XpnotLuoToLeiTe
6TaV 0 KaLpOG elva NALGAOLTTOG )\ovw ™¢
uTTEPROALKAG TEGTNG. Mn XpnotLpoTrote(Te
TO 6dLEBPOXO XWPIG THV KOUKOVOAK.

EL

XpnoLHOTIOLELTE TO POVO UTTO THV ETTIRAEWN
eVAALKQL.

EAéyxeTe TRVTK €&V TO QPEVO ElvaL TTARPWG
EVEPYOTTOLNPEVO TIPLY XQATETE TO KAPOTOL.
Mnv a@AveTe TTOTE TO TSI 0K VX aVEREL A
VO KOTEBEL &TTO TO KXPOTOL HOVO TOU.

SUUBOULAEG YL TH @POVTIdA
TOU OKEAETOU

1. To TIpoidv TIpETTeL VO GUVTHPE(TAL THKTLKE,
WOTE VX NELTOLPYEL LKAVOTTOLNTLKG.
SUVIOTATOL Vo ENEYXETE Kol v kaBop(Tere,
€6V XTTRITETAL, TO UNXKVIKE EEXPTAPATE
K&Be dekaTTéVTE NUéPEC.

2. KaBopiTeTe koL 0TeyVWVETE KAAK TO
OKENETO, K&OE POPK TTOL XPNOLUOTIOLE(TE
TO TIPOIOV O TIEPLOXEC HE AKOTTEC 1} &upO,
WoTE v aTToeLyBel N okoupLé.

. Mn xpnotpoTioteite yp&oo 1 N&dL.

4. To kapOTOL EVOEXETAL VXX N AELTOUPYEL
owoTk, kv dev LTTOBGANETAL OE TOKTIKA
ouvTApNON.

5. EGv SumAwvel A EeBUTAWVEL pe SuoKON X,
unv aokelte uTTepBOALKR SUvaun. KabapioTe
TO TIPOiOV.

6. E&v TO TTpOPANUX TIXPOpEVEL,
ETTIKOLVWVACTE e TOV TIpopnBevTH.

7. ®povTida: XpnoLUOTIOLATTE £Vl TOLYY&RPL
KOL ATTLO oaTTo0VL. Mn XpnotpoTrote(Te
ATTOPPUTIAVTLKO.

8. T To TTAOGLPO TOU UPKTPATOG, KVATPEETE
OTNV ETIKETK OONYLWV.

w
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,
MepLBaAdov

Mo TepLBaANOVTIKOOG AGYOUG, TO TTPOTOV
TIPETTEL VX GTTOPPITITETAL METE TN XprioN
TOL OTHV mTé()\)\n)\n povéda sne&zpyuc[ug
ATTOPPLUUETWY TUUQWVK HE TNV TOTTLKA
vopoBeaia.

EpwTnoelg

ETILKOLVWVAOTE PE TOV TOTTLKG SLaVOpéx A
ETILOKEPTE(TE TNV LOTOTEAID & paig. MpéreL
Vo EXETE 0T OLGBETH TOG TO TTRPRKKTW
oTouxela:

- SELPLAKOG apLlOuoG

- HAwkio (0poc) kat B&pog Tou Tradlod oag.

,
Eyyonon

H 24unvn eyylnon Tou TipoidvTog Hag
OUMBOAITEL TNV EUTILOTOTUVN HOG TNV
TTOAUTN TTOLOTNTX TOL OXEDLXTHOD, TNG
KATROKEVAG, TG TIXPAYWYNAG K&L TNG
aTr6d00NG TOL TIPOIOVTOC PG, EyyvolunoTe
OTL GUTO TO TIPOIOV KATHOKEVKOTNKE TOUPUVK
UE TLG TPEXOLTEG EVPWTTAIKEG KTTXITHTELG
AO@AAELOG KoL Ta TIPOTUTIX TIOLOTNTAG

TIOL LOXVOLVY YLK KUTO TO TTPOLGV KaL OTL TO
TIPOLOV KAT& TNV atyop& TOu dev TTPOLTLKTEL
ENATTWHATLIKK LALKG 1} BA&BEC 0TV
KOTROKEVH. ZTLC CUVBRKEG TTOU XVXQEPOVTAL
OTO TIPOV, OL KATAVOAWTEG UTTOPOUV VKX
ETTIKXAETTOUV TV TT’pOOTK eYYONon OTLG
XWPEG OTTOL éXel TTWANDBEL TO TTPOi6V CTTO
BuyaTpiki eTalpiae Tou Opidou Dorel  amtd

€E0UTL0BOTNUEVO AVTLTTPOCTWTIO A KATRO TN
ALXVLKAG.

H 24pnvn eyy0non kKaNOTITEL ONEG TLG
KOTXOKELKOTLKEG PAGREC OTA LALKG EOTOV
TO TTPOLGV XPNOLUOTIOLE(TAL LTI KAVOVLKEG
OULVORAKEG KXL TUMPWVE PE TO EYXELPIdLO
xpiong i Teplodo 24 pnvwv oo TV
nuzpounvw( ™¢ APXLKAG XYOP&G )\w(vumg armé
ToV TIpWTO XPAOTN- na)\om] Se Tep{mTwon
oL oTo MA&{oL0 TNG eyyUnong embupeite
Vo CNTAOETE ETILOKELA 1} GVTEANXKTLIKK VL&
TUXOV BAKBEG T DALKK KXL TNV KATKOKELH,
TIpETIEL v eTTIOE(EeTE TNV aTTOBELEN Cyopdig
oTTolx TIPAYMKTOTIOLABNKE 0TO SLAOTNHX TWV
TENELTRIWV 24 PNVWY TIPLY oTTd TV alThon
YL& TEXVLKA UTTOOTAPLEN.

H 24unvn eyyinon pog dev kaAOTITEL TnuLég
TI0L €X0ULV TTPOKANBEl &TTG YUTLONOYLKH PBOP&
KOL KATROTPOPR, TNULEG KTTO XTUXAUGTH,
KOT&XPNON TOL TTPOLOVTOG, KUENELN, QWTLE,
ETTA@N e LYPG 1} GANN e€wyevi alTLa, TnpLég
TIOL TTPOKUTITOLY AGYW W CUPPOPPWONG

E TO EYXELPIBLO XPAONG, TIOL TTIPOKXAOOVTAL
oTtd TN XpAoH GANOU TTPOLOVTOG A KATK TO
crépBLg aTto pn sEoumoSo‘rnuévo rrpocrwmké
1 Cnuieg Tou 'rrpOK)\nenmv eGv TO TIPOiGV
KAGTTNKE A o«pmpaenks n (x)\)\axenkz n eTKETA
HE TOV apLBPd avayvipLong TpoiovTog.
NapadelypaTa GUOLOAOYLKAG (peopag
TI'EpL)\o(pBO(VOUV ™ @Bopd Twv ‘rpoxwv Kot
TOU UPAOPXTOG AGYW KAVOVLKAG XPRTNG KaL



TN QUOLOAOYLKY EEXTBEVNON TWV XPWHETWY
KaBWG Kot ™ cpeopé( TWV LALKWV EXLTIOG
TNG KAVOVLKAG xpncng TOU TIPOIOVTOG pE TV
mépodo Tou Xpovou.

Tu v k&veTe o€ epimTwon BAGBNG:

Se meplmTwon TpoPANUGTWY K BAGRNG,

N KGAOTEPN ETILAOYH YLX YPRYOPN TEXVLKA
VTTOOTAPLEN EVAL VO ETILOKEPTELTE TOV
QVTLTTPOTWTIO A TO KATROTNHUX ALGVIKAG
TIWANTNG TTOU Elval €£0VT10B0TNHEVOL KTTO
epdig kaL avayvwp(Couv TNV 24unvn eyyonon
pog™, Mpétrel va eTTLde(EeTe TRV ATTOdELEN
ayop&g n oTrola TTpYHKTOTIOLBNKE OTO
BLAOTNUX TWV TEAELTRIWY 24 UNVWV TPV
aTr0 TNV &{ThoN YL TEXVLKR UTTOOTAPLEN. Mo
™m SLEUKé)\uvaﬁ oug uﬂopaitz va CnTRoeTe
oo TO ‘runuu TEXVLKng unou‘rnp@ng ™mg

V& rrpoavxpwouuz euelg TV aitnon oug Yl
TEXVLKA LTTOOTAPLEN. E&V LTTOBGANETE Eykupn
a&{won olppwva pe TNV TTapolon eyyvnan,
evdEXETAL VX TNTHOOLHE ETILOTPOPH TOL
TIPOLOVTOG 0°€ €E0VTLOBOTNUEVO AVTLTTPOTWTTO
1 QVAYVWPLOHEVO TTWANTH ALKVLIKAG 1
QTTOOTONR TOL TTPOIOVTOG O EPRG TOUPWVX
HE TLG 00NY{EC HOG. Oa KAANOWOUHE Ta €08
TTOOTONAG KAL ETTLOTPOPAG €&V THPNBOUV
OAeG oL 0dnyleg. BAGREG Kou/ﬁ E)\O(TTU’JH(XT(X
TI0U deV KXNOTITOVTAL AT TV €yYONOT PG 1
ATTO TO VOHLKE SLKALWHAT TOU K(xwvu)\wrn
Kol BAKBEG KaL/H EAGTTWHATX TTOU XQOPOOV
TO TIPOIOVTE MG TTOU HeV KXAOTITOVTAL KTTO
TNV €YYONOT| G, HTTOPOUV VX ETILOKELKTTODV

0€ NOYLKEG TLUECG.

AKXLWPKTH TOU KXTHVXAWTH:

O KATAVOXAWTAG EXEL VOULUK SIKXLWUKTX
oOHEWVA PE TV LoX00LO K VopoBeTin

TIEPL KATAVRAWTWV, TTOL elvaL TTLOKVOV Vi
dlapépel oe kGbe XWpa. T SIKALWUKTK TOL
KATAVOAWTH TOHQWVK HE TV LOXVOLOX
eBvikn vopoBeoia dev emnpe&CovTal aTrd TV
Tapolox eyyvnaon.

H mapoldoa eyyOnon mapéxetal améd v Dorel
Netherlands. E{paoTe kKaTaxwpnuévol otV
OMavdia pe aplbpo etaipiog 17060920. H
dLevBuvan Tng etatpiag eival: Korendijk 5,
5704 RD Helmond, The Netherlands, kat n
TaxLdpopLKR pag dlebBuvon eivat P.O. Box
6071, 5700 ET Helmond, The Netherlands.

Tt OVOUKTK KoL oL dLeuBOvVoELg GAAWY
BuyaTpikdv Tov opihov Dorel group ptropoiv
va Bpebolv oTnv TehevTa{x TeAda TOL
TIXPOVTOG EYXELPLOIOL KL OTNV LOTOTEND O
HOG YL T pépka TTOL O0G EVOLX@EpEL.

(1) MpoibvTa TTOU AYOPHOTNKAY KTTO KATXOTAHATX
ALGVLIKAG TTOANGNG A ATTO RVTLTPOTWTIONG TTOU KPRLPODV
1 aAN&TOLV TLG ETLKETEG K TOUG aplBpOlG TavTOTIOINONG
Bev BewpolvTaL eykekpLpéva. MpoidvTa Tov ayop&aTnkay
A6 PN €E0VCLOBOTNHEVE KATHOTAHXTA ALXVLKAG

Bev BewpolVTAL EYKEKPLUEVA. AUTK T TTPOLOVTH BV
KkeAOTITOVTOL OO EYYONON, KXOWG dev elvat epLkTA N
SartioTwon Tng yvnodTnTég Toug.

EL

47



TR

48

GUVENLIK

Bebeginizin guvenligi ve rahatindan emin olmak
icin Urlnlerimiz 6zenle tasarlanmis ve test
edilmistir. GUvenlik sartlarina uygundur - Onayli
bir laboratuarda talimat no. 91-1292 - Aralik

1991 - EN1888:2012 standardina uygun olarak test
edilmistir.

1. Bu arag yeni dogan bebekler ile 15 kilograma
kadar agirliga sahip olan cocuklar icindir.

2. Cocuk arabasinda hichir zaman 1 ¢ocuktan
fazla cocuk tasimayiniz.

3. Cocuk arabasini cocuk iinde otururken higbir
zaman kaldirmayiniz.

4. Cocuk arabanizin Ureticisi bunu bir port-
bebe veya oto guvenlik koltugu ile birlikte
kullanmanizi tavsiye etmekteyse, bu
kombinasyon icin ilave triinde belirtilen
maksimum agirlik gegerlidir.

5. Cocuk arabanizin dreticisi bunu bir port-
bebe ya da oto guvenlik koltugu ile birlikte
kullanmanizi tavsiye etmekteyse, bunlarin
daima ylzinUze donik olmasini saglayiniz.

6. Cocugunuz ¢ocuk arabasinda oturur haldeyken
hicbir zaman merdiven veya y(iriiyen merdiven
kullanmayiniz.

7. Yeni dogan bebekler icin kullanirken daima en
yatar pozisyonu kullaniniz.

8. Cocugu icine yerlestirirken veya ¢ikarirken
daima freni kullaniniz. Sadece birkag saniye
durdugunuzda bile, daima park frenini
kullaniniz.

9. Sadece Uretici tarafindan satilan ya da

onaylanmis olan aksesuarlar veya yedek
parcalar kullaniniz. Baska aksesuarlarin
kullanimi tehlikeli olabilir.

10. Aksesuarli pusetlerde (versiyonuna bagli olmak
Uzere) lutfen asagidaki en fazla agirlik yiklerini
dikkate aliniz: Orn: Oyun tepsisi iin izin verilen
maksimum agirlik 2 kg'dir. File canta icin izin
verilen maksimum agirlik 2 kg'dir. Saklama
g0zu icin izin verilen maksimum agirlik 1
kg'dir. Sepet icin izin verilen maksimum agirlik
2 kg'dir.

. Cocuk arabasinin sasisi bir bebek oto koltugu
ile birlikte kullanildiginda, trtin portbebe
veya yatak yerine gegmez. Cocugunuz,
uyumasi gerektiginde, uygun bir cocuk
arabasi govdesine, portbebeye veya yataga
yatiriimalidir.

UYARL:

¢ Asla cocugunuzu gozetimsiz birakmayiniz.

Kullanmadan 6nce tiim kilit donatimlarinin bagl

oldugundan emin olunuz.

e Yaralanmalari 6nlemek icin bu Griint acarken
ve katlarken ¢ocugunuzun uzakta oldugundan
emin olunuz.

¢ Cocugunuzun bu Urinle oynamasina izin

vermeyiniz.

Daima emniyet kemeri sistemini kullaniniz.

Ekstra bir emniyet kayisi takmak icin her iki

yanda, emniyet kemerinin yaninda halkalar

mevcuttur.

Her kullanimdan énce port-bebe, oturma tnitesi



veya oto glivenlik koltugu donatimlarinin dogru
sekilde takili oldugunu kontrol ediniz.

Bu rlin kosu veya paten ya da baska spor
faaliyetleri icin uygun degildir.

Gece uykusu icin uygun degildir; cocugunuz
ciddi sekilde zarar gorebilir veya yaralanabilir.
Kol, arkalik veya yanlara takili her tarla ytk,
port-bebe/pusetin dengesini etkiler.

Bogulma riskini 6nlemek icin tim naylon poset
ve ambalajlari bebek ve kiictk cocuklardan uzak
tutunuz.

Yagmurlugun kullanimi: Asiri sicak olacagindan
gunesli havalarda kullanmayiniz. Yagmurlugu
basliksiz kullanmayiniz. Sadece yetiskin
gozetiminde kullaniniz.

Cocuk arabanizi birakmadan énce daima frenin
tamamen kilitli oldugunu kontrol ediniz.
Cocugunuzun tek basina ¢ocuk arabasina

tirmanmasina veya inmesine asla izin vermeyiniz.

$a5| bakim tavsiyeleri

. Tam memnuniyet saglamak icin triine diizenli
bakim yapiniz. Her iki haftada bir mekanik
parcalari kontrol etmenizi ve gerektiginde
temizlemenizi tavsiye ederiz.

2. Paslanmasini 6nlemek icin, camurlu ve kumlu
alanlarda bulunduktan sonra sasiyi daima iyice
temizleyip kurulayiniz.

3. Katiya da sivi yag kullanmayiniz.

4. Duzenli bakim yapilmadiginda ¢ocuk arabaniz
gerektigi gibi calismayabilir.

5. Kapatmak ya da agmakta gucliik cektiginizde
zorlamayiniz. Uriini temizleyiniz.

6. Sorun devam ettiginde tedarikginizi arayiniz.

7. Bakim: Stinger ve yumusak sabun kullaniniz.
Deterjan kullanmayiniz.

8. Kilifi yikamak icin litfen talimat etiketine
bakiniz.

Cevre

Bu Urlinu artik kullanmayacaginizda gevreyi
korumak amaciyla Grinu yerel kurallara uygun
olarak ¢6p cesidine gore ayirarak atmanizi rica
ederiz.

Sorular

Litfen tlkenizdeki distribtord ile temas kurun veya
web sitemizi ziyaret edin. Bunu yaparken litfen
asagidaki bilgileri hazir tutun:

- Seri numarasi

- Cocugunuzun yasi (boyu) ve kilosu.

Tagima veNakliye Esnasinda
Dikkat Edilmesi Gereken
Hususlar:

Urtin orijinal ambalaj/kolisinde muhafaza edilmelidir,
Satin aldiginiz trtinn orijinal kolisi ile birlikte
araciniza teslim edilmesini istiyorsaniz, Griintin orijinal
ambalajinin/kolisinin kapali ve hasar gdrmemis
oldugundan emin olunuz. Uriinler nakliye ve tasima
esnasinda kutu Uzerinde belirtilen tasima yonu
dikkate alinarak taginmalidir. Uriinleri yiiksek dereceli
sicakliklardan, atesten ve darbelerden koruyunuz,
islak ve rutubetli ortamlarda muhafaza etmeyiniz.

TR
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Garanti:

Bu 24 aylik garantimiz tasarim, mihendislik,
Gretim ve r(in performansimizin kalitesine olan
guvenimizi yansitmaktadir. Bu trtintin, bu Grdin
icin gegerli olan Avrupa gtivenlik gereksinimleri ve
kalite standartlarina uygun olarak tiretildigini ve
satin alindigi tarihte malzeme ve iscilik agisindan
kusuru olmadigini garanti ederiz. Burada belirtilen
kosullar altinda, bu garanti bu triintin Dorel Grup
sirketlerinden biri, yetkili ithalatgisi veya onlarin
anlasmali bayisi tarafindan satildigi tlkelerdeki
tiiketiciler tarafindan talep edilebilir.

24 aylik garantimiz normal kosullarda ve kullanim
kilavuzuna uygun olarak kullanildiginda, ilk son
kullanici tarafindan orijinal satin alim tarihinden
itibaren 24 aylik stire boyunca, malzeme ve iscilik
agisindan tim dretim kusurlarini kapsamaktadir.
Malzeme ve iscilik agisindan kusurlara karsi garanti
kapsaminda onarim veya yedek parca talep etmek
icin, servis talebinden dnceki 24 ay icinde Grlintin
alindigini gosteren satin alma belgesi ile yetkili
ithalatgi garanti belgelesi ibraz edilmelidir.

24 aylik garanti siiremiz, normal asinma ve
yipranma, kazalar, yanlis kullanim, ihmal, yangin,
siviyla temas veya baska bir dis neden, kullanim
kilavuzuna uyulmamasl, baska bir Griin ile birlikte
kullanma, bizim tarafimizdan yetkilendirilmemis

biri tarafindan yapilan servis sonucunda olusan
hasarlari veya tiriiniin ¢alinmasi, herhangi bir etiket
ya da kimlik numarasinin tirtinden ¢ikariimasi veya
degistirilmesi durumlarini kapsamamaktadir. Normal

yipranma ve asinma ile, diizenli kullanim sonucu
asinan tekerlekler ve kumaslari, Grintin normal
sekilde eskimesi nedeniyle renk ve malzemelerdeki
dogal deformasyonu kast edilmektedir.

Urtintin ayiph oldugunun anlasiimasi durumunda
tuketici, 6502 sayili Tuketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanunun 11. Maddesinde yer alan; S6zlesmeden
doénme, Satis bedelinden indirim isteme, Ucretsiz
onarilmasini isteme, Satilanin ayipsiz bir misli

ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir. Tuketiciler tran ile ilgili sikayet ve itiraz
konusunda bagvurularini tiketici mahkemelerine
ve ikamet ettigi ilce tuketici hakem heyetlerine
yapabilirler.

Anizal veya kusurlu iriin durumunda ne
yapilmalidir:

Sorun veya arizalarin ortaya ¢ikmasi halinde,
iletisime gececeginiz ilk nokta yetkili ithalatg
veya bizim onayladigimiz bir perakende saticidir.
Yetkili Bayi ve ithalat¢imiz 24 aylik garanti stresini
saglamaktadir®. Servis talebinden énceki 24 ay
icinde Urtind satin aldiginizi gésteren belgeyi ve
yetkili ithalatci garanti belgesini ibraz etmelisiniz.
Servis talebiniz icin [marka] ithalatci servisimizden
6n onay almaniz isleminizi kolaylastiracaktir. Bu
garanti kapsaminda gecerli bir talepte bulunmaniz
durumunda, sizden Uriintintiza yetkili ithalatcya
veya bizim onayladigimiz bir perakende saticiya
teslim etmenizi ya da Grind talimatlarimiza
uygun sekilde bize gdndermenizi isteyebiliriz.
Tum talimatlara uyulmasi sartiyla, kargo tcretleri



tarafimizca karsilanacaktir. Garanti ve musterinin
yasal haklari kapsaminda olmayan hasarlar ve
kusurlar veya Urtnlere, makul bir tcret karsiliginda
hizmet saglanir.

Tiiketicinin haklari:

Bir tliketicinin, tlkeden tlkeye farklilik gésteren
gecerli tiiketici yasasina gore yasal haklari vardir.
Gecerli ulusal yasalara tabi olan tuketicinin haklari
bu garantiden etkilenmez.

Bu garanti Hollanda'da 17060920 sirket numarasi ile
kayitl Dorel Netherlands tarafindan verilmektedir.

Dorel grubunun diger bagh kuruluslarinin isim ve
adres bilgileri, bu kilavuzun en son sayfasinda ve
ilgili markayla ilgili web sitemizde bulunabilir.

(1) Etiketleri veya tanimlama numaralarini kaldiran veya
degistiren tedariki veya bayilerden satin alinan Grinler
onaysiz olarak degerlendirilecektir. Bu riinlerin orijinalligi
dogr g1 icin garanti veri i

TR
IMALATCI FIRMA:
DOREL NETHERLANDS.
P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond Korendijik 5,
5704 RD Helmond The Netherlands.
Tel: 0031 (0)492-845738 - Fax: 0031 (0)492-578003
Www.maxi-cosi.com

TURKIYE DISTRIBUTORU (ITHALATCI FIRMA) & SERVIS
ISTASYONLARI:

GRUP ELEKTRONIK i€ VE DIS TiC. LTD. STi.

Mimar Sinan Mah. Ozgiirlik Cad.

No: 71/1-2-3-4 Sultanbeyli Istanbul.

Tel: 0090 216-5736200 - Fax: 0090 216 573 6209
E-mail: destek@grupbaby.com.tr
www.grupbaby.com.tr
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SIGURANTA

Produsele noastre au fost proiectate si testate
cu grija pentru a asigura siguranta si confortul
bebelusului dumneavoastra. indeplineste
cerintele de sigurantd - Testat si aprobat in
laborator in conformitate cu decretul nr. 91-
1292 - Decembrie 1991 - EN 1888:2012.

—

. Acest produs destinat copiilor poate fi
folosit de la 0 luni, pand la greutatea de
15 kg.

2. Nu transportati niciodatd in cdrucior mai

mult de 1 copil in acelasi timp.

. Nu ridicati niciodata cdruciorul cu copilul

aflat in acesta.

4. Dacd fabricantul cdruciorului dumneavoastra
va recomanda sa-| utilizati impreuna cu
un landou sau scaun de masina, atunci,
greutatea maxima pentru cele doua este
indicatd pe produsul aditional.

5. Daca fabricantul caruciorului
dumneavoastra va recomanda sa-| utilizati
impreund cu un landou sau scaun de
masind, montati-le intotdeauna cu fata la
dumneavoastra.

6. Nu urcati niciodata pe scdri sau pe scari

rulante cu copilul in carucior.

Folositi intotdeauna pozitia cu inclinare

maxima pentru nou-nascuti.

8. Frana trebuie sd fie cuplata de fiecare data

cand asezati sau ridicati copilul din carucior.

Cuplati intotdeauna pozitia de parcare a

franei, chiar daca va opriti doar pentru

w

~N

9.

cdteva momente.

Folositi doar accesorii si piese de schimb
aprobate de fabricant. Utilizarea altor tipuri
de accesorii poate fi periculoasa.

10.Pentru cdrucioare de tip buggy cu accesorii

(in functie de versiune), va rugam respectati
sarcina maxima de incdrcare asa cum este
indicat mai jos: Ex: Greutatea maxima
permisa pentru tava de joacd 2 kg.
Greutatea maxima permisd pentru sacosa
din plasd 2 kg. Greutatea maxima permisa
pentru buzunarul de depozitare 1 kg.
Greutatea maxima permisa pentru cos 2kg.

11.Pentru scaunele de masind utilizate

impreund cu o caroserie, acest vehicul nu
inlocuieste un patut sau un pat. in cazul in
care copilul dumneavoastrd vrea sa doarma,
ar trebui pus intr-un landou, pdtut sau pat
adecvat.

AVERTIZARE

Nu ldsati niciodatd copilul nesupravegheat.
A5|gura§| va cd toate dispozitivele de
blocare sunt cuplate nainte de utilizare.
Pentru e evita rdnirea, asigurati-vd cd, in
momentul plierii si deplierii caruciorului,
copilul se afld la distantd.

Nu ldsati copilul sd se joace cu acest produs.
Utilizati intotdeauna sistemul de retinere.
Inelele pentru atasarea unor hamuri
suplimentare sunt pe fiecare parte, langa
centura scaunului.



Tnainte de utilizare, asigurati-va cd
dispozitivele de fixare pentru landou,
scaunul sport sau scaunul auto sunt cuplate
corect si sigur.

Acest produs nu este adecvat pentru alergat

sau pentru patinaj sau alte activitdti sportive.

Neadecvat pentru somnul de noapte. Copilul
dumneavoastrd risca sd sufere vatamari sau
raniri grave.

Orice greutate prinsda de maner, spatar

sau pdrtile laterale afecteazd stabilitatea
cdruciorului.

Pentru a evita riscul de sufocare, nu lasati la
indemana bebelusilor si a copiilor pungile de
plastic si ambalajele.

Utilizari ale husei de ploaie: Nu utilizati in
soare puternic din cauza cdldurii excesive.
Nu utilizati invelitoarea de ploaie fard
copertind. Utilizati numai sub supravegherea
adultilor.

Verificati intotdeauna ca frana sa fie bine
cuplatd inainte de a lua mana de pe carucior.
Nu Idsati copilul sa se urce singur in cdrucior
sau sd coboare singur din acesta.

Sfaturi privind intretinerea
cadrului:

1. Produsul trebuie intretinut cu regularitate
pentru a oferi satisfactie deplind. Va
recomandam sa verificati si daca este
necesar sa curatati elementele mecanice la
fiecare doud saptamani.

RO

2. Stergeti cadrul cu o carpa curatd. Pentru
a impiedica rugina, curdtati si uscati bine
sasiul de fiecare data cand ati fost in zone
Cu horoi sau nisip.

3. Nu utilizati vaselind sau ulei.

4. Caruciorul dumneavoastrd poate sa nu
functioneze corect dacd nu este intretinut cu
regularitate.

5. Nu il fortati daca este dificild plierea sau
deplierea acestuia. Curatati produsul.

6. Dacd problemele persistd, contactati
furnizorul.

7. Intretinere: Utilizati un burete si un sipun
slab. Nu utilizati detergent.

8. Pentru spdlarea husei, va rugam sd cititi
instructiunile de pe eticheta.

Mediul inconjurator

Din motive care tin de protectia mediului,
cand nu mai folositi produsul, va rugam sa-|
eliminati in modul adecvat, in conformitate cu
legislatia locala.

Intrebari

Va rugdm s contactati distribuitorul local sau
sd vizitati site-ul nostru web. In oricare dintre
aceste situatii, trebuie sa detineti urmatoarele
informatii:

- Numarul de serie

- Vérsta (indltimea) si greutatea copilului
dumneavoastra.
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Garantie

Garantia de 24 de luni oferitd de cdtre noi
reflecta increderea noastra in calitatea
deosebita a produselor, din punct de vedere

al conceptiei, proiectarii, productiei si
performantelor. Garantam cd acest produs a
fost fabricat in conformitate cu cerintele de
siguranta si standardele de calitate aflate in
vigoare in Europa in momentul de fata si ca
acest produs nu prezintd defecte de manopera
sau materiale in momentul achizitiei. In virtutea
conditiilor mentionate aici, aceasta garantie
poate fi invocatd de catre consumatorii din
tarile in care acest produs a fost vandut de
cdtre o filiald a Dorel Group sau de catre un
vanzator sau detailist autorizat.

Garantia de 24 de luni oferitd de cdtre noi
acoperd din momentul achizitiei timp de

24 de luni defectele de fabricatie in ceea ce
priveste manopera sau materialele, pentru
utilizarea in conditii normale si in conformitate
cu instructiunile din manualul de utilizare.
Pentru a solicita reparatii sau piese de schimb
in baza garantiei pentru defecte de manopera
sau materiale, trebuie sa prezentati dovada
achizitiei produsului in ultimele 24 luni
dinaintea solicitdrii de service.

Garantia de 24 de luni oferitd de cdtre noi
nu acopera defectiunile provocate de uzura
normald, accidente, utilizare abuziva sau
neglijentd, nerespectarea instructiunilor din

manual, foc, contact cu lichide sau folosirea

cu alte produse. De asemenea, garantia nu se
aplicd pentru defectiunile rezultate in urma
reparatiilor de cdtre persoane neautorizate,

n cazul furtului sau dacd etichetele sau
numarul de identificare aflate pe produs au fost
indepartate sau schimbate.

Exemple de uzurd normala includ rotile si
materialele uzate ca urmare a utilizdrii regulate,
deteriorarea naturald a culorilor si materialelor
in urma imbatranirii produsului.

in caz de defecte:

Tn cazul in care apar probleme sau defecte,
va recomanddm sa apelati la distribuitorul
sau vanzdtorul autorizat de catre noi. Acestia
acceptd garantia noastrd de 24 de luni®.
Trebuie sd prezentati dovada achizitiei
produsului in ultimele 24 luni dinaintea
solicitarii de service. Demersurile sunt mai
rapide dacd noi aprobam in prealabil solicitarea
de service din partea dumneavoastra. Daca
solicitarea dumneavoastra este fondatd pe
baza acestei garantii, atunci s-ar putea sa va
rugam sa returnati produsul la distribuitorul
sau vanzatorul autorizat de cdtre noi, sau

sd ne trimiteti produsul in conformitate

cu instructiunile noastre. Daca respectati
toate instructiunile, noi platim cheltuielile

de transport si de returnare. Daunele si/sau
defectele care nu fac obiectul garantiei noastre
sau al legilor pentru protectia consumatorilor,
respectiv daunele si/sau defectele produsului



care nu fac obiectul garantiei pot fi remediate
la un tarif rezonabil.

Drepturile consumatorilor:

Drepturile consumatorilor sunt reglementate
de legile aplicabile pentru protectia
consumatorilor, care pot varia in functie de
tara. Drepturile consumatorilor reglementate
de legislatia nationala nu sunt afectate de
aceasta garantie.

Aceastd garantie este oferitd de catre

Dorel Netherlands. Compania noastra

este inregistratd in Olanda, cu numarul

de inregistrare 17060920. Adresa noastrad
comerciald este Korendijk 5, 5704 RD Helmond,
Olanda, iar adresa noastrd postald este P.O. Box
6071, 5700 ET Helmond, Olanda.

Numele si adresele celorlalte filiale ale grupului
Dorel le puteti gdsi pe ultima pagina a acestui
manual, respectiv pe pagina web pentru marca
in cauza.

(1) Produsele achizitionate de la distribuitori sau vanzatori
care indepdrteaza sau schimbd etichetele sau codurile de
identificare sunt considerate neautorizate. Sunt considerate
produse neautorizate si cele achizitionate de la distribuitori
sau vanzdtori neautorizati. Acestor produse nu li se aplica
garantia, deoarece autenticitatea lor nu poate fi confirmata.
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BE3OMACHOCT

HawuTe NpoAyKTH Ca NpoeKTUpaHu
BHUMATE/IHO W Ca U3npobBaHu, 3a fa OCUrypaT
yA06CTBOTO 1 He3onacHocTTa Ha BaweTo bebe.
OTroBaps Ha U3nNcKBaHWATa 3a besonacHocT

- M3npobeaHo B opobpera nabopatopus

B CbOTBETCTBMeE C pa3nopenba 91-1292 -
nekemepu 1991 r. - EN1888:2012.

—

. ToBa NpeBO3HO CPeACTBO € NpeAHa3HaYeHO

3a geua ot 0 meceua u go 15 kr.

2. Hukora He npeBo3BaliTe e iHOBPEMEHHO
noseye oT 1 geTe B fleTcKaTa KOMMYKa.

3. Hukora He BaurainTe AeTckaTa Konuuka,
KOraTo AeTeTo e B Hed.

4. AKO Npou3BOAMTENAT Ha BallaTa AeTcka
KONWYKa npenopbyea Aa A U3nos3sare B
KOMBWHALLMA C L,eTCKO KOLYe UK AeTCKO
cTonye 3a aBTOMOGVIﬂ, MaKCuManHata
BMCOYMNHA 3a KOMGMHaLLMFITa € Ta3u, KoATo e
obo3HayeHa Ha AONBJIHUTENTHUA NPOAYKT.

5. AKO NpOW3BOAMUTENAT Ha BallaTa AeTcka
KONUYKa npenopbyea Aa 4 Nosi3saTe B
KOMBWHALLMA C L,eTCKO KOLYe UK AeTCKO
cTONYe 3a aBTOMO6MA, BUHAru Tpsbea Aa ca
06bpHATY KbM BaC.

6. Hukora He nonsgaiTe cTbnbK M
ecKanaTtopu, KoraTto AeTeTo € B KOJInuKarta.

7. BuHaru u3nonsganTe Hali-nerHanoto
NONOXeHMe, KoraTo npeso3sare
HoBopozeHu bebeta.

8. CnupaukaTta BuHaru Tpsabea aa e

aKTUBMPaHa, KOraTo csarate AeTeTo BbTpe

WU ro BaaMUTe OT AeTckaTa Konuyka. Bunarn
13non3sanTe NapkUHI CNMpaykata, 4opu
KOraTo CTouTe 3a KpaTKo.

. WN3non3eainTe camo akcecoapu uan pesepsHu

4acTn, KOMTO Ce MPOAABAT UKW ca 0A0bpeHu
oT npoussoauTens. M3non3saHeto Ha Apyru
akcecoapu Moxe Aa e onacHo.

10.3a 6ebewknTe KONMMYKM C akcecoapm (8

3aBUCUMOCT OT MOZeNa), MONs, CnassaiiTe
YKa3aHoTO N0-A0/1y MaKCUMaHO Terso:
Mpumep: MakcMManHo paspeLieHo Terno 3a
NOANOXKATA 3a UrPayKu 2 Kr. MakcMManHo
paspelueHo Terno 3a Mpexecrara Topba

2 Kr. MakcuMMasHo paspelueHo Terso 3a
Axo06a 3a cbxpaHeHue 1 kr. Makcumanto
paspelueHo Terno 3a KowH1LaTa 2 Kr.

11.Mpu cTonYeTa 3a KOa, KOUTO Ce CBbP3BAT

KbM LIACMTO, aBTOMOBUIBT HE MOXe Ad
3aMeCcTu AeTCKOo Kpesartye uaw nerno. B
Cnyyail ye 4eTeTo BU MMA HYXAa OT CbH, TO
Toraea TpabBa Aa ce NOCTaByu B MOAXOAALLA
AeTCKa KONnYKa, KpesaTye uam nerno.

NPEAYNPEXAEHWNE:

Hukora He ocTaBanTe aeTeTo cn 6e3 Haa3op.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM YCTPOIACTBA 3a
3aK/iouBaHe ca 3aJeiCcTBaHN nNpean
n3non3paHe.

3a fa usberHete HapaHaBaHe, yBepeTe ce,
ye AeTeTo BU € Ha 6e30onacHo pascTosHue,
npeaun Aa pas3rbHeTe Uau CrbHeTe To3u
npoAyKT.



He ocTaBaiiTe AeTeTo BY Aa Urpae € TO3u
NPOAYKT.

BuHaru usnonsgaiiTe cuctemara 3a
3apbpxare. OT BCAKa CTPaHa MMa Xanku 3a
3aKayaHe Ha AOMbAHNUTENHN PEMbLU OCBEH
npeanasHus KonaH.

MpoBepeTe Aanu NOABUXKHO N€r/0, YacTTa
3a cefieHe UM NpuKaysaluTe ce AeTCku
cToN4eTa 3a aBTOMo6MN ca NPaBUIHO
nocTaseHu npeau ynorpeba.

To31 NPOAYKT He e noaxoasLy 3a baraHe
WAN KapaHe Ha KbHKM, KAKTO 1 3a BCAKAKDbB
Apyr cnopr.

To31 NPOAYKT He e NOAXOAALL 33
npeHoLlyBaHe, BalWeTO 4eTe MOXe Aa e
3aCTpaleHo OT CEPUO3HO yBPeXAaHe uin
HapaHsBaHe.

BcsiKa TeXeCT, KOATO e MpuKayeHa KbM
ApbXKaTa, obnerankara uau CTpaHUYHUTE
4acTu, MOXe A NoBANse HA CTabUAHOCTTA
Ha [LeTCKOTO KOLYe/KONNYKa.

3a aa usberHete onacHocTTa ot
3a/ylasaHe, APbXTE BCUYKN HANIOHOBU
TOopbUYKM 1 NakeTn U3BbH obcera Ha bebeTta
1 Manku Aeua.

YnoTpeba Ha Abxa06paH: He usnon3eaite B
C/TbHYEBO BpeMe NOPaAy rofama ropewuHa.
He n3nonseaite avxaobpaHa be3 croeaemus
noKpuB. M3non3gaiiTe camo npu Haa30p ot
Bb3paCTeH.

BuHaru nposepsBsaiTe Aanu cnupadykara

€ Hamb/AHO aKTUBMPAHa, NPeAm Aa ce
OTAaneyuTe OT AeTcKaTa KoAuyKa.

BG

o Hukora He ocTaBsiiTe eTeTO camo Aa ce
Kaypa Unu cnm3sa oT Konmykara.

CbBeTH 3a moaApbXKKa Ha
LacuTo

1. MpoayKTsT TpabBa Aa ce NOAABLPXKA
penoBHO, 3a Aa YA0BAETBOPN HAMbIHO
HyxzauTe Bu. Mpenopbysame fa
npoBepABaTe M ako e Heobxoaumo, fa
MOYMCTBATE MEXAHWUYHUTE YACTN HA BCEKU
LiBe CeMULM.

2. MouucTBailTe 1 NOACYWaBaNTe BHUMATENHO
LIACKTO BCEKM MbT, KOraTo CTe 61K B KaaHu
WK MACBYHYM PanoHy, 3a Aa usberxere
pbxaa.

. He u3non3saiite cmaska uam Macno.

4. Bawara feTcka Koanuka Moxe Aa He paboTu

HOPMaJHO, ako He ce MoAAbPXA PeAOBHO.

5. He HacunBainTe, ako CrbBaHeTO Man
pa3rbBaHeTO CTaHe TpyAHo. Mounctete
npoAykKTa.

6. AKO TPYAHOCTUTE He Ce OTCTPAHAT,
CBbPXKETE ce C 0CTaBuMKaA CU.

7. Moaapbxka: U3nonssanTe rvba m Mex
canyH. He u3non3sanTte noyncreaty,
npenapar.

8. 3a mouncTBaHe Ha TanuLepuaTa BIKTE
eTuKeTa.

w

OkonHa cpepa
C Len ona3BaHe Ha OKOJIHAaTa cpeaa
BM NpUKaHBame Cnej npekpaTasaHe Ha
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ynotpebara Aa U3XBbpauTe NPOAYKTA B
npeABUAEHUTE 38 TOBA MECTa B CbOTBETCTBUE C
MeCTHOTO 3aKOHOAATEeNCTBO.

Bbnpocu

Mons, cBbpXeTe ce C BaluA MecTeH
LANCTPUBYTOP UM NoceTeTe Hawna yebcanT.
Korato HanpasuTe TOBa, NOAroTBETE CleHaTa
MHbopMaLus:

- CepueH Homep

- Bb3pacT (BUCOYMHA) U TENO HA BALIETO AeTe.

lapaHuua

Hawata 24-meceyHa rapaHuuns e oTpaxeHue Ha
YBEpPeHOCTTa HX B HEOCNOPUMOTO Ka4yeCTBO Ha
HawuTte D.I/I3al;1H, TeXHUYECKN XapaKTepUCTuKn,
npoun3soACTBO U ed)eKTMBHOCT Ha npoAaykKTa.
Hue rapaHTupame, ye TO31 NPOAYKT e
npoussejeH B CbOTBETCTBME C HACTOALWLNTE
esponeﬁcxw M3UCKBaHMs 3a 6e30MacHOCT U
CTaHAapTKW 3a Ka4eCTBO, KOUTO Ca MPUSIOXUMU
KBbM TO3U MPOAYKT U Ye TO3U NPOAYKT HAMA
ﬂed)eKTM B MaTepuanute n MZpaGOTKaTa KbM
MOMeHTA Ha 3aKynyBaHeTO My. B cboTBeTCTBME
C NOCOYEHUTE TYK YCNOBUA Ta3M rapaHumna
MoXxe Aa 6me non3BaHa oT nOTpEﬁMTeJ’IM B
CTpaHUTe, KbAETO TO3M NPOAYKT Ce Npojasa
OT AblepHo ApyxecTso Ha Dorel Group nnu ot
0TOPU3NPAH Pa3NpPOCTPAHUTEN UAK THPrOBeLL.

Hawarta 24-meceyHa rapaHums obxsaia
BCUYKN NPON3BOACTBEHN AeeKTH Ha

MaTepuanuTe u uspaborkara, B cyyai ye
NPOAYKTBT Ce U3M0N3BA NPU HOPMAJHU YCAOBUA
1 CbIIACHO MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO

3a ynotpeba 3a nepuoa oT 24 Meceua cep,
[aTaTa Ha MbpPBOHAYANHOTO 3aKynyBaHe oT
KpaitHua notpebuTen. 3a 3asBKka Ha PEMOHT UM
pe3epBHN YacTX B NepUoAa Ha rapaHLmATa 3a
AUnca Ha AedekTy B MaTepuana u nspaborkara,
we Tpa6Ba 4a NpeAoCTaBUTE LOKYMEHT 3a
3aKkynyBaHe, U3Ja/ieH B paMKuTe Ha 24 Meceua
npean NoaBaHeTo Ha 3asBKarta.

Hawara 24-meceyHa rapaHLus He nokpusa
NOBPeAM, Npesu3BUKaHN OT HOPMATHO
M3HOCBAHE, MHLMAEHTH, rPy6O OTHOLEHME,
HEBPEXHOCT MU OT HeU3NbAHEHME Ha
MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a paboTa,
WeTu B pe3ynTar ot ynoTtpebata Ha Apyr
NPOAYKT,0MbH, KOHTAKT C TEYHOCTH, LETH,
NPUYNHEHN OT CePBU3HO 0BCYXBaHe,
M3BBPLIEHO OT HEYMbJHOMOLLEHO OT Hac nLe,
MNW aKo NMPOAYKTBT € 0TKpaAHAT AW B CyYai,
Ye OT Hero ca OTCTPAHEHN WU CMEHEHN eTUKeT
nnu naeHTUdUKaLNoHeH Homep. Mpumepn

33 HOPMAJHO U3HOCBAHE BK/OYBAT U3HOCEHU
OT pefi0BHa ynoTpeba konena u TbKaHu,
eCTeCcTBeHO U3bneAHABaHe Ha LLBETOBETE U
B/IOLWABaHEe AKOCTHUTE XapaKTePUCTUKY Ha
MaTtepuanuTe cies NPoAbAXNUTENHA ynoTpeba,
KaKTO U MOpaHO OCTapABaHe Ha NPOAYKTa.



Mpw nosBaTa Ha aedeKTu AeiCTBaliTe No
CNeAHNA HauUH:

lMpu nosgata Ha npobnem nnu gedexT, Han-
6bp30 06CAYKBAHE Lie MONYYNTE aKO NOCeTUTe
YNBAHOMOLLEH OT HAaC PasnpocTpaHuTen

unu Thprosed,. Te Npu3HaBaT Hawata 24
MeceyHa rapaHuua®. Tpabea fa npescTasuTe
[OKYMEHT 3a MOKYMKa, U3BbplueHa B

paMmKkuTe Ha 24 Meceu,a Npeau 3asskaTa

3a 0b6cnyxBaHe. N3KAKUYNTENHO BaXHO e
Bawara 3asBka 3a 0b6cnyxBaHe Aa noayyu
npe/BapuTENHO 0406pEHNE OT HalNA CepBU3.
AKO NpefoCTaBuTe BaIMAEH UCK MO Tasu
rapaHuus, e Bb3MOXHO Aa nouckame oT Bac Aa
BbPHETE NPOAYKTA Ha YNbJHOMOLLEHNS OT Hac
pasnpPoOCTPaHUTEN UK ThProBeLl, UK Aa HU
ro U3NpaTUTe CbINACHO HALINTE UHCTPYKLUN.
Hue noemame pasxoanTe 3a U3NpalLaHeTo u
BPbLLAHETO Ha NpaTKaTta, Camo B CAyyaii ve

€a CNaseHu BCUYKM MHCTPYKLWN. MoBpeam u/
unu aedekT, KOUTO He Ce NOKPUBAT HUTO OT
HalaTta rapaHLus, HUTO OT 3aKOHHUTE Npasa Ha
noTpebuTens u/unu nospean n/unu aedekTu
N0 OTHOLIEHUE Ha NPOAYKTUTE, KOUTO He ce
NOKPWBAT OT HALATA rapaHLma, MoraT aa
6bAaT NonpaseHn Ha pasyMHa LieHa.

Mpasuna Ha notpebutens:

MoTpebuTensT UMa 3aKOHHU Npasa CbrNACcHO
NPUAOKMMOTO 3aKOHOAATENICTBO B 3ALUTA

Ha noTpebuTennTe, KOETO Ce paznnyasa

B 3aBMCUMOCT OT Abpxasara. Mpasara Ha
notpebuTens B CbOTBETCTBUE C MPUNOKUMOTO

HaLMOHANHO 3aKOHOAATEe/ICTBO He Ce 3acarat
OT Ta3u rapaHums.

Tasu rapaHuus e npegoctaseHa ot Dorel
Netherlands. Hue cme peructpupatu B

Huaepnanaus nos dpupmer Homep 17060920.

ToprosckuaT Hu agpec e Korendijk 5, 5704
RD Helmond, HugepnaHzaus, a noweHckusT
Hu agpec e P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond,
Huaepnanamna.

MMeHaTta n agpecuTe Ha APYrn AblWepHN

(bupmn Ha rpynara Dorel moxeTe fa HamepuTe
Ha nocseiHaTa CTpaHNULA HA TOBA PbKOBOACTBO

1 Ha yebCTpaHuLaTa Ha CboTBEeTHATa MapkKa.

(1) MpoAYKTH, 3aKyneHu OT TbProBLM Ha ApebHo
VAW PasnpoCTPaHNTENN, KOUTO Ca OTCTPAHMAN UK

NPOMeHUNM eTUKETUTE MM NAEHTUDMKALLMOHHNTE HOMepa

Ha NPOAYKTA, Ce CYMTAT 3a HEOPUTMHANHN. 3a TaKMBa

NPOAYKTM rapaHUMATA He BaXK, Tbil KaTO aBTEHTUYHOCTTA

Ha NPOAyKTa He MOXe Aa bbae AoKa3aHa.
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B ERIE FREeADRELRBERET Z0HIC 8
BICHELRESNTVES, REMUOEHICIFEML
THDIEHES 91-1292 - December 1991 - EN
1888:2012, ICHtV\ BYIHTRT N —THENE
MBI TWET,

1. ZOA—MI0HBLLEDEFHTAEN 15 kg %
BZBWHREDACBEVWWLEFET,

2. ZOHh—MIRIEERORFREFERVT
<FEEW,

3. FEPAEREILEXION—NEHSE EIFRN
TLREEW,

4. H—hOEETICKD, FvU—Ty hEflEh—
Y—NOFRAERERELTVRIHA. HRLRE
DRAEEFEMERICEHINTVINEZS
BRIV,

5. A—MOESETTICED . Fr) =Ty MNEEN—
—OBBEHERLTWSHA BICRTAICREITT
B RHF TS W,

6. N—MNIRFHERC XX IANL—F—F/cld
B CRIRICIRS RV TR,

7. MEREFEEIHAB.VIF1ZV T ERBEI L
RETHERALTLIEE W,

8. BTHAERUIBEIMITRICE LTTL—F
EERLTEIV, BAUEILEZHEICH MY
BLEADTL—FEERLTLEIN,

9. BETAMRAL TV S, FdEETTICAR SN
NBROFEERBLTLLES VN, ZOMOMER%E
O3 BRNRET ZHENHDET,

10. 798U —280NF— (fHkick3) OHE UT
DEABHEEETFT>TEILL Gl TLARA
OEAEHERG 2 kg T, XYM WITORKE

HEIE 2 kgTT AN —YRTY NORKEHE
i1 kg THRTY NOBAEREE 2kgTT,

N A=y~ NEREDETERTEY T — YDl
Bl COEMEPONTE LAY RDRDD
ICHEATEE A BT RABHRAMBZBAI
ROBEDBAPPDNT, EI Ry REERET B0
ENBNET,

gL

- BFREFRELEFBEHIBVTEIN,

- CRIBWEECRIIC IRTOOY 7 EBA LoD E
PO TWBZEERERL TSN,

- IDOBNDB B ABRENDEHT ISR
FRHAEICWVANZ 2B L TLIEE W,

- AERTEFRESZIEERVTIEZ W,

- Y=MILNERTERULTEEEWN, {8 /\—F
2D FFZ12HDY 7 1ES— LN OED &
RIEICHDET,

- ZRIBWEECRIICIE A—hOARGEEEY— R
Zy MOEDFIFERENELKEDFFSnTWSS
EERERLTZE W,

- RERBETYZVTPA VTR~ NRICEES
NEbOTIEHNEE A

- REDOHEPIAHTFTHIRWE T FEABFIRIC
ERBRBERIFEETEENLBDET,

- N\YRIVEBRCTEEENFZE N— NOREMICE
ENBLVET,

- BROVRVEBIBIDICH EZ—LERELD/ Y
T=IREFEFRPLRE L ADF OEDRVGRT
[CBWTLIZE L,

- LAYAN—OER: BHETWSRICITBET 2
nhH3iH ERLBWTEEW, 7—RARLTL



A VHN=HFERLRNTLEE N, KADEBDT
[COAMERL TSN,

- A—MDSEENDREIIC. TL—FDWT Losb e
Mo TWBZEERRL TS,

- BFROEDTA—MEEDEDIEBHRVTLEZE N,

=Y DEFANICOVT

1. REBRLBEVWIETZDLSIC AR RIEELEN
EHEFANUTCWRDEDHDET, Hintm
([F2BRIC1 BIFEEN BV RIRLMBREFA
NELTW R CEEHER W LET,

2. RHFIIEWHARE TOEARIGEFHOD
CH. I P—YERFANL. Lonhegh LT
&V,

3. HEPACVERLANT IV,

4, BYICEFANZLRWE A—MERICEELA
BBBENBDET,

5. {DERHS R WHBRWEEICIE, ERLBNENZ
FHBERFANL TS,

6. REGHEHINABWGSRE. TT71T7—ICHMH
WEDELREEW,

7. BFAN ARV ERBOD RN AEER
LET, FEaN0BWERIEERUBLTIES W,

8. HEDHN—EFHSERIE FRILOFBRICHEST
<FEEW,

NE-
CHIARIE
RIEZTF2HICE BREELRIA> BRI &
FEEVOBEAREORAICH > TAMRZREET 545
LTS,

BEVWEDE

B DIRFTEEICHVEDEEE W Fcld¥Ett Y
7Y MBS,

BEVWELEORIE U TOBERE AR
-VUTNES

- BFROEH. FRAE,

LY TIREEN I YT UV EE BRI Y
VAN REDRE THIEICBEZR>TVET.Z0
e Uit DRE(ICIF247 BRIZBRALTE DS,
BHOMM T S ERE L REEECHVEESNTRD,
BEARICEMBIE S OB LD RFED RN &= {REE
LTWE S ARIEEIFEEDDorel GroupBhERits
SUERREE - NFELDRBENKROH VW B
ICOHEHTT,

Lkt D2475 BRI BEOERSME B S0l
— Y= Za PR VERLTVBBRICE VTR
MRIB LR L - B5E LD RIED G > THIBRIC, A
OFEERFICCEABNSREL 240 B#ERIN
FIEMBB KO EOR ORI ICEDE R
FIEART I~V EERS BIHA Y —EREZ (T2
BT 240 BLURICEEA U L ZREH S 2AERAE %17
RUTKEE W,

Lt D247 BRAE LT OB AR RI R
LESH

ERBERANSEUER-BNE B AR KR
A ZOMANERICEZREG P, - -7 =27l
ICREDBA S TERICEBTER MOBGBEHABLI
BROFER BHOEBER I TVWRVEILLHEE
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R IEE BEROBE. TN PREHAESH
BOASNTOSEEPEESN TV REDEH ER
BEERANSEUBERE-BNICE BBERICLS5 1Y
PI—MEBOERDYIN, REMERICL2BHE LA
BEDERRENTENET,

REGHECTIEEDRIG:
WRICRBEORENE LIS AL UL ARES
FeT A —F—PINGBIEICTEE IV T —7— PR
FEIEDY 240 BIREEDORIGICH=DET O, —E 2%
ZIF B0, 240 AURNICEA U2 & %38 S5
EEERUESN, Y—ERZZFZICHID, B
[CERIERY —ERZZFBENTEXT AMFLDT
ICHEMBRBRLL T TONIGR ARER T —
FT—PINFEICRRERDDGELBDET Fld Y
HOBRICHE->T HRERBLTWEIBAENHBDE
FIBRICHE > TRESNIEEY S LOFICONT
[FOEMEAEEA TEELET YR ORIERRIU
DEG/FEE FIFHEE OENER IC L DHED
EMVRVEIE/ A E S, RN OB ROIIE/REE
FBEARSTHBIETWRERT,

HEE OIER:
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TEXHIKA BE3MEKU

Hawi Bupobu petensHo po3pobneHi Ta
nepesipeHi, wob 3abe3neunTu besneky Ta
KoM opT Bawwoi AUTUHK. BianosigaoTs
BUMOraM 3 TexHiku be3neku - MepesipeHi
y cepTudikoBaHiit naboparopii BianosigHo
3amoBnieHHs Ne 91-1292 - rpyaeHb 1991-
EN1888:2012.

1. La konscka npu3HayeHa Ana AiTel BiKOM Bif

0 micsauis i 4o 15 kr.
2. Hikonu He caaitb binblue 1 AUTUHN HA OAHE

MiCLLe Y NPOry/IAHKOBIN KOAACL OAHOYACHO.

3. Hikonu He nigHiMaiTe NPOrynsHKOBY
KONACKY, KOMW B Hill 3HAXOAUTLCA AUTHHA.

4. SKWO0 BUPOBHMK NPOryasHKOBOI KOMACKN
peKoMeHAYy€E BUKOPUCTOBYBATH ii pa3om 3
NepeHOCHUM NlikeykoM abo aBTOMOBINbHUM
KpicaoM, TO MaKCUManbHa Bara Ans Takol
KOMBiHaLi BKa3aHa Ha 40LaTKOBOMY
BUPOGi.

5. SIKWo BUPOBHUK NPOryNAHKOBOT KONSACKM
peKoMeHAYy€e BUKOPUCTOBYBATH ii pa3om 3
NepeHOCHUM NlikeykoM abo aBTOMOBINbHUM
KpiCiIOM, 3aBXAN TPUMANATE iX TULEBOIO
CTOpOHOI A0 cebe.

6. Hikonu He kopucTyiTecs cxosamu abo

eckKasniaTopamu, Koam AUTUHA 3HAXOAUTLCA Yy

NPOryAsSHKOBIM KOAACLI.

7. 3aBXAMW BCTAHOBAIOMTE HAMBINbL
BiﬂKMHyTE MONIOXEHHA, KONU KONIACKa
BUKOPUCTOBYETHLCA ANA HOBOHAPOAXKEHUNX
aitei.

8. 3aBXAM aKTUBYWTe ranbMa, Konu cagute
LUTUHY B KONACKY abo BUUMAETe 11 3BIATH.
3aBXAN BUKOPUCTOBYMTE NapKyBabHi
ranbMa, HaBiTh AKLLO 3yMUHAETECH HABITh HA
AeKinbka XBUNNH.

9. BukopucToByitTe nuiwe akcecyapu abo
3anacHi YacTWHW, NposaHi abo 3aTBepakeHi
BUPOBHNKOM. BUKOPUCTAHHSA iHWNX
akcecyapis Moxe byTu Hebe3neuHuMm.

10.Konu BUKOPUCTOBYETE KONACKN 3
akcecyapamu (3anexHo Big MoAndikaLii),
3BepTaliTe yBary Ha MakcUManbHi
HaBaHTaXeHHA, HaBeAeHI HuxXye: Hanp.:
MakcumanbHa f03Bo/eHa Bara AN
KOP3WHW AN irpalok 2 kr. MakcumanbHa
[,03BON€HA Bara A4 CiTYacToro Miluka 2 Kr.
MakcumanbHa f,03B0/eHa Bara A1 nakeTy
Ans peveit 1 kr. MakcumanbHa A03BONEHA
Bara ANA KOP3NUHN 2 Kr.

11.ABTOKpiCNa, AKi BAKOPUCTOBYHOTHCS B
NOEJHAHHI 3 WaCi, He MOXYTb 3aMiHNTN
nuTsYe nikeyko abo nixko. 1ns cHy
NOKNAaAIT ANTUHY B NIAXOAALLY NOBHOLLIHHY
KONACKY, AUTAYe NiKeYko abo NixKKo.

MNONEPEAXEHHA:

o Hikonu He 3anuwanTe AuTUHY 6€3 Harnaay.

o [lepep BUKOPUCTAHHSM MepeKoHaNTecs, Wwo
3aisHi BCi dikcatopu.

o [lna 3anobiraHHa TpaeM nepekoHamnTecs, Wwo
Mif, 4ac po3KAAAAHHA Ta CKNALAHHSA KONSACKM
B Hill HEMAE ANTUHU.



He f03BOAANTE AUTUHI FPATUCA 3 KONACKOH.
3aBXAW BUKOPUCTOBYNTE cUCTeMy besneku.
Kinbus Ans KpinjeHHA A0AATKOBOro peMeHs
€ M0 061ABi CTOPOHU KONACKM, MOPYY 3
pemeHeM be3neku.

Mepen BUKOPUCTaHHA NepesipTe, W06
NPUCTPOI KpinneHHs Konacku abo
aBTOMOBiNLHOMO Kpicna bynu npasunbHO
3a¢ikcoBaHi.

3 L€ KONACKOK He MOXHa biraTn abo
KaTaTUCA Ha KoB3aHax abo 3anmartucs byab-
AKUM CNOPTOM.

Konsicka He Mpu3HayeHa Ans HIYHOrO CMaHH4,
AUTUHA PU3UKYE OTPUMATK CEPIO3HY WKOAY
abo Tpasmy.

byAb-fike HABAHTAXEHHS HA PYUKY, CMUHKY
260 6OKOBMHM BNNNBAE Ha CTINKICTb
NPOrynsHKOBOI KONACKU.

[ins 3anobiraHHa pU3NKy 3aAyLWeHHs,
36epiraiiTe NNACTMKOBI NakeTH Ta YaCTUHM
nakyBaHHsa nojani Bif, AUTUHN.
BuKopuCTaHHs Aole3axucHoro yoxna: He
BUKOPUCTOBYNTE YOXON Y COHAYHY NOroay,
TaK AK BiH NPU3BOANTb 10 HAAMIPHOrO
HarpisaHHs. He BukopucToByinTe
A0LWe3axnCHNI yoxon 6e3 cknasaHoro
Bepxy. Yoxon Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCH Mif,
HarnAfoM A0POCIUX.

Mepea TvM AK BILINTY BiZL NPOrynAHKOBOI
KOJIACKM 3aBXAN aKTUBYIMTE rajbma.

Hikonun He A03BONANTE ANTUHI CAMOCTINHO
3ana3utu abo BUNA3NTK i3 MPOryASHKOBOI
KONACKM.

UK
PekomeHpauis 3 gornagy 3a
X04,0BOK YAaCTUHOM

1. Jns 3abe3neyeHHs NoBHOI poboTO34aTHOCTI
perynspHo gornajanTe 3a Konsckow. Mu
pPeKOMeHAYEMO KOXHi ABa TUXHI NepesipaTn
i, 32 HEOBXIAHOCTI, YNCTUTN MeXaHiYHi
netani.

2. [ins 3anobiraHHs nossu ipxi, petensHo
YUCTiTh Ta CYLWLiTb XOA0BY YACTUHY KOXHOIO
pasy, nicns Toro, AK NPoOBe3an KONACKY No
6pyay abo micky.

3. He BukopucToByiTe 3Ma3ky abo mactuno.

4. AKWoO BU He LOrNAAaE 32 KONACKOI
perynspHo, BOHa MOXe He npaLioBaTn
HaneXHUM YNHOM.

5. SIKWO CTa€ BaXKO CKNAcTM abo po3knacTu
KONACKY, He NpuknajanTe HaAMipHe
3ycunna. MoYnCTiTe KONACKY.

6. SKLO NpobaeMU 3aMIAIOTLCS, 3BEPHITLCS
[0 NpoAaBLs.

7. [lornas: BukopucToByiiTe rybky Ta M'ake
MU0. He BUKOPUCTOBYITE OYMLLYBASbHI
3acobu.

8. IHdopmaLis woao NpaHHA TKAHUHHUX
fertaneil HaBefeHa Ha bupLi 3 IHCTpyKUi€io.

Doskinnga

3 mMeTol0 3aXUCTy AOBKOJIMWHLOIO
cepefoBulLa, MU 3aK/TMKAEMO nicns
NPUNUHEHHA BUKOPUCTAHHA Bmpoﬁy
YTUAi3yBaTV NOTO HaNeXHUM YUHOM, 3TifHO
MiCLLeBOr0 3aKOHOAABCTBA.
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MNutaHHA

byab nacka, 3sepTanTech 40 MiCLEBOro
AucTpub’ioTopa abo 3asiTaiTe Ha Haw
Beb-cauT. Mig yac 3BepHeHHs 3HaZ06UTLCA
HacTynHa iHbopmMaLis:

- CepiitHuit Homep

- Bik (3picT) Ta Bara AUTUHM.

FapaxTia

Hawa aBopiyHa rapaHTis CBiAYMTb NPO Hawy
BMEBHEHICTb Y BUCOKIN AKOCTi MPOEKTYBaHHA

i BUKOHaHHS HalWX BUPOOIB, @ TAKOX B X
eKcnayartauiiHux xapaktepuctukax. Mu
rapaHTyeMO, WO Lielt BUpPib BUrOTOBIEHNI Y
BiZANOBIAHOCTI 3 YUHHUMU BUMOramu EC woao
6e3neku i cTaHAapTaMu AKOCTI, 3aCTOCOBHUMM
[0 AaHOT NPOAYKLii. TAKOX MW rapaHTyeEMO
BiAICYTHICTb AedeKTiB MaTepiany i AKOCTb
BUrOTOB/IEHHSA BMPO6A HA MOMEHT KYMyBaHHS.
BifnoBiAHO 4,0 yMOB, 3a3HaYEHNX Y LibOMY
[LOKYMEHTI, HaLIO rapaHTie MOXYTb
CKOpPUCTATUCA CMOXMBAYI HA TepUTOPIT TUX
KpaiH, Ae Bupib bys npoaaH besnocepeaHbo
tinieto Mpynu Dorel abo ix aBTopn3oBaHuM
aunepom abo po3apibHUM NposaBLies.

Hawa aBopiyHa rapaHTis NOWMPIOETHCA HA

BeCb BUPOOHMUNIT bpak i AedekTu maTepianis

32 yMOBM HOpManbHOI eKcnyaTaLii Bupoby
BiZINOBIAHO [0 IHCTPYKLii KOPUCTYBAYA Ha CTPOK
24 micaui 3 AaTv nepeicHoi po3Api6bHOI MoKynKK
neplwnM KiHLEBUM CroxuBayeM. [Ans HaAaHHA

peMoHTy abo 3anacHNUX YaCTUH MO rapaHTii

y 38'A3Ky 3 AedekTamu MaTepianis i AKicTiO
BUrOTOB/EHHA HEOOXIAHO NPeA’BUTH HaM
[OKYMEHT, WO NiATBEPAXKYE NOKYNKY BUPOBY,
wo byna 3pobneHa He paHile Hix 3a 24 Micausa
1,0 3BePHEHHA.

Halwa aBopiyHa rapaHTisa He NOKpUBae
HaCTYMHUX BUNAAKIB: MOWKOAXEHHSA,

3aB/aHi BUpPODY BHACNIAOK NPUPOAHOrO
3HOCY, aBapii, HEKOpeKTHe, HeHanexHe abo
Heabane BUKOPUCTAHHA, HEAOTPUMAHHSA
IHCTPYKLIT KOPUCTYBaYa, NOWKOAXKEHHA
BHACNiJOK BUKOPUCTAHHA CMINBHO 3 iHWMUM
BMPODOOM, NOWKOAXEHHS Bif, 06CYroByBaHHS
HeyMnoBHOBAXEHO TPETLOI CTOPOHOIO,
AKILO eTuKeTKa abo cepiiHuit Homep byB
BMAaNeHUN abo 3MiHeHWI, a TaKOX y pasi
KpaZixku. Mpuknasu npupoaHoro sHocy
BK/IK0YAKOTb CTUPAHHA KONIC | TKAHUHU BHACNIA0K
perynapHoro BUKOPUCTaHHA, MPUPOAHE
3HebapBaeHHs, BUXi4 3 N1aAy MaTepianis
BHACNIL0K HOPMaNbHOrO CTaPiHHSA.

Mopapok Aiit y pasi BUABNEHHS fedekTy:
Mpu BuABNEHHI Npobnem abo aedekTis
HeobXiZHO HeranHo 3BepHyTUCS 40 odiliitHoro
aunepa abo Ao po3apibHoro npoaasus

Hawoi npoAykuii. Hawa ABopiyHa rapaHTis
BM3HAETLCA HUMU, Bam Tpeba npea’ssuTy
[OKYMEHT, WO NiATBEPAXYE NOKYNKY He
paHilue Hix 3a 24 MicALi 40 3BepHeHHS (Yek,
rapaHTiiHWA TaNoH 3 BIAMITKOI MarasuHa).



UK

PekoMeHAY€ETLCA NoNepeAHbO NIATBEPANTH (1) Aiis uiei rapanTii He PO3NOBCIOAXYETHCA Ha BUPOGY,
3anuUT Ha 06CNYroByBaHHA B HaLWiil CepBiCHiN npuabaHi B po3apibHux MarasuHax abo y Annepis, aki
cnyxbi. Y pasi obrpyHToBaHOi NpeTeHsii 3a 3MiHI0K0Tb BUPKY Ta iAeHTUIKaLLIHI HoMepu. Takox Aia
LLi€l0 rapaHTi€l MU MOXeMO NOMpPOCUTH BacC ui€i rapanTii He pO3NOBCIOAKYETLCA Ha BUPOGM, Npuabari y
NOBEPHYTM BUPib YNOBHOBAXEHOMY HaMn HeynoBHOBaXeHMX PO3APIGHMX NpoAaBLis. apaHTia Ha Taki
Micuesomy aunepy abo npoAasLLo, abo BUPOBYM He NOWMPIOETLCA, OCKIbKY HEMOX/MBO MIATBEPANUTH
BiZNPaBMTH MOrO HaM BiANOBIAHO A0 HAWMNX iX OpUTiHANbHICTb.

IHCTPYKLi. Mu 30608’83yEMOCA onnaTuTy
TPAHCMOPTYBAaHHA A0 HAC | Ha3aA, AKWO byAyTb
BWKOHaHI BCi HawWi iHCTPYKLii. My MoxeMo
YCYHYTH NOWKOAXEHHS abo BiApeMOHTYBATH
BMPO6Y, SiKi HE OXOMIIOIOTLCA HALWOI FrapaHTielo,
3a PO3yMHy onnarty.

MpaBa cnoxueava:

CnoxwuBay Mae 3aKOHHI Npaga BiZANOBIAHO 40
UNHHOrO 3aKOHOAABCTBA, AKE MOXe BiAPI3HATUCA
BiJ, KpaiHu A0 KpaiHu. Ll rapanTia XoAHUM
YNHOM He 06MeXye npasa Crnoxusaya BiANOBIAHO
[.0 YNHHOTO B KpaiHi 3aKOHOA,aBCTBA.

LLs rapaHTis HagaeTbCs koMnanieto Dorel,
Hinepnanan. Mu 3apeecTpoBaHi B TOProsomy
peecTpi HiaepnaHais 3a Homepom 17060920.
Hawa daktuuHa agpeca: Korendijk 5, 5704
RD Helmond, The Netherlands/Higepnanau,
Hawa nowToBa aapeca: PO Box 6071, 5700 ET
Helmond, The Netherlands/Higepnanan.

Ha3eu Ta afpecu iHWUX LOYIpHIX KOMNaHIN
rpynu Dorel MoxHa 3HaTH HA OCTaHHiIN
CTOPIHLI LLbOrO NOCIBHMKA | HA HALWKUX canTax
BiANOBIAHWUX TOProOBUX MapoOK.
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VARNOST

Svoje izdelke smo skrbno oblikovali in preskusili,
da bi s tem vasemu otroku zagotovili varnost

in udobje. Skladnost z varnostnimi zahtevami -
Izdelki so preskuseni v priznanem laboratoriju
skladno z narocilom st. 91-1292 - December 1991
—EN1888:2012.

1.

2.

Vozicek je namenjen otrokom od 0 mesecev in
najvec do 15 kg.

V vozicku nikoli ne vozite hkrati vec kot enega
otroka.

. Vozicka nikoli ne dvigujte, kadar je v njem

otrok.

. Ce proizvajalec vozitka priporo¢a uporabo

v kombinaciji s kosaro ali z avtomobilskim
sedezem, je najvecja dovoljena teza za
kombinacijo navedena na dodatnem izdelku.

. Ce proizvajalec vozitka priporo¢a uporabo

v kombinaciji s kosaro ali z avtomobilskim
sedezem, naj bodo ti vedno obrnjeni proti vam.

. Kadar je otrok v vozicku, nikoli ne uporabljajte

stopnic ali tekoéih stopnic.

polozaj nagnjenosti.

. Kadar otroka polagate v vozicek ali iz njega,

mora biti zavora vedno aktivirana. Vedno
uporabljajte zavoro - tudi ce se ustavite le za
kratek cas.

. Uporabljajte le dodatke ali nadomestne dele, ki

jih prodaja ali priporoca proizvajalec. Uporaba
druge dodatne opreme je lahko nevarna.

10. Pri vozickih z dodatno opremo (glede na

razlicico) upostevajte spodaj navedene najvecje
obremenitve: Pr.: Najvecja dovoljena teza za
igralni pladenj je 2 kg. Najvecja dovoljena teza
za mrezasto torbo je 2 kg. Najve¢ja dovoljena
teza zepa za shranjevanje je 1 kg. Najvecja
dovoljena teza za kos je 2 kg.

. Za avtomobilske sedeze, ki se uporabljajo v

povezavi s podvozjem - to vozilo ne nadomesca
otroske posteljice ali postelje. Ce vas otrok
potrebuje spanec, ga namestite v ustrezen
otroski vozicek, otrosko posteljico ali posteljo.

OPOZORILO

Otroka nikoli ne puscajte nenadzorovanega.
Pred uporabo preverite, ali so vsi zapahi
aktivirani.

Da preprecite poskodbe, pazite, da pri odpiranju
in zlaganju izdelka otrok ne bo v blizini.

Ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom.
Vedno uporabljajte sistem drzal. Obrocki za
pripenjanje dodatnega pasu so na obeh straneh,
poleg pasu sedeza.

Pred uporabo preverite, ali so kosara, sedez ali
drzala sedezne enote pravilno aktivirani.

Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje oz.
katere koli $portne dejavnosti.

Ni primerno za spanje ¢ez no¢, obstaja tveganje
za resne poskodbe otroka.

¢ Na stabilnost mehke kosare ali Sportnega

vozicka vpliva vsakrsna obremenitev rocaja,
naslonjala ali stranic.
Da se izognete nevarnosti zadusitve, poskrbite,



da bodo vse plasticne vrecke in embalaza zunaj
dosega dojenckov in majhnih otrok.

¢ Uporaba dezne prevleke: Ne uporabljajte je v
son¢nem vremenu, saj lahko pride do pregretja.
Ne uporabljajte dezne previeke brez strehe
vozicka. Uporabljajte jo le pod nadzorom
odrasle osebe.

¢ Preden greste stran od otroskega vozicka, vedno

preverite, ali je zavora popolnoma aktivirana.

Nikoli ne dovolite, da bi otrok sam plezal v

vozicek ali iz njega.

Nasvet| za vzdrZevanje ogrodja
. lzdelek morate redno vzdrzevati, le tako
boste popolnoma zadovoljni z izdelkom.
Priporocamo, da mehanske dele preverjate in
jih, Ce je treba, ocistite vsaka dva tedna.

2. Odistite in temeljito osusite ogrodje, vsakokrat,
ko ste vozili po blatnih in pes¢enih obmodjih;
da preprecite rjavenje.

3. Ne uporabljajte masti ali olja.

4. Cevozitka ne boste redno vzdrzevali, morda ne
bo pravilno deloval.

5. Ce se pri zlaganju ali razstavljanju zatika, ga ne
poskusajte zloziti ali razstaviti na silo. Ocistite
izdelek.

6. Ce e vedno prihaja do tezay, se obrnite na
prodajalca.

7. Cienje: Uporabite gobo in nezno distilo. Ne
uporabljajte detergenta.

8. Za pranje prevleke iz blaga glejte navodila na
etiketi.

TN
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Okolje

Kadar prenehate uporabljati izdelek, ga iz
okoljevarstvenih razlogov odstranite v primernih
zbirnih centrih za odpadke skladno z lokalno
zakonodajo.

Vprasanja

Obrnite se na svojega lokalnega prodajalca ali
obiscite spletno mesto. Ob tem imejte pri roki
naslednje podatke:

— Serijsko Stevilko

- Starost (viSino) in tezo otroka.

Garancija

Nasa 24-mesecna garancija odseva nase
prepricanje o najvisji kakovosti nasega
oblikovanja, inzeniringa, proizvodnje in
ucinkovitosti izdelka. Jam¢imo, da je izdelek
izdelan v skladu s trenutnimi evropskimi
varnostnimi zahtevami in standardi kakovosti,
ki veljajo za ta izdelek, in da ta izdelek v ¢asu
nakupa nima napak v materialih in izdelavi. Pod
tukaj navedenimi pogoji se lahko potrosniki
sklicujejo na to garancijo v drzavah, kjer je ta
izdelek prodalo odvisno podijetje iz skupine Dorel
ali pooblasceni trgovec (na drobno).

Nasa 24-mesecna garancija pokriva vse proizvodne
napake materialov in izdelave, kadar izdelek
uporabljate v normalnih pogojih in skladno z
uporabniskim priro¢nikom, 24 mesecev od datuma
prvotnega nakupa s strani prvega kon¢nega

n



SL

72

uporabnika. Ce zelite v sklopu garancije zahtevati
popravilo ali nadomestne dele za napake v
materialih in izdelavi, morate predloziti dokazilo o
nakupu, ki je bil opravljen v roku 24 mesecev pred
uveljavljanjem garancije.

Nasa 24-mesecna garancija ne pokriva skode,

ki nastane zaradi obicajne obrabe, poskodb, ki
nastanejo zaradi nesrece, nepravilne uporabe,
malomarnosti, pozara, stika s tekocino ali

drugega zunanjega vzroka, skode, ki je posledica
neupostevanja uporabniskega prirocnika, skode, ki
nastane zaradi uporabe z drugim izdelkom, skode
zaradi servisiranja, ki ga opravi nepooblascena
oseba, ali do katere pride zaradi kraje izdelka

ali v primeru, da se z izdelka odstrani katerakoli
nalepka ali identifikacijska Stevilka ali da se le-ta
spremeni. Primeri obicajne obrabe vkljucujejo
kolesa in blago, ki se obrabi zaradi redne uporabe,
ter naravno bledenje barv in obrabo materialov
zaradi normalnega staranja izdelka.

Kaj storiti v primeru okvar:

Ce nastanejo tezave ali se pojavijo okvare, je
najbolje, da obiscete pooblas¢enega trgovca
oziroma trgovca na drobno, ki ga priznavamo.
Naso 24-mese¢no garancijo priznavajo!”.
Predloziti morate dokazilo o nakupu, ki je bil
opravljen v roku 24 mesecev pred garancijskim
zahtevkom. Najlazje je, ce vam garancijski
zahtevek predhodno odobri servis. Ce je vas
zahtevek upravicen na podlagi te garancije, lahko
zahtevamo, da vrnete izdelek pooblas¢enemu

trgovcu ali trgovcu na drobno, ki ga priznavamo,
ali da nam izdelek posljete v skladu z nasimi
navodili. Mi placamo posiljko in posiljanje
vrnjenega blaga, e upostevate vsa navodila.
Skodo in/ali napake, ki jih ne pokriva nasa
garancija niti zakonske pravice potrosnika, in/
ali skodo in/ali napake v zvezi z izdelki, ki jih
nasa garancija ne pokriva, odpravimo proti
primernemu placilu.

Pravice potrosnika:

Potrosnik ima zakonite pravice v skladu z veljavno
potrosnisko zakonodajo, ki se lahko med drzavami
razlikuje. Ta garancija ne vpliva na pravice
potrosnika po veljavni nacionalni zakonodaji.

To garancijo daje druzba Dorel Netherlands.
Druzba je registrirana smo na Nizozemskem pod
stevilko 17060920. Sedez druzbe je Korendijk 5,
5704 RD Helmond, Nizozemska, postni predal P.O.
Box 6071, 5700 ET Helmond, Nizozemska.

Imena in naslovi drugih podruznic iz skupine Dorel
50 na voljo na zadnji strani tega priro¢nika in na
nasi spletni strani za zadevno blagovno znamko.

(1) Izdelki, kupljeni pri posrednikih ali trgovcih, ki odstranijo
ali spi ijo nalepke ali i ijske Stevilke, veljajo za
neodobrene. Za te izdelke garancije ne velja, saj ne morete

dokazati pristnosti takih izdelkov.




OHUTUS

Meie tooted on hoolikalt disainitud ja testitud,
et tagada Teie imiku turvalisus ja mugavus.
Vastab turvanouetele - testitud volitatud laboris
vastavalt tellimusele nr 91-1292 - Detsember 1991
- EN1888:2012.

1. Kénealune kéru on moeldud lastele vanuses 0
kuud kuni 15 kg.

2. Arge kunagi pange karusse korraga le iihe
lapse.

3. Arge kunagi tdstke karu samal ajal, kui laps
on selle sees.

4. Kui karu tootja soovitab kéaru kasutada koos
halliga voi turvatooliga, siis thine maksimaalne
kaal on lisatootele margitud kaal.

5. Kui kéru tootja soovitab karu kasutada koos
halliga voi autotooliga, siis kasutage neid alati
naoga enda poole.

6. Arge kasutage kunagi treppe véi eskalaatorit
samal ajal, kui laps on karus.

7. Vaststindinute puhul kasutage alati kéige
madalamat lamamisasendit.

8. Pidur peab olema alati peal, kui panete last
kérusse voi votate teda sealt vélja. Kasutage
alati parkimispidurit, isegi juhul kui seisate
paigal vaid mone hetke.

9. Kasutage vaid lisaseadmeid v6i varuosi, mida
mutib tootja voi mille ta on heaks kiitnud.
Teiste lisaseadmete kasutamine véib olla ohtlik.

10. Lisaseadmetega lastevankrite puhul (olenevalt
versioonist) pidage kinni allpool osutatud
suurimast lubatud raskusest. Naiteks: Suurim
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lubatud kaal ménguplaadi puhul on 2 kg.
Suurim lubatud kaal vorkkoti puhul on 2 kg.
Suurim lubatud kaal hoiutasku puhul on 1 kg.
Suurim lubatud kaal korvi puhul on 2 kg.

.Raamiga kasutatavad autoistmed ei asenda

hélli ega voodit. Kui teie laps peab magama,
pange ta sobivasse lapsevankrisse, halli voi
voodisse.

HOIATUS

o Arge jatke last kunagi jarelevalveta.
Veenduge iga kord enne toote kasutamist, et
koik néutavad sulgurid on korralikult kinni.
Vigastuste saamise ohu valtimiseks veenduge, et
Teie laps on konealuse toote kokkupanemise ja
lahtitegemise ajal sellest eemal.

Arge lubage oma lapsel kénealuse tootega
mangida.

Kasutage alati tokendstisteemi. Lisarihma
kinnitamise rongad asuvad mélema kdlje peal
turvavoo korval.

Enne kasutamist veenduge, et raamil olev
vankrikory, isteosa voi turvahall oleksid
korralikult kinnitatud.

Selle toote kasutamise ajal ei tohi joosta ega
uisutada ega teha muud sporti.

Toode ei ole sobiv lapse sinna 66seks magama
jatmiseks. Teie laps voib saada tosiselt
kahjustada voi raskeid vigastusi.

Kéepideme, seljatoe voi kilgede kiilge
kinnitatud raskus méjutab karu/jalutuskaru
stabiilsust.
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¢ Lambumisohu valtimiseks hoidke k&ik kilekotid
ja -pakendid imikute ja laste kaeulatusest eemal.
Vihmakatte kasutamine: Uleliigse kuumuse tdttu
arge kasutage seda siis, kui paistab paike. Arge
kasutage vihmakatet ilma kaarvarjuta. Kasutage
vihmakatet vaid téiskasvanu jarelevalve all.
Kontrollige alati, et pidur oleks taielikult alla
vajutatud, enne kui lasete jalutuskérust lahti.
Arge lubage kunagi oma lapsel iiksinda ronida
jalutuskaru sisse voi sellest vélja.

Raaml hooldamise néuanded

. Taieliku rahulolu saavutamiseks tuleb
toodet regulaarselt hooldada. Soovitame
Teil kontrollida ja vajaduse korral puhastada
mehhaanilisi osi iga kahe nadala tagant.

2. Rooste valtimiseks puhastage ja kuivatage
hoolikalt raami iga kord, kui olete viibinud
porises voi liivases kohas.

3. Arge kasutage maaret voi 6li.

4. Karu ei pruugi korralikult to6tada, kui Te seda
regulaarselt ei hoolda.

5. Arge kasutage jéudu, kui karu lahti tegemine
ja kokku panemine muutub raskeks. Puhastage
toodet.

6. Kui karu lahti tegemine ja kokku panemine on
endiselt raske, pd6rduge tarnija poole.

7. Hooldamine: Kasutage kasna ja norka seepi.
Arge kasutage puhastusvahendit.

8. Kanga pesemise kohta vaadake
kasutusjuhistega etiketti.

Keskkond

Kui te olete antud toote kasutamise I6petanud,
palume teil keskkonnakaalutlustel korvaldada
toode vastavatesse |oppladustuspaikadesse vastavalt
riiklikule seadusandlusele.

Kiisimused

Palun péorduge kohaliku edasimiitija poole voi
kulastage meie veebisaiti. Seda tehes hoidke
kaeparast jargmine teave:

- Seerianumber

- Lapse vanus (pikkus) ja kaal.

Garantii

Meie 24-kuuline garantii véljendab meie
enesekindlust oma toodete disaini, tehnoloogia,
tootmise ja funktsionaalsuse tilima kvaliteedi
suhtes. Garanteerime, et see toode on
valmistatud kooskdlas Euroopa ohutusnuete

ja kvaliteedistandarditega, mis sellele tootele
kohalduvad, ja et sellel tootel ei ole ostmise ajal
materjalide ega valmistamise defekte. Kooskolas
siin nimetatud tingimustega voivad kliendid seda
garantiid kasutada riikides, kus selle toote on
mulnud Dorel Groupi tutarettevéte voi volitatud
turustaja voi jaemiidja.

Meie 24-kuuline garantii hélmab mis tahes
materjali- ja tootmisdefekte, kui toodet
kasutatakse 24 kuu jooksul alates algsest esimese
kliendi ostukuupéevast tavatingimustes ja
kooskadlas selle kasutusjuhendiga. Selleks et tellida



garantiikorras remonditeenust voi varuosasid
seoses materjali- ja tootmisdefektidega, peate
esitama ostudokumendi, mis on véljastatud kuni
24 kuud enne garantiiteenuse taotlemist.

Meie 24-kuuline garantii ei kata kahjusid,

mille on tekitanud normaalne kulumine,
onnetusjuhtumid, vaarkasutus, hoolimatus,
tulekahjud, kokkupuude vedelikega v6i muud
valised pohjused voi suutmatus jargida kaesolevas
kasutusjuhendis toodud juhiseid, teise tootega
kasutamisest tekkinud kahjustused, selliste
teenusepakkujate teenuste kasutamisest tekkinud
kahjustused, kes ei ole meie poolt volitatud, voi
toote varastamise korral, kui mis tahes margis voi
identifitseerimisnumber on tootelt eemaldatud
voi seda on muudetud. Normaalse kulumise alla
kuulub rataste ja kanga kulumine tavakasutusel
ning vérvide ja materjalide loomulik kulumine
pikaaegsel kasutamisel.

Mida teha defektide korral:

Probleemide voi defektide ilmnemisel on kiire
teeninduse saamiseks parim lahendus kiilastada
teie volitatud turustajat voi jaemudjat. Nemad™
aktsepteerivad meie 24-kuulist garantiid. Peate
esitama ostudokumendi, mis on véljastatud kuni
24 kuud enne garantiiteenuse taotlemist. Kdige
lihtsam on, kui kiidame teie garantiiteenuse
taotluse eelnevalt heaks. Kui esitate
garantiiperioodi ajal taotluse, vdime paluda teil
toote kooskdlas meie juhistega volitatud turustaja
voi jaemuUja juurde toimetada. Meie tasume

toote transpordi- ja tagastamiskulud, kui olete
juhiseid jarginud. Kahjustused ja/voi defektid,
millele meie garantii ega kliendi seaduslikud
oigused ei laiene, ja/voi toodete kahjustused ja/
voi defektid, mida meie garantii ei kata, saab
korvaldada moistliku tasu eest.

Kliendi 6igused:

Kliendil on seaduslikud 6igused kooskalas
tarbijakaitseseadustega, mis voivad riigiti erineda.
Kliendi &igusi, mis on kooskdlas kehtivate riiklikke
seadustega, see garantii ei mojuta.

Selle garantii on andnud Dorel Netherlands.
Oleme registreeritud Madalmaades arinumbri
17060920 all. Meie kaubandusaadress on
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands,
ja postiaadress P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond,
The Netherlands.

Dorel grupi teiste tutarettevotete nimed ja
aadressid leiate selle juhendi viimaselt lehelt ja
vastava kaubamargi veebilehelt.

(1) Jaemujatelt v6i edasimiitjatelt ostetud tooteid, mille sildid
VoI i ifi imi idon voi

ei ak ita. Voli jaemudijatelt voi edasimUujatelt
ostetud tooteid ei peeta volitatud toodeteks. Nendele
toodetele garantii ei laiene, kuna toote autentsust ei ole
véimalik tuvastada.
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BEZPECNOST

Nase vyrobky byly peclivé vyvinuty a testovany tak,
aby zajistily bezpecnost a pohodli vaseho ditéte.
Vyhovuje bezpecnostnim pozadavkim. Testovano
v akreditované laboratofi v souladu s nafizenim ¢.

91-

1.

2.

1292 - Prosinec, 1991 - EN1888:2012.

Tento vyrobek je urcen pro déti od 0 mésicti do
dosazeni vahy 15 kg.

V kocarku nikdy neprevazejte vice nez jedno
dité najednou.

. Nikdy nezvedejte kocarek spolecné s ditétem.
. Pokud vyrobce kocarku doporucuje jeho pouziti

v kombinaci s korbou nebo autosedackou,
celkova maximalni povolena vaha je vaha
uvedena na korbé nebo autosedacce.

. Pokud vyrobce kocarku doporucuje jeho pouziti

v kombinaci s korbou nebo autosedackou, vzdy
je nasmérujte smérem k vam.

. S ditétem v kocarku nepouzivejte schody ani

nejezdéte na eskalatorech.

. U nové narozenych déti pouzivejte vzdy nejvice

sklopenou polohu kocarku.

. Kdyz dité ukladate do kocarku nebo ho z néj

vyjimate, brzda musi byt vzdy zajisténa. Vzdy
pouzivejte parkovaci brzdu, i kdyz zastavite
pouze na malou chvili.

. Pouzivejte pouze pfislusenstvi nebo nahradni

dily dodavané nebo schvalené vyrobcem.
Pouzivani jiného pfislusenstvi by mohlo byt
nebezpecné.

. U kocarka s prislusenstvim (v zavislosti na verzi)

prosim respektujte nize uvedené limity pro

maximalni povolenou vahu: Maximalni povolena
vaha pro pultik na hrani jsou 2 kg. Maximalni
povolena vaha pro sitovou tasku jsou 2 kg.
Maximalni povolena vaha pro zavésnou tasku

je 1 kg. Maximalni povolena vaha pro ulozny
kos jsou 2 kg.

. Autosedacky upevnéné na podvozku

nenahrazuji korbu ani postylku. Pokud Vase
dité potrebuje spat, mélo by byt umisténo
do pohodIné hluboké korby, korbicky nebo
postylky.

UPOZORNEN::

Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.

Pred pouzitim se ujistéte, ze uzamykaci zafizeni
jsou radné zajisténa.

Pri rozepinani a zapinani se ujistéte, Ze dité neni v
kocarku, abyste predesli pfipadnému Urazu.
Tento vyrobek neni hracka. Nenechte dité si hrat
s timto vyrobkem.

Pouzivejte vzdy upevnovaci systém. Krouzky pro
upevnéni dodatecnych popruh( se nachazeji na
obou stranach kocarku vedle sedadlového pasu.
Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou spravné
pripevnéna upeviovaci zafizeni kocarku, sedacky
nebo autosedacky.

Tento vyrobek neni vhodny k béhani, brusleni
nebo k jakymkoli jinym sportovnim aktivitam.
Nevhodné pro celonocni spanek, vasemu ditéti
hrozi riziko vazného poranéni nebo Urazu.
Jakékoli zatizeni umisténé na drzadle, opéradle
nebo okrajich ovliviuje stabilitu kocarku.



Udrzujte plastové tasky a obaly mimo dosah
kojencli a malych déti Zabranite tak riziku
uduseni.

Pouziti krytu proti desti: Nepouzivejte na pfimém
slunci z divodu nebezpeci piehfati. Nepouzivejte
kryt proti desti samostatné bez stfisky. Pouzivat
pouze pod dohledem dospélych.

¢ Pred tim, nez pustite kocarek, vzdy zkontrolujte,
zda je brzda zcela stlacena.

Nikdy dité nenechavejte lézt dovniti nebo ven z
kocarku samotné.

Pece o podvozek

. Pro dosazeni pIné spokojenosti je tieba
vyrobek pravidelné udrzovat. Dvakrat za mésic
doporucujeme provést kontrolu mechanickych
soucasti vyrobku a dle potreby jejich ocistu.

2. Po navratu z blativého nebo pisecného prostiedi
podvozek ocistéte a peclivé jej otrete - zabranite
tak jeho zrezivéni.

3. Nepouzivejte maziva ani oleje.

4. Nebudete-li provadét pravidelnou Gdrzbu, mize
se stat, ze kocarek nebude spravné fungovat.

5. Kocarek neskladejte ani nerozkladejte silou a
vyrobek vycistéte.

6. Pokud problémy pretrvavaji, obratte se na svého
dodavatele.

7. Péce o vyrobek: Pro péci o vyrobek pouzivejte
houbu a jemny mydlovy roztok. Nepouzivejte
detergenty.

8. Pokyny k prani latky naleznete na stitku.

A
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Ochrana zZivotniho prostiedi

Z divodu ochrany Zivotniho prostredi vyrobek po
ukonceni pouzivani zlikvidujte v pFislusném misté
pro likvidaci odpadu v souladu s narodnimi pravnimi
predpisy.

Dotazy

Prosim kontaktujte svého mistniho distributora nebo
navstivte nase webové stranky:

- Sériové cislo

- Vék (vyska) a vaha ditéte.

Zaruka

Nase 24mésicni zaruka svédci o nasi divére v
mimoradnou kvalitu naseho designu, technologii,
vyroby a funk¢nosti vyrobku. Zarucujeme, Ze tento
vyrobek byl vyroben v souladu s platnymi evropskymi
bezpecnostnimi predpisy a normami jakosti, které se
vztahuji na tento vyrobek, a Ze tento vyrobek nema
v dobé nakupu zadné vady materialu ani provedeni.
Tato zaruka mUze byt uplatnéna zakaznikem za

zde uvedenych podminek v zemich, ve kterych se
vyrobek prodava dcefinym podnikem skupiny Dorel
Group nebo autorizovanym nebo maloobchodnim
prodejcem.

24mésicni zaruka se vztahuje na veskeré vyrobni

vady materialu a provedeni, je-li vyrobek pouzivan v
béznych podminkach a v souladu s pokyny uvedenymi
v uzivatelské prirucce po dobu 24 mésicti od data
prvniho zakoupeni prvnim koncovym uzivatelem.
Zadate-li béhem 24mési¢ni zarueni Ihiity o opravu
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nebo nahradni dily na zakladé zaruky na vady
materidlu a provedeni, musite pred pozadanim o
poskytnuti takové sluzby predlozit doklad o koupi
vyrobku.

24mési¢ni zaruka se nevztahuje na vady zpusobené
béznym opotiebenim, poskozenim v disledku nehody,
nespravnym pouzivanim, nedbalosti, pozarem,
kontaktem s kapalinou nebo jinymi vnéjsimi pricinami,
poskozenim v dusledku nedodrzeni pokynti uvedenych
v uzivatelské prirucce, poskozenim zplsobenym
pouzitim s jinym vyrobkem, poskozenim zptsobenym
opravou, kterou neproved| autorizovany subjekt, nebo
pokud byl vyrobek zcizen nebo pokud byl z vyrobku
odstranén nebo na vyrobku zménén jakykoli stitek
nebo identifikacni islo vyrobku. Piklady bézného
opotrebeni zahrnuji kola a tkaniny opotiebené
pravidelnym uzivanim a pfirozeny rozklad barev a
materiald v dusledku pfirozeného starnuti vyrobku.

Jak postupovat pii zjisténi vad:

V pfipadé problému nebo vad se pro rychlé poskytnuti
sluzby obratte na autorizovaného distributora nebo
prodejce, ktery uznava tuto 24mésicni zaruku'.
Béhem 24mésicni zarucni Ihity musite pred
pozadanim o poskytnuti sluzby predlozit doklad o
koupi vyrobku. Nejjednodussim zpUsobem je ziskani
naseho predbézného souhlasu s zadosti o poskytnuti
sluzby. V pripadé uplatnéni opravnéného naroku

v ramci této zaruky Vas mizeme vyzvat, abyste
vyrobek vrétili autorizovanému distributorovi nebo
prodejci nebo abyste nam vyrobek zaslali v souladu s
nasimi pokyny. PFi spInéni viech podminek uhradime

naklady na prepravu. Skody anebo zavady, na které
se nevztahuje zaruka ani zakonna prava spotfebitele,
anebo skody a zavady, pokud jde o vyrobek, na

které se nevztahuje zaruka, mohou byt vyfizeny

za pfiméfeny poplatek. Poskozeni anebo vady, jez
nepokryva zaruka ani zakonna prava spotfebitele,
anebo poskozeni anebo vady vztahujici se k vyrobku,
které nase zaruka nepokryva, mohou byt vyrizeny
primérenym poplatkem.

Prava spotiebitele:

Spotrebitel ma v souladu s prislusnymi zakony prava,
ktera se mohou v jednotlivych zemich lisit. Prava
spotiebitele vyplyvajici z prislusnych vnitrostatnich
predpist nejsou témito zaru¢nimi podminkami
dotcena.

Tuto zaruku poskytuje spolecnost Dorel Netherlands.
Spolecnost je registrovana v Nizozemsku pod
registracnim Cislem 17060920 s obchodni adresou
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Nizozemsko, a
postovni adresou P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond,
Nizozemsko.

Dalsi informace o nazvech a adresach dcefinych
spolecnosti Dorel group jsou uvedeny na posledni
strance této prirucky a na nasich webovych strankéch.

(1) Vyrobky pofizované od prodejcti nebo dodavateld, ktefi
odstrariuji nebo méni stitky nebo ¢isla vyrobku, jsou povazovany za
neautorizované. iyrobky zakoupené u neautorizovanych prodejct
jsou rovnéz povazovany za neautorizované. Na tyto vyrobky se
nevztahuje Zadna zéruka, jelikoz nelze ovéfit jejich pravost.



BIZTONSAG

A baba biztonsaga és kényelme érdekében
termékeink kifejlesztése és ellendrzése kilonos
figyelemmel tortént. Megfelel a biztonsagi
kovetelményeknek - Ellendrizve hatésagilag
engedélyezett laboratériumban a 91-1292 -
December 1991 - EN1888:2012. Szamu rendelet
alapjan.

1. Atermék a gyermek szliletésétél a 15 kg-os
testtomeg eléréséig hasznalhato.

2. Soha ne hordozzon egyszerre egy gyermeknél
tobbet a gyermekkocsival.

3. Soha ne emelje fel a gyermekkocsit a
gyermekkel egyitt.

4. Amennyiben a gyermekkocsi gyartoja ajanlja
a babakosarral vagy gyermekdiléssel egytitt
t6érténd hasznalatot, akkor a kombinaciora
vonatkozo maximalis testtomeg a hozzaadott
terméken feltintetett érték.

5. Amennyiben a gyermekkocsi gyartoja ajanlja
a babakosarral vagy gyermekdiléssel egytitt
torténd hasznalatot, akkor azokat mindig
Onnel szemben kell felszerelni.

6. Soha ne hagyja a gyermeket a
gyermekkocsiban mikozben lépcsén vagy
mozgolépcson kozlekedik vele.

7. Ujszilstteknél mindig maximalisan
hatradontétt helyzetben hasznalja.

8. Mindig hasznalja a féket, amikor beteszi, illetve
kiveszi a gyermeket a gyermekkocsibél. Mindig
hasznélja a parkoloféket, még akkor is, ha csak
par pillanatra all meg.

9. Csak a gyarto altal forgalmazott vagy
jovahagyott tartozékokat hasznalja. Egyéb
tartozékok hasznalata veszélyes lehet.

10. A kiegészitSkkel rendelkez6 sport babakocsi
esetén (a valtozattol figgden), vegye
figyelembe az alabbiakban megadott
maximalis sulyterhelési adatokat. Az alsé
tarolérészen megengedett maximalis témeg 2
kg. A haléban megengedett maximalis tdmeg
2 kg. A taroldzsebben megengedett maximalis
tomeg 1 kg. A kosarban megengedett
maximalis tomeg 2kg.

. A vazhoz kapcsolodo autdsilések hasznalata
soran a jarmd nem helettesiti a gyermekagyat
vagy az agyat. Ha gyermeke aludni
szeretne, tegye az Ulést a babakocsi vazara,
gyermekagyba vagy agyba.

FIGYELMEZTETES

Soha ne hagyja gyermekét feltgyelet nélkul.
Hasznélat elétt ellendrizzen minden
rogzitéelemet.

A sériilések elkerllése érdekében a termék
kinyitasa és osszecsukasa kozben tartsa a
gyermeket tavol.

Ne engedje, hogy gyermeke a termékkel
jatsszon.

Mindig hasznalja a biztonsagi felszerelést. A
biztonsagi 6v mellett a gydiriik felhasznalasaval
mindkét oldalon kiegészit6 hevedert lehet
felerdsiteni.

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a gyermekkocsi
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test vagy Ulés rogzitéelemei megfeleléen
rogzitve vannak-e.
¢ Atermék nem alkalmas kocogas,
gorkorcsolyazas, vagy barmely més sport kozben
torténd hasznalatra.
¢ Nem alkalmas éjszakai alvashoz, mert gyermeke
sulyos sériilés kockazatanak lehet kitéve.
A fogantyuhoz, hattamlahoz vagy az oldalso
részhez erGsitett barmilyen suly befolyéasolja a
gyermekkocsi stabilitasat.
o A fulladasveszély megel6zése érdekében tartsa
tavol gyermekétdl a mlanyag tasakokat és
csomagoldanyagokat.
Az esévédo6 hasznalata: Ne hasznélja napos
idében, mert tulzottan felforrosodhat a
babakocsi belseje. Ne hasznélja az esévédot a
kupola nélkil. Csak felnétt feligyelete mellett
szabad hasznalni.
A gyermekkocsi elengedése el6tt mindig
ellenérizze, hogy a fék teljesen be van-e hizva.
Ne engedje, hogy gyermeke egyediil ki- vagy
bemasszon a gyermekkocsiba.

A gyermekkocsi vazra
vonatkozd utasitasok

1. Az optimalis m(ikodés érdekében a terméket
rendszeresen karban kell tartani. Javasoljuk,
hogy kéthetente ellendrizze, és sziikség esetén
tisztitsa meg a mechanikus alkatrészeket.

2. Arozsdasodas elkerilése érdekében tisztitsa
meg és szaritsa meg jol, amikor saros vagy
homokos terepen jar vele.

3. Ne zsirozza vagy olajozza.

4. Ha a gyermekkocsi nincs rendszeresen
karbantartva, el6fordul, hogy nem miikédik
megfeleléen.

5. Ha nehezen lehet 6sszecsukni vagy szétnyitni,
ne erGltesse. Tisztitsa meg a terméket.

6. Ha a probléma nem oldddik meg, forduljon a
kereskedéhoz.

7. Karbantartas: Hasznaljon szivacsot és enyhe
hatasu szappant. Ne hasznéljon tisztitoszert.

8. Atextilia mosasa el6tt olvassa el az Uutmutatast
tartalmazo cimkét.

Kornyezetvédelmi utasitasok
Koérnyezetvédelmi okokbol a terméket a hasznalati
életciklus végén a helyi el6irasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Kérdések

Forduljon a helyi forgalmazéhoz, vagy latogasson
el honlapunkra. Ennek soran készitse el6 az aldbbi
adatokat:

- Gyari szam

- Gyermekének életkora (magassaga) és testsulya.

Garancia

Az éltalunk biztositott 24 hénapos garancia a
tervez6i, mérnoki, gyartasi folyamatainknak,
valamint termékeink teljesitményének kimagaslo
mindségébe vetett hitlinket tikrozi. Szavatoljuk,
hogy ez a termék a jelenleg hatalyos eurépai
biztonsagi el6irasoknak és minéségi szabvanyoknak



megfeleléen lett legyartva, tovabba, hogy ez a
termék a vasarlas pillanatdban mentes minden
anyag- és gyartasi hibatol. Az itt emlitett feltételek
értelmében, a fogyasztok élhetnek a garancia altal
biztositott jogaikkal azokban az orszagokban,
ahol ezt a terméket a Dorel Group leanyvéllalata
vagy egy jogosult kereskedd vagy kiskereskedd
forgalmazta.

A termék megvésarlasanak idépontjatol szamitva,
az altalunk biztositott 24 honapos garancia 24
hénapig kiterjed az 6sszes, anyaggal vagy a termék
gyartaséaval kapcsolatos hibara, ha azt normal
kortlmények kozt rendeltetésszertien Gizemeltették,
a kezelési itmutatonknak megfelelen. Ha a
garancia keretein beliil igényel javitast vagy
cserealkatrészeket anyaghiba vagy gyartasi hiba
miatt, be kell mutatnia a vasarlasrol sz6l6 nyugtat,
mely a szervizigénytdl szamitott 24 honapon beldl
kerilt kiallitasra.

Az altalunk biztositott 24 hdnapos garancia nem
terjed ki azokra a meghibasodasokra, melyek okai
anormal kopas és elhasznalodas, a balesetek, a
nem megfeleld vagy figyelmetlen hasznalat, a
tlzzel vagy vizzel valo érintkezés és, mas kulsé
tényezok, tovabba a garancia érvényét veszti
abban az esetben is, ha a terméket ltalunk nem
engedélyezett személyek javitjak, ha ezt ellopjak
vagy ha terméken vald barmelyik cimkét vagy
azonositd szamot eltavolitjak vagy kicserélik.
Normal kopas példaul a kerekek és az anyag
kopasa a mindennapi hasznalat soran, valamint

id6vel a szinek fakulasa és az anyagok természetes
lebomlésa, a termék 6regedése miatt.

Mi a teend6 hiba esetén:

Ha problémakat vagy hibakat tapasztal, a gyors
szervizellatas érdekében mielébb keresse fel az
altalunk elismert kereskeddjét vagy viszonteladojat.
Ok elismerik a 24 hénapos garanciankat®.

Be kell mutatnia a vasarlasrol sz6l6 nyugtat,

mely a szervizigénytdl szamitott 24 honapon

belll kerdlt kiallitasra. A legegyszer(ibb, ha a
szervizigényét mi el6zetesen engedélyezziik. Ha a
jelen garancia értelmében a szervizigénye jogos,
akkor mi arra kérhetjik Ont, hogy a terméket
juttassa vissza az altalunk elismert keresked6héz
vagy viszonteladohoz, vagy az utasitasainknak
megfeleléen juttassa el hozzank. A szallitas vagy

a térti fuvar koltségeit vallaljuk, amennyiben
betartja az dsszes utasitast. Azokat a karokat és/
vagy hibakat, melyeket nem fed sem az altalunk
biztositott garancia, sem a fogyasztévédelmi
torvény, tovabba azokat a karokat/ termékhibakat,
melyeket nem fed az altalunk biztositott garancia,
méltanyos aron kezelhetjik.

A fogyasztok jogai:

A fogyasztovédelmi torvények biztositjak a
fogyaszto jogait, de ezek orszagonként eltérhetnek.
A fogyasztok jogait szabalyozé nemzeti
jogszabalyokat nem befolyasolja ez a garancia.

A
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Ezt a garanciat a Dorel Netherlands biztositja.
Céguink Hollandidban van bejegyezve a 17060920-as
cégazonosito szam alatt. Kereskedelmi cimiink
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Hollandia,
postacimiink pedig P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond,
Hollandia.

A Dorel csoport leanyvallalatainak neveit és cimeit
megtaldlhatja az Utmutato legutolso lapjan, vagy az
érintett marka weboldalan.

(1) Az olyan viszonteladotol vagy keresked6té| vasarolt
termékek, amelyeknél eltavolitjak vagy modositjak a termék
cimkéjét vagy azonosité szamat, nem jogosultak. A nem jogosult
kereskedkt| vasarolt termékek is illetéktelennek mindsilnek.
Semmilyen garancia nem vonatkozik az ilyen termékekre, mivel

T iségiikrél nem lehet 8 i
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SIGURNOST

Nasi proizvodi su pazljivo konstruirani i ispitani
kako bi vasem djetetu jamdili sigurnost i udobnost.
Udovoljava sigurnosnim zahtjevima - Ispitano u
ovlastenom laboratoriju u skladu s normom br. 91-
1292 - Prosinac 1991 - EN1888:2012.

1.

2.

Ovaj proizvod je namijenjen za djecu stariju od 0
mjeseci i tezine do 15 kg.

Nikada ne vozite istovremeno vise od jednog
djeteta u djecjim kolicima.

. Ne podizite djecja kolica dok se u njima nalazi

dijete.

. Ukoliko proizvodac vasih djecjih kolica

preporuca njihovu uporabu u kombinaciji s
nosiljkom ili auto-sjedalicom, tada je najvece
dopusteno opterecenje za kombinaciju ono koje
je naznaceno na dodatnom proizvodu.

. Ukoliko proizvodac kolica preporuca njihovu

uporabu u kombinaciji s nosiljkom ili auto-
sjedalicom, ti proizvodi moraju uvijek biti
okrenuti prema vama.

. Ne koristite stepenice ili dizala dok se dijete

nalazi u kolicima.

. Za novorodencad uvijek koristite maksimalno

ispruzen polozaj.

. Kolica moraju uvijek biti zakocena za vrijeme

stavljanja ili vadenja djeteta iz kolica. Uvijek
koristite kocnicu, ¢ak i kada se zaustavljate na
samo nekoliko trenutaka.

. Koristite samo one dodatke koje prodaje

ili odobrava proizvodac. Koristenje drugih
dodataka moze biti opasno.

10. Za djecja kolica s dodacima (ovisno o inacici),

molimo pridrzavajte se najvecih dopustenih
opterecenja kako slijedi: Primjer: Najvece
dopusteno opterecenje za stalak - policu 2 kg.
Najvece dopusteno opterecenje za mrezicu 2 kg.
Najvece dopusteno opterecenije za pretinac 1 kg.
Najvece dopusteno opterecenje za kosaru 2 kg.

. Kod autosjedalica koje se koriste na $asiji, ovo

vozilo ne zamjenjuje kolijevku ni djecji krevet.
Ako dijete mora spavati, potrebno je staviti ga u
odgovarajucu nosiljku, kolijevku ili krevet.

UPOZORENJE

Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

Prije uporabe kolica uvjerite se da svi dijelovi za
udvricivanje cvrsto leze u svojim polozajima.
Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete
bude na sigurnoj udaljenosti kada sklapate ili
rasklapate ovaj proizvod.

Ne dopustite djetetu da se igra s ovim
proizvodom.

Uvijek koristite sigurnosne pojase. Na svakoj se
strani, pored pojasa sjedalice, nalaze prsteni za
pricvri¢ivanje dodatnih pojaseva.

Uvjerite se da okvir kolica ili jedinica za sjedenje
ili uredaji za pricvrs¢ivanje u autu budu pravilno
aktivirani prije uporabe.

Ovaj proizvod nije namijenjen za trcanje ili voznju
rola ili za bilo koje druge sportske aktivnosti.
Nije namijenjeno za cjelonocno spavanje, Vase
dijete moze biti izlozeno ozbiljnim ozljedama.
Opterecenje rucke, naslonjaca za leda ili bocne



naslonjace moze utjecati na stabilnost kolica.
Kako biste izbjegli rizik od gusenja, drzite sve
plasticne vrecice i ambalazu izvan dometa
novorodencadi i male djece.

Koristenje navlake za kisu: Ne koristite po
suncanom vremenu zbog prevelike vrucine. Ne
koristite navlaku za kiSu bez zastitne kupole.
Koristite samo uz nadzor odraslih.

Uvijek se uvjerite da je aktivirana kocnica prije
nego pustite kolica iz ruku.

Ne dopustite da se dijete samo penje ili silazi s
kolica.

Savjeti za njegu okvira djecjih
kolicak

1. Proizvod se mora redovito odrzavati kako bi u
potpunosti zadovoljio. Savjetujemo provjeru
i ukoliko je potrebno, cis¢enje mehanickih
dijelova svaka dva tjedna.

2. Kako biste izbjegli stvaranje rde, svaki put nakon
sto ste bili u blatnjavim ili pjes¢anim podrugjima,
temeljito ocistite i posusite okvir kolica.

. Ne koristite masti ili ulja.

4. Moguce je da vasa kolica nece raditi pravilno

ukoliko nisu redovito odrzavana.

5. Ukoliko sastavljanje ili rastavljanje kolica
postane otezano, ne primjenjujte silu. Ocistite
proizvod.

6. Ukoliko ne dolazi do poboljsanja, obratite se
prodavacu.

7. Njega: Koristite spuzvu i blagi sapun. Ne koristite
deterdzente.

w

8. Za pranje tkanine molimo obratite pozornost
na etiketu.

Okolis

Zbog zastite okolisa, kada prestanete s koristenjem
ovog proizvoda, molimo deponirajte proizvod na
odgovarajuce mjesto za odlaganje otpada sukladno
lokalnim propisima.

Upiti

Molimo kontaktirajte svog lokalnog zastupnika ili
posjetite nase internetske stranice. Prilikom toga
molimo imajte sljedece podatke pri ruci:

- Serijski broj

- Dob (visina) i tezina Vaseg djeteta.

Jamstvo

Nase 24-mjesecno jamstvo odraz je naseg povjerenja
u besprijekornu kvalitetu dizajna, idejnih rjesenja,
izvedbe i ucinkovitosti nasih proizvoda. Jam¢imo

da je ovaj proizvod proizveden u skladu s vaze¢im
europskim sigurnosnim zahtjevima i standardima
kakvoce koji su primjenjivi na ovaj proizvod te da
materijal od kojeg je sacinjen, kao i njegova izradba,
nemaju nedostataka u trenutku kupnje. Prema
ovdje spomenutim uvjetima, ovo jamstvo moze biti
aktivirano od strane potrosaca u zemljama u kojima
im je proizvod prodan od strane podruznice Dorel
grupacije ili od strane ovlastenog distributera ili
trgovca.
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Nase 24-mjesecno jamstvo pokriva greske proizvodnje
u materijalu i izradbi ako se proizvod koristio pri
uobicajenim uvjetima u skladu s uputama za uporabu
kroz razdoblje od 24 mjeseca od datuma kupnje
prvog krajnjeg korisnika. Kako biste poslali zahtjev
za popravak ili zamjenske dijelove za vrijeme trajanja
jamstvenog razdoblja, morate predociti dokaz o
kupnji unutar prethodna 24 mjeseca.

Nase 24-mjesecno jamstvo ne pokriva ostecenja
nastala uobicajenim habanjem, nezgodama,
zlouporabom, nemarom, ostecenja uslijed pozara,
kontakta s tekucinama ili zbog drugih vanjskih
utjecaja, ili nepostivanjem uputa za uporabu,
ostecenja nastala uporabom u kombinaciji s drugim
proizvodom, ostecenja nastala uslijed servisiranja od
strane neovlastenih osoba, ili ako je proizvod ukraden
ili ako je s proizvoda uklonjena ili izmijenjena etiketa
ili bilo koji identifikacijski broj. Primjeri uobicajenog
habanja i trosenja ukljucuju kotace i tkaninu istrosenu
redovitom uporabom, kao i prirodnu razgradnju

boje i materijala koja nastaje normalnim starenjem
proizvoda.

Kako postupiti u slucaju ostecenja:

Ako se pojavi problem ili ostecenje, najbolji i najbrzi
nacin je posjetiti vaseg ovlastenog prodavaca ili
vaseg ovlastenog distributera. Oni e prihvatiti nase
24-mjesecno jamstvo”. No, morate predociti dokaz
0 kupnji s datumom koji nije stariji od 24 mjeseca do
trenutka upucivanja zahtjeva za primjenu jamstva.
Najlaksi je nacin da vas zahtjev bude prethodno
odobren s nase strane. Ako je Vas zahtjev osnovan

prema ovom jamstvu, mozemo od Vas zahtijevati da
vratite proizvod ovlastenom distributeru ili prodavacu
koji je priznat s nase strane ili da proizvod posaljete

u skladu s nasim uputama. Podmirit ¢emo troskove
isporuke te postarinu za povrat robe ako slijedite sve
nase upute. Steta i/ili kvarovi koje ne pokrivaju nase
jamstvo ili zakonska prava potrosaca i/ili Steta i/ili
kvarovi u svezi proizvoda na koje se ne odnosi nase
jamstvo mogu se podmiriti u odredenom razumnom
iznosu.

Prava potrosaca:

Potrosac ima prava prema vazecim zakonima o
potrosacima koji mogu varirati ovisno o drzavi.
Ovo jamstvo ne utjece na prava potrosaca prema
nacionalnom zakonodavstvu.

Ovo jamstvo daje Dorel Netherlands. Mi smo
registrirani u Nizozemskoj pod brojem tvrtke
17060920. Nasa poslovna adresa je Korendijk 5, 5704
RD Helmond, NIzozemska a nasa postanska adresa je
TP.O. Box 6071, 5700 ET Helmond, Nizozemska.

Imena i podaci o adresama drugih podruznica Dorel
grupacije nalaze se na zadnjoj stranici ovog prirucnika
te na nasim internetskim stranicama za doticni brend.

(1) Proizvodi kupljeni od prodavaca ili distributera koji su s
proizvoda skinuli ili promijenili etikete ili identifikacijske brojeve
se smatraju neovlastenima. Proizvodi kupljeni od neovlastenih
prodavaca smatraju se takoder neovlastenima. Za takve proizvode
jamstvo ne vrijedi jer se originalnost tih proizvoda ne moze
potvrditi.



BEZPECNOST

Nase vyrobky boli starostlivo skonstruované a
testované, aby sa zaistila bezpecnost, ako aj
pohodlie vasho dietata. Spiiia bezpe¢nostné
poziadavky - Testované v opravnenom laboratoriu
v sulade s nariadenim ¢. 91-1292 - December, 1991
- EN1888:2012.

1. Tento vyrobok je urceny pre deti od veku 0
mesiacov a do hmotnosti 15 kg.

2.V kociku nikdy nevezte stcasne viac ako jedno

dieta.

. Nikdy nedvihajte kocik, v ktorom je dieta.

4. Ak vyrobca odporuca pouzivanie kocika
v kombinacii s prenosnym 16zkom alebo
autosedackou, maximalna hmotnost pre takuto
kombinaciu je oznacena na dalSom produkte
tejto kombinacie.

5. Ak vyrobca kocika odportca jeho pouzivanie
v kombinacii s prenosnym 16zkom alebo
autosedackou, vzdy ich orientujte smerom k
sebe.

6. Ak je dieta v kociku, nikdy nepouzivajte schody
alebo eskalatory.

7. U novonarodenych deti pouzivajte vzdy najviac
sklopent polohu kociarika.

8. Ked ukladate dieta do kocika alebo ho z neho
vyberate, brzdy musia byt vzdy aktivované. Aj
ked'sa zastavite iba na chvilu, vzdy pouzivajte
parkovaciu brzdu.

9. Pouzivajte iba doplnky, ktoré predava alebo
ktoré odporucil vyrobca. Pouzivanie inych
doplnkov méze byt nebezpecné.

w

10.V pripade kocikov s doplnkami (v zavislosti
od verzie) re$pektujte maximalne zatazenie
uvedené nizsie: Ex: Maximalne povolené
zatazenie podnosu na hranie je 2 kg.
Maximalne povolené zatazenie sietky je 2
kg. Maximalne povolené zatazenie ulozného
vrecka je 1 kg. Maximélne povolené zatazenie
kosa je 2 kg.

. Pre autosedacky pouzité v spojeni s
podstavcom, toto vozidlo nenahréadza postielku
alebo postel. Ak sa vase dieta potrebuje
vyspat, ulozte ho do vhodného kocika, detskej
postielky alebo postele.

VYSTRAHA

¢ Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.
* Pred pouzivanim sa uistite, ze vSetky zaistovacie
zariadenia su zaistené.
Pri rozopinani a zapinani sa uistite, Ze dieta nie

je v kodiariku, aby ste predisli pripadnému Urazu.

Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte dieta
hrat sa s tymto vyrobkom.

Pouzivajte vzdy upevnovaci systém. Kruzky

na pripevnenie doplnkovych popruhov

sa nachadzaju na oboch stranach vedla
bezpecnostného pasu.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st spravne
pripevnené upevriovacie zariadenia kociarika,
sedacky alebo autosedacky.

Tento vyrobok nie je vhodny na behanie,
korculovanie alebo na akékolvek iné Sportové
aktivity.
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Nevhodné na celonocny spanok, vasmu dietatu
hrozi riziko vézneho poranenia alebo trazu.
Akékolvek zatazenie umiestnené na drzadle,
operadle alebo okrajoch ovplyvriuje stabilitu
kociarika.

Aby sa predislo riziku udusenia, uchovévajte
plastové vrecka a balenie mimo dosahu batoliat
a malych deti.

Pouzitie plasta do dazda: Nepouzivajte v
sine¢nom pocasi, pretoze by sa vytvaralo
nadmerné teplo. Nepouzivajte plast do

dazda bez sklopnej striesky. Pouzivajte iba v
pritomnosti dospelej osoby.

Pred tym, ako pustite kociarik, vzdy skontrolujte,
¢i je brzda celkom stlacena.

Nikdy dieta nenechévajte liezt dovnutra alebo
von z kociarika samotné.

Pokyny tykajuce sa udrzby
ramu

1.

w

Aby vyrobok poskytoval plnohodnotny

uzitok, treba vykonavat pravidelnu Gdrzbu.
Odportcame vam kazdé dva tyzdne vykonavat
kontrolu mechanickych casti a v pripade
potreby ich vycistit.

. Po pouziti v blate alebo piesku vzdy starostlivo

vycistite a vysuste ram, aby ste predisli kordzii.

. Nepouzivajte vazelinu ani olej.
. Kocik nemusi fungovat spravne, ak nebudete

vykonavat pravidelnt udrzbu.

. Ak sa stane skladanie alebo rozkladanie tazsie,

nepouzivajte silu. Vycistite vyrobok.

6. Ak tazkosti pretrvavaju, kontaktujte
dodavatela.

7. Udrzba: Pouzivajte $pongiu a jemné mydlo.
Nepouzivajte rozpustadla.

8. Pokyny na pranie latky najdete na stitku.

Zivotné prostredie

Chrérite Zivotné prostredie a po skonceni
pouzivania vyrobku ho odstrarte do urcenych
zbernych kontajnerov v stlade s miestnou
legislativou.

Otazky

Prosim kontaktujte svojho miestneho distributora
alebo navstivte nase webové stranky. Pripravte si
prosim nasledujuice Udaje:

- Sériové Cislo

- Vek (vyska) a vaha dietata.

Zaruka

Nasa 24 mesacna zaruka je prejavom nasho
presvedcenia o najvyssej kvalite nasho dizajnu,
inzinierstva, vyroby a vykonu produktu. Ru¢ime

za to, ze tento produkt bol vyrobeny v stlade so
sticasnymi Europskymi poziadavkami na bezpecnost
a standardami kvality, ktoré sa vztahuju na tento
produkt a Ze v Case kupy tento produkt neobsahuje
chyby v materialoch a v prevedeni. Za podmienok
uvedenych v tomto dokumente sa spotrebitelia mézu
dovolavat tejto zaruky v krajinach, kde bol tento
vyrobok predavany dcérskou spolocnostou skupiny
Dorel, autorizovanym dilerom alebo predajcom.



Nasa 24 mesacna zaruka pokryva akékolvek vyrobné
chyby v materidloch a v prevedeni, ak sa produkt
pouziva pri normélnych podmienkach a v stlade s
nasim navodom na pouzivanie po dobu 24 mesiacov
od datumu pévodného maloobchodného nakupu
prvym koncovym zakaznikom. Pri Ziadosti o opravy
alebo nahrady suciastok na zaklade zaruky pri
chybach v materialoch a v prevedeni musite mat
doklad o kupe vykonanej v ramci 24 mesiacov pred
Ziadostou o opravu.

Nasa 24 mesacna zaruka sa nevztahuje na chyby
spdsobené beznym opotrebenim, skody spdsobené
nehodami, zneuzitim, nedbalostou, poziarom,
kontaktom s kvapalinou ¢i inymi vonkajsimi
pricinami, Skody, ktoré st dosledkom nedodrzania
uzivatelskej prirucky, poskodenia sposobené
pouzitim s inym produktom, skody spésobené
opravami, ktoré nepovolujeme, alebo v pripade, ze
je vyrobok odcudzeny alebo ak bolo odstranené,
alebo zmenené oznacenie alebo identifikacné cislo
z vyrobku. Priklady bezného opotrebenia su kolesa
a textilie opotrebované pri pravidelnom pouzivani
a prirodzené ¢lenenie farieb a materialov, z dévodu
normélneho starnutia vyrobku.

Co robit v pripade chyb:

Ak nastanu problémy alebo chyby, vasou najlepsou
volbou je autorizovany diler alebo nami uznany
predajca. Nasu 24 mesacnu zaruku vam uznaja®.
Musite mat doklad o kdpe vykonanej v ramci 24
mesiacov pred ziadostou o opravu. Ak podate
platny reklamaciu v rdmci tejto zéruky, moézeme

poziadat, aby ste vratili vas vyrobok autorizovanému
predajcovi alebo nami uznanému predajcovi,

alebo aby ste nam vyrobok zaslali v sulade s nasimi
pokynmi. Ak dodrzite vietky instrukcie zaplatime

za prepravu a spiatocnu dopravu. Poskodenia a/
alebo chyby, na ktoré sa nevztahuje nasa zéruka

ani zakonné préva spotrebitela a/alebo poskodenia
alalebo chyby, pokial ide o vyrobky, ktoré nie

st zahrnuté v nasej zaruke, mozu byt riesené za
primerany poplatok.

Prava spotrebitela:

Spotrebitel mé zakonné pravo v sulade s platnymi
pravnymi predpismi pre spotrebitelov, ktoré sa moze
isit od krajiny ku krajine. Pravo spotrebitela podla
platnych vnutrostatnych pravnych predpisov nie je
ovplyvnené touto zarukou.

Tato zéruka je poskytovana firmou Dorel
Netherlands. Sme registrovany v Holandsku pod
Cislom spolocnosti 17060920. Nasa obchodnd adresa
je Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Holandsko, a nasa
postova adresa je PO Box 6071, 5700 ET Helmond,
Holandsko.

Mené a adresy dalSich dcérskych spolocnosti skupiny
Dorel najdete na poslednej strane tohto navodu a na
nasich webovych strankach pre dant znacku.

(1) Produkty zakipené od predajcov alebo obchodnych zastupcoy,
ktori odstrania alebo zmenia znacenia alebo identifikacné

Cisla, sa povazuju za neopravnené. Na tieto produkty sa zaruka
nevztahuje, kedZe sa pravost tychto produktov neda overit.
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SAKERHET

Vara produkter har formgivits och testats med
omsorg for att garantera ditt barns sakerhet och
komfort. Uppfyller foljande sakerhetskrav - Har
testats i ett godkant laboratorium i enlighet med
ordernr. 91-1292 - December 1991 - EN1888:2012.

1.

2.
3.
. Om tillverkaren av sittvagnen rekommenderar

Denna vagn ar avsedd fér barn fran 0 manader
och upp till 15 kg.

Ha aldrig mer an 1 barn i taget i sittvagnen.
Lyft aldrig sittvagnen med barnet i.

att du anvander den tillsammans med en
babylift eller bilstol, anges maxvikten for
kombinationen pa den extra produkten.

. Om tillverkaren av sittvagnen rekommenderar

att du anvander den i kombination med en
babylift eller bilstol, se till att de &r vanda
mot dig.

. Ga aldrig i trappor eller rulltrappor med barnet

i sittvagnen.

. Anvand alltid det mest bakatlutade laget vid

anvandning med nyfodda.

. Bromsen maste alltid vara aktiverad nar

barnet sétts i eller tas ur. Anvand alltid
parkeringsbromsen, dven om du bara star stilla
en liten stund.

. Anvénd endast tillbehor eller reservdelar som

salts eller godkants av tillverkaren. Det kan
vara farligt att anvanda andra tillbehor.

10. For paraplyvagnar med tillbehér (beroende

pa modellen), respektera de hogsta tillatna
vikterna som anges nedan: T.ex.: Hogsta

tillatna vikt for lekbricka 2 kg. Hogsta tillatna
vikt for natpasen 2 kg. Hogsta tillatna vikt for
forvaringsfickan 1 kg. Hogsta tillatna vikt for
varukorgen 2 kg.

. For bilbarnstolar som anvands med ett chassi

ar den har vagnen ingen ersattning for en
babykorg eller en séng. Nar barnet behdver
sova bor man lagga ner det i en lamplig
liggvagn, babykorg eller sang.

VARNING

Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

Se till att alla lasanordningar ar sparrade innan
du anvander vagnen.

For att undvika skada, se till att barnet ar ur
véagen nar du faller ut och ihop denna produkt.
Lat inte barnet leka med denna produkt.
Anvand alltid baltessystemet. Pa bada sidor av
vagnen, bredvid sékerhetsbaltet, finns ringar
som man kan fasta en extra sele vid.
Kontrollera att fastsattningsanordningarna for
insatsen eller sittdelen ar korrekt fastsatta innan
vagnen tas i bruk.

Denna produkt &r inte lamplig for att

springa eller aka inlines med eller for andra
sportaktiviteter.

Ej lamplig att sova i 6ver natten; barnet kan l6pa
risk for allvarliga skador.

Eventuell belastning som hangs pa handtaget,
ryggstodet eller sidorna paverkar ligg-/
sittvagnens stabilitet.

Hall allt férpackningsmaterial av plast utom



rackhall for barn for att forhindra risk for
kvavning.
¢ Anvéandning av regnskyddet: Anvand inte
regnskyddet vid soligt vader. Det kan bli
Gverdrivet varmt for barnet. Anvand inte
regnskydd utan huvan. Anvénd endast
regnskyddet under uppsikt av en vuxen.
Kontrollera alltid att bromsen ar helt spérrad
innan du slapper taget om vagnen.
¢ Lat aldrig barnet klttra i eller ur vagnen ensam.

Underhallsrad fér vagnens
underrede

1. Produkten maste underhallas regelbundet
for att kunna fungera till belatenhet. Vi
rekommenderar att du kontrollerar och
eventuellt reng6r de mekaniska delarna
varannan vecka.

2. Rengdr och torka vagnens underrede noggrant,
varje gang du varit i leriga eller sandiga
omraden, for att undvika rost.

3. Anvand inte fett eller olja.

4. Sittvagnen kan fungera sémre om du inte
underhaller den regelbundet.

5. Tvinga inte ihop vagnen om det &r svart att
falla ut eller ihop den. Rengor produkten.

6. Om problemet bestar, kontakta din forsaljare.

7. Underhall: Anvand en svamp och mild tval.
Anvénd inte starka rengéringsmedel.

8. Se tvattetiketten for att tvatta kladseln.

Miljo

Ta hénsyn till miljon. Vi uppmanar dig att kassera
produkten pa en lamplig atervinningsstation enligt
lokal lagstiftning nar du ska sluta anvanda den.

o
Fragor

Kontakta din lokala leverantér eller besok var
webbplats. Nar du gor det, ha féljande information
till hands:

- Serienummer

- Barnets alder (langd) och vikt.

Garanti

Var 24 manaders garanti speglar vart fortroende
for den suverana kvaliteten pa var design, teknik,
produktion och produktprestanda. Vi garanterar
att denna produkt har tillverkats i enlighet

med aktuella europeiska sakerhetsnormer och
kvalitetskrav som galler for denna produkt, samt att
produkten &r fri fran fel i material och utférande
vid tidpunkten for kopet. Under de omstandigheter
som namns hari kan denna garanti aberopas av
konsumenterna i de lander dar denna produkt har
salts av ett dotterbolag till Dorel-koncernen eller av
en auktoriserad aterforsaljare eller handlare.

Var 24 manaders garanti tacker eventuella
tillverkningsfel i material och utférande vid
anvandning under normala férhallanden och i
enlighet med var bruksanvisning under en period
pa 24 manader, fran datumet for det ursprungliga
inkopet av den forsta slutkunden. For att begara
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reparation eller reservdelar inom garantitiden for
fel i material och utférande maste du presentera
inkopsbevis for kopet, vilket ska ha skett inom de 24
manader som foregar begaran om service.

Var 24 manaders garanti tacker inte skador som
orsakats av normalt slitage, olyckor, felaktig
anvandning, vardsléshet, brand, kontakt med
vatskor eller andra yttre faktorer, som en féljd av
underlatenhet att félja bruksanvisningen, skador
till f6ljd av anvéandning tillsammans med en annan
produkt, skador till féljd av att service utférts av
personer som inte ar auktoriserade av oss, om
produkten blir stulen eller om nagon etikett eller
nagot identifikationsnummer har avlagsnats fran
produkten eller andrats. Exempel pa normalt
slitage innefattar hjul och tyg som slits genom
regelbunden anvéndning samt naturlig blekning
och slitage av farger och material pa grund av
normal forslitning av produkten.

Detta ska du géra i handelse av fel:

Om problem eller skador uppstar ar det basta
alternativet for snabb service att besoka ndrmaste
av oss auktoriserade aterférséljare eller handlare.
Var 24 manaders garanti erkanns av dem®. Du
maste visa upp bevis pa inkdp, dar inkdpet ska ha
skett inom de 24 manader som féregar begéran
om service. Det ar enklast om du far din begéran
om service godkénd i férvag av oss. Om du skickar
in en giltig reklamation enligt denna garanti kan
vi begara att du aterlamnar produkten till den av
oss auktoriserade aterforsaljaren eller handlaren

eller att du skickar produkten till oss enligt vara
anvisningar. Vi betalar for transport och returfrakt
om alla anvisningar féljs. Skador och/eller defekter
som varken omfattas av var garanti eller av
konsumentens lagliga réttigheter och/eller skador
och/eller defekter pa produkter som inte omfattas
av var garanti kan hanteras till en rimlig avgift.

Konsumentens réttigheter:

Konsumenten har lagliga rattigheter enligt
tilldmplig konsumentlagstiftning, som kan variera
fran land till land. Konsumentens rattigheter enligt
tillamplig nationell lagstiftning rattigheter paverkas
inte av denna garanti.

Denna garanti ges av Dorel Nederléanderna.

Vi ér registrerade i Nederlanderna under
foretagsnummer 17060920. Var foretagsadress ar
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Nederlénderna, och
var postadress ar P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond,
Nederlanderna.

Du hittar namn och adressuppgifter pa andra
dotterbolag i Dorel-koncernen pa den sista sidan i
denna bruksanvisning och pa var hemsida for det
berérda varumérket.

(1) Produkter som kops fran aterforsaljare eller handlare som
tar bort eller byter etiketter eller identifikationsnummer anses
ofillatna. Produkter som kops fran obehériga aterforsaljare
anses ocksa otillatna. Ingen garanti galler fér sadana produkter
eftersom produkternas akthet inte kan faststallas.



SIKKERHED

Vores produkter er blevet omhyggeligt formgivet
og testet med henblik pa dit barns sikkerhed og
komfort. Opfylder krav til sikkerhed - Testet i et
anerkendt laboratorium i overensstemmelse med
ordre nr. 91-1292 - December 1991 - EN1888:2012.

1. Dette koretoj er beregnet til born fra 0
maneder og op til 15 kg.

2. Tag aldrig mere end 1 barn ad gangen med i
klapvognen.

w

4. Huvis fabrikanten af din klapvogn anbefaler
at bruge den i kombination med en babylift
eller barnestol, er den maksimale vaegt af
kombinationen den, som geelder for det ekstra
produkt.

5. Hvis fabrikanten af din klapvogn anbefaler at
bruge den i kombination med en babylift eller
barnestol, skal de altid vende mod dig.

6. Brug aldrig trapper eller rulletrapper med dit
barn i klapvognen.

7. Brug altid den mest tilbagelaenede position til
nyfadte babyer.

8. Bremsen skal altid veere sat til, nar
barnet seettes i eller tages ud. Brug altid
parkeringsbremsen, ogsa nar du bare star
stille lidt.

9. Brug kun tilbeher eller reservedele, som er
solgt eller godkendt af fabrikanten. Brug af
andet tilbehor kan veere farlig.

10. Til klapvogne med tilbeher (afhaengigt af
modellen), skal nedenstdende maksimumvaegt

. Loft aldrig klapvognen, nar der er et barn i den.

A
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belastninger respekteres: F. eks.: Maksimalt
tilladt vaegt for legebakken 2 kg. Maksimalt
tilladt vaegt for netposen 2 kg. Maksimalt
tilladet veegt for opbevaringslommen 1 kg.
Maksimalt tilladt veegt for kurven 2 kg.

. For bilseeder brugt i forbindelse med et
chassis erstatter dette hjeelpemiddel ikke en
vugge eller en seng. Hvis dit barn har behov
for at sove, ber det anbringes i en passende
barnevognsindsats, vugge eller seng.

ADVARSEL

Efterlad aldrig dit barn alene.

Serg for, at alle laseanordninger er aktiveret
for brugen.

Serg for, at dit barn er pa afstand, nar du
klapper dette produkt ud og sammen, for at
undga, at det kommer til skade.

Lad ikke dit barn lege med dette produkt.
Brug altid bernestolen. Der er ringe i begge
sider ved siden af fastspaendingsselen til
fastgoring af en ekstra sikkerhedssele.
Kontroller at fastgeringsanordningerne til
barnevognskassen eller seedet er korrekt
aktiveret for brugen.

Dette produkt egner sig ikke til, at man lober
eller skater eller udever andre sportsaktiviteter
bag det.

Ikke egnet til at sove i om natten, dette
udsaetter dit barn for risiko for alvorlig skade
eller kvaestelse.

Enhver last, der er fastgjort til handtaget,
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pavirker barne-/ klapvognens stabilitet.

For at undga risiko for kveelning skal plastposer
og -emballage holdes uden for (sma) berns
reekkevidde.

¢ Brug af regnslag: Pa grund af ekstrem
varmeudvikling ma man ikke bruge regnslag,
nar solen skinner. Brug ikke regnslaget uden
haetten. Brug det kun under opsyn af voksne.
Kontroller altid, at bremsen er helt aktiveret, for
du forlader din klapvogn.

Lad aldrig dit barn kravle ind eller ud af
klapvognen selv.

Vedllgeholdelse af stel
Produktet skal vedligeholdes regelmaessigt for
at fungere fuldt tilfredsstillende. Vi anbefaler
dig at kontrollere og om nedvendigt rengere
mekaniske dele hver anden uge.

2. Rengor og tor understellet grundigt, hver gang
du har vaeret pa steder med mudder eller sand,
sa rust undgas.

3. Brug ikke fedt eller olie.

4. Klapvognen fungerer maske ikke korrekt, hvis
den ikke vedligeholdes regelmaessigt.

5. Brug ikke magt, hvis det er blevet vanskeligt
at klappe den op eller sammen. Renger
produktet.

6. Kontakt forhandlere, hvis der fortsat er
vanskeligheder.

7. Pleje: Brug en svamp og mild saebe. Brug ikke
rengeringsmidler.

8. Se vaskeanvisningsmaerket angaende vask af
betraekket.

Miljo

Af hensyn til miljoet bedes du aflevere dette
produkt i egnede affaldsdeponeringsanleeg i
overensstemmelse med lokal lovgivning.

o
Spergsmal

Kontakt din lokale forhandler eller besag vores
hjemmeside. Serg for at have faelgende oplysninger
ved handen:

- Serienummer

- Dit barns alder (hojde) og veegt.

Garanti

Vores 24 maneders garanti afspejler vores tillid

til den enestaende kvalitet af vores design,
konstruktion, produktion og produktets ydeevne.
Vi bekraefter, at dette produkt er fremstillet i
overensstemmelse med de nuvaerende europaeiske
sikkerhedskrav og kvalitetskrav, der geelder for
dette produkt, og at dette produkt er fri for fejl i
materialer og udferelse pa tidspunktet for kebet.
Ifelge de heri naevnte betingelser kan denne
garanti paberabes af forbrugere i landene, hvor
dette produkt er blevet solgt af et datterselskab i
Dorel-gruppen eller af en autoriseret forhandler
eller detailhandler.

Vores 24 maneders garanti daekker alle
fabrikationsfejl i materialer og forarbejdning,
nar de anvendes under normale forhold og i
overensstemmelse med vores brugsanvisning for
en periode pa 24 maneder fra datoen for det



oprindelige detailkeb af den forste slutbrugerkeber.
For at anmode om reparation eller reservedele
under garantien for defekter i materialer og
forarbejdning, skal du fremlaegge kebsbeviset,

der er udstedt inden for de 24 méaneder forud for
anmodningen om servicering.

Vores 24 maneders garanti daekker ikke skader
forarsaget af normal slitage, skader forarsaget

af ulykker, misbrug, uagtsomhed, brand,
vaeskekontakt eller anden ekstern grund, skade som
konsekvens af ikke at overholde brugsanvisningen,
skade forarsaget af service fra enhver, der ikke

er autoriseret af os, eller hvis produktet er

blevet stjalet, eller hvis nogen maerkning eller
identifikationsnummer er blevet fijernet eller
andret. Eksempler pa normal slitage omfatter hjul
og stofslitage forarsaget af regelmaessig brug og
den naturlige nedbrydning af farver og materialer i
lobet af leengere tid og brug.

Hvad skal man gere i tilfeelde af fejl:

Hvis der opstar problemer eller fejl, skal du ferst og
fremmest kontakte den autoriserede forhandler
eller den af os anerkendte detailhandler. Vores 24
maneders garanti anerkendes af dem. Du skal
fremlaegge kobsbeviset, der er udstedt inden for de
24 maneder forud for anmodningen om servicering.
Det er lettest, hvis du far din serviccanmodning
forhandsgodkendt af os. Hvis du fremsender et
gyldigt krav under denne garanti, kan vi anmode
dig om, at du returnerer dit produkt til den
autoriserede forhandler eller den af os anerkendte
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detailhandler, eller at du sender produktet til os i
henhold til vore instruktioner. | princippet betaler
vi for forsendelse og for returfragten, hvis alle
instruktioner er fulgt. Skader og/eller defekter,

der hverken er daekket af vores garanti eller af
forbrugerens juridiske rettigheder og/eller skader
og/eller defekter med hensyn til produkter, der ikke
er omfattet af vores garanti, kan behandles for et
rimeligt gebyr.

Forbrugerens rettigheder:

En forbruger har juridiske rettigheder ifelge
geeldende forbrugerlovgivning, hvilket kan variere
fra land til land. Forbrugerens rettigheder under
geeldende national lovgivning pavirkes ikke af
denne garanti.

Denne garanti er udstedt af Dorel Netherlands.

Vi er registreret i Holland under firmanummer
17060920. Vor handelsadresse er Korendijk 5, 5704
RD Helmond, Holland, og vor postadresse er P.O.Box
6071, 5700 ET Helmond, Holland.

Navne og adresser pa andre datterselskaber i
Dorel-gruppen kan findes pa den sidste side i
denne vejledning og pa vor hjemmeside for det
pagaeldende produkt.

(1) Produkter kebt fra detailhandlere eller forhandlere, der
fijerner eller aendrer etiketter eller identifikationsnumre,
betragtes som uautoriserede. Der ydes ingen garanti for disse
produkter, da aegtheden af disse produkter ikke kan fastslas.
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TURVALLISUUS

Tuotteemme on suunniteltu ja testattu tarkasti

lapsesi turvallisuuden ja mukavuuden takaamiseksi.

Tuote on turvavaatimusten mukainen - se on
testattu hyvéksytyssa laboratoriossa standardin
EN1888:2012, tilausnumero 91-1291 - Joulukuu
1991 - mukaisesti.

. Tuote on tarkoitettu lapsille syntymasta n

painoon asti 15 kg.

2. Ala kuljeta rattaissa enempaa kuin 1 lasta

kerrallaan.

. Al nosta rattaita lapsen istuessa rattaissa.

4. Jos rattaiden valmistaja suosittelee
niiden kayttamista yhdessa vaununkopan
tai turvaistuimen kanssa, yhdistelman
enimmadispaino on lisattavassa tuotteessa
ilmoitettu paino.

5. Jos rattaiden valmistaja suosittelee niiden
kéyttamista yhdessa vaununkopan tai
turvaistuimen kanssa, aseta ne aina selka
menosuuntaan.

6. Ala kayta portaita tai hissia lapsen ollessa
rattaissa.

7. Kayta vastasyntyneilla aina alinta
makuuasentoa.

8. Jarrun on oltava aina paalla, kun panet lapsen
rattaisiin tai otat hanet pois niista. Kayta
aina pysakointijarrua, vaikka pysahtyisit vain
hetkeksi.

9. Kayta vain valmistajan markkinoimia tai

suosittelemia varusteita tai varaosia. Muiden

varusteiden kayttéaminen voi olla vaarallista.

w

10. Ota huomioon alla annetut kuormien

enimmadispainot, kun kaytat rattaita
varusteiden kanssa (riippuu versiosta):
Esim: Leikkialustan enimméiskuormitus 2
kg. Verkkokassin enimmaiskuormitus 2 kg.
Sailytystaskun enimmaiskuormitus 1 kg.
Tavarakorin enimmaiskuormitus 2 kg.

. Alustan kanssa kaytettavissa autonistuimissa

ajoneuvo ei korvaa vauvankoppaa eiké
vuodetta. Kun lapsesi haluaa nukkua, hénet
taytyy asettaa sopivaan lastenvaunukoriin,
koppaan tai vuoteeseen.

VAROITUS

4 lasta koskaan yksin rattaisiin.

Varmlsta, etta kaikki lukituslaitteet ovat kiinni
ennen kayttoa.

Valttaaksesi onnettomuudet, varmista, etta lapsi
ei ole tiella avatessasi ja taittaessasi tuotetta
kokoon.

Ala anna lapsen leikkia talla tuotteella.

Ka ina pidatinjarjestelmaa. Renkaat
ylimaaraisten valjaiden kiinnittamiseen ovat
kummallakin puolella turvayon vieressa.
Tarkista, etta vaununkopan, istuimen tai
turvaistuimen kiinnityslaitteet on kiinnitetty
hyvin ennen kayttoa.

Tama tuote ei sovellu kaytettavaksi
hélkkaamisen, luistelun tai minkdan muun
urheilun yhteydessa.

Lapsen ei pida nukkua yota rattaissa,
seurauksena voi olla vakava vahinko tai vamma.




¢ Tyontoaisaan, selkdnojaan tai sivuihin
kiinnitettava kuorma vaikuttaa vaunujen/
rattaiden vakauteen.

Pida kaikki muovipussit ja -pakkaukset pois
vauvojen ja pienten lasten ulottuvilta.
Sadesuojan kaytto: Ala kayta aurinkoisella saalla
liiallisen kuumuuden takia. Al4 kayta sadesuojaa
ilman kuomua. Kayta vain aikuisen valvonnassa.
Tarkista aina, etta jarru on hyvin paalld ennen
kuin irrotat otteesi rattaista.

Ala anna lapsen kiiveta yksin rattaisiin tai niista
pois.

Rungon hoito-ohjeet

. Tuotetta on huollettava saanndllisesti, jotta se
toimisi moitteettomasti. Mekaaniset osat on
hyva tarkistaa ja tarvittaessa puhdistaa kahden
viikon valein.

2. Puhdista ja kuivaa runko huolellisesti aina, kun
olet ollut kuraisessa tai hiekkaisessa maastossa
ruosteen valttamiseksi.

3. Al3 kéyta rasvaa tai 6ljya.

4. Rattaat saattavat lakata toimimasta kunnolla,
jos niita ei huolleta saannollisesti.

5. Jos rattaiden taittaminen kokoon tai
avaaminen tuntuu kankealta, ala pakota
liiketta. Puhdista rattaat.

6. Jos ongelma ei ratkea, ota yhtey
jalleenmyyjaan.

7. Puhdistus: Kéyta sientd ja mietoa saippuaa. Ala
kéyta voimakkaita puhdistusaineita.

8. Katso kankaan pesuohjeet pesumerkista.

FlI
Ympéristo

Ympaéristonsuojelun kannalta on tarkeaa, etta
kun et enaa kayta tatd tuotetta, havitat sen
asianmukaisesti paikallisten maaraysten mukaisesti.

Kysyttavaa

Ota yhteys paikalliseen valtuutettuun
jalleenmyyjaan tai vieraile kotisivuillamme.
Kun teet niin, pidé seuraavat tiedot saatavilla:
- Sarjanumero

- Lapsen ika, pituus ja paino.

Takuu

24 kuukauden takuumme on osoitus
luottamuksestamme suunnittelumme
ensiluokkaiseen laatuun, valmistukseen, tuotantoon
ja tuotteen toimivuuteen. Takaamme, etta tama
tuote on valmistettu voimassa olevien, tata tuotetta
koskevien eurooppalaisten turvallisuusvaatimusten
ja laatustandardien mukaisesti, ja etté tuotteessa

ei ole ostohetkella materiaali- tai valmistusvirheita.
Tassa mainittujen ehtojen mukaisesti kuluttajat
voivat vedota takuuseen maissa, joissa tata

tuotetta on myyty Dorel-yritysryhman tytaryhtion,
valtuutetun myyjan tai jalleenmyyjan toimesta.

Myontamamme 24 kuukauden takuu kattaa

kaikki materiaali ja valmistusvirheet, olettaen

etta tuotetta on kaytetty normaaliolosuhteissa ja
toimittamamme kayttoohjeen mukaisesti.Takuu on
voimassa 24 kuukauden ajan ostopaivamaarasta
lukien. Jotta voit saada takuun alaisia korjaus- tai
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varaosapalveluita tuotteen mahdollisten materiaali-
tai valmistusvirheiden vuoksi, sinun on esitettava
ostotosite, joka on paivétty huoltopyyntoa
edeltévien 24 kuukauden aikana.

Myoéntédmémme 24 kuukauden takuu ei korvaa
normaalista kulumisesta, onnettomuudesta,
vaarinkaytosta, huollon puutteesta,
huolimattomuudesta, tulipalosta, nestekontaktista
tai muista ulkoisista syista aiheutuneita virheita.
Takuu ei mydskaan kata kéayttéohjeiden
noudattamatta jattamisesta aiheutuneita

virheitd, toisen tuotteen kaytosta aiheutuneita
virheitd, tuotteen luvattomasta kaytosta

toisen henkilén taholta aiheutuneita virheitd,
tuotteen varastamisesta aiheutuneita virheita,
tuote-etiketin tai tuotteen tunnistamisnumeron
poistosta aiheutuneita tai tuotteen muuttamisesta
aiheutuneita vaurioita. Esimerkkeja normaalista
kulumisesta ovat saannéllisen kéyton aiheuttamat
kulumat pydrissé ja tekstiileissé ja vérien ja
materiaalien luonnollinen haalistuminen tuotteen
normaalin vanhenemisen vuoksi.

Mité tehdd, jos vikoja ilmenee:

Jos ongelmia tai vikoja ilmene, pyyddmme Teitd
kaantymaan valtuutetun jalleenmyyjan puoleen.
He hyvaksyvéat antamamme 24 kuukauden
takuun(. Sinun on esitettava ostotosite, joka on
péivatty huoltopyyntdé edeltavien 24 kuukauden
ajalle. Helpoimmin huoltopyynnén voi esittéa
esihyvaksyttdmalla sen meilla. Jos esitat tdman
takuun kattaman kelvollisen korvausvaatimuksen,

voimme pyytaa sinua palauttamaan tuotteen
valtuutetulle myyjélle ja hyvaksyméllemme
jalleenmyyjalle tai Idhettdman tuotteen meille
antamiemme ohjeiden mukaisesti. Maksamme
lahetys- ja palautuskustannukset, mikali kaikkia
saantoja noudatetaan. Vauriot ja/tai viat, jotka
eivat ole takuun alaisia voidaan korjata kohtuullista
maksua vastaan.

Kuluttajan oikeudet:

Kuluttajalla on kuluttajasuojalaissa maariteyt
oikeudet, jotka voivat vaihdella maakohtaisesti.
Téama takuu ei vaikuta kansallisen lainsdadéannon
alaisiin kuluttajan oikeuksiin.

Takuu on Dorel Netherlandsin asettama. Olemme
rekisteroityneet Alankomaissa yhtionumerolla
17060920. Liikeosoitteemme on Korendijk 5, 5704
RD Helmond, The Netherlands ja postiosoitteemme
P.0. Bos 6071 ET Helmond, The Netherlands.

Dorel-yritysryhméan muiden tytéryhtididen nimi- ja
osoitetiedot on annettu taman kayttdohjeen
viimeiselld sivulla ja nettisivustollamme kyseisen
tuotemerkin kohdalla.

(1) Sellaisia jalleenmyyjia, jotka poistavat tai muuttavat tarroja
tai tunnistenumeroita, ei katsota valtuutetuiksi myyjiksi. Takuu
ei koske naita tuotteita, koska tuotteiden aitoutta ei voida
varmistaa.



SIKKERHET

Var produkter er blitt omhyggelig designet og
testet for a sikre ditt spedbarns trygghet og
komfort. Oppfyller kravene til sikkerhet - Testet i
et godkjent laboratorium i henhold til regulativ nr.
91-1292 - Desember 1991 - EN1888:2012.

1.

2.

Denne vognen er ment for barn fra 0 maneder
og opp til 15 kg.

Sett aldri flere enn 1 barn per sete i
sportsvognen samtidig.

. Loft aldri opp sportsvognen mens barnet er

i den.

. Hvis produsenten av sportsvognen anbefaler

bruk av den i kombinasjon med en bzerebag
eller et bilsete, er maksimumsvekten for
kombinasjonen den som er angitt pa
tilleggsproduktet.

. Hvis produsenten av sportsvognen anbefaler

bruk av den i kombinasjon med en bzerebag
eller et bilsete, ma du alltid ha dem vendt
mot deg.

. Ga aldri i trapper eller rulletrapper med barnet

i sportsvognen.

. Bruk alltid full liggestilling nar den brukes for

nyfedte.

. Bremsen ma alltid veere pa nar barnet legges

i vognen eller tas ut av den. Bruk alltid
parkeringsbremsen, selv nar du bare stanser
et oyeblikk.

. Bruk kun tilbeher eller reservedeler solgt eller

godkjent av produsenten. Det kan veere farlig a
bruke annet tilbehor.

10. For trillevogner med tilbeher (avhengig

av versjonen), vennligst respekter
maksimumsbelastningene angitt nedenfor:
Eks: Maksimumsvekt for lekebrettet 2

kg. Maksimumsvekt for nettbagen 2 kg.
Maksimumsvekt for oppbevaringlommen 1 kg.
Maksimums vekt for kurven 2 kg.

. For bilseter som brukes sammen med et

understell/chassis, er ikke denne vognen en
erstatning for en baerebag eller en seng. Skulle
barnet ditt trenge a sove, bor det plasseres i en
egnet barnevognbag, baerebag eller seng.

ADVARSEL

Aldri etterlat barnet ditt uten tilsyn.

Kontroller at alle lasemekanismer er aktivert
for bruk .

For & unnga personskade, serg for & holde
barnet ditt pa avstand mens du slar opp og slar
sammen dette produktet.

La ikke barnet leke med dette produktet.

Bruk alltid sikringssystemet. Pa hver side, ved
siden av bilbeltet, finner du ringer til a feste et
ekstra sett med seler.

Kontroller fer hver bruk at lasemekanismene
for barnevognbagen eller bilsetet virker som
de skal.

Dette produktet egner seg ikke for loping eller

skoyting, eller for noen annen sportslig aktivitet.

Ikke egnet til & sove i over natten; barnet ditt
kan risikere alvorlige skader.
Alt du henger pa handtaket, ryggstetten eller
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sidene pavirker barnevognens/sportsvognens
stabilitet.
¢ For & unnga risikoen for kvelning, skal alle
plastposer og plastemballasjer veere utenfor
spedbarns og smabarns rekkevidde.
Bruk av regntrekk: Skal ikke brukes i solskinn pa
grunn av overoppheting. Bruk ikke regntrekket
uten kalesjen. Skal kun brukes under oppsyn
av voksne.
Kontroller alltid at bremsen er helt aktivert for
du slipper tak i sportsvognen.
La aldri barnet klyve inn i eller ut av
sportsvognen alene.

Vedllkehold av understellet
. Produktet ma vedlikeholdes regelmessig for a
gi full tilfredsstillelse. Vi anbefaler at du sjekker
og om nedvendig rengjer mekaniske deler
annenhver uke.

2. Rengjer understellet og terk det noye hver
gang du har veert pa steder med sole eller sand,
for & unnga rust.

3. lkke bruk fett eller olje.

4. Sportsvognen fungerer kanskje ikke som den
skal hvis den ikke vedlikeholdes regelmessig.

5. lkke bruk kraft hvis den er vanskelig a sla
sammen eller sl opp. Rengjer produktet.

6. Hvis problemene vedvarer, kontakt
leveranderen din.

7. Vedlikehold: Bruk en svamp og mild sape. Bruk
ikke syntetiske vaskemidler.

8. For vasking av stoffet, se anvisningene pa
etiketten.

Miljo

Av miljgmessige grunner ber vi deg kvitte deg

med dette produktet i egnede avfallsdeponier i
overensstemmelse med lokal lovgivning, etter at du
har holdt opp a bruke det.

o
Spersmal

Vennligst kontakt din lokale distributer eller besok
vart nettsted. Nar du gjer det, pass pa a ha felgende
informasjon for handen:

- Serienummer

- Barnets alder (hoyde) og vekt.

Garanti

Var 24 maneders garanti gjenspeiler var tillit til

den enestaende kvaliteten til produktets design,
utvikling, produksjon og ytelse. Vi garanterer

at dette produktet ble produsert i henhold

til de gjeldene europeiske sikkerhetskrav og
kvalitetsstandarder som gjelder dette produktet,
og at dette produktet er uten defekter i materialer
eller arbeid ved kjgpstidspunktet. Under
betingelsene som nevnes her, kan denne garantien
paberopes av forbrukere i land der dette produktet
har blitt solgt av et datterselskap av Dorel-gruppen,
eller av en autorisert forhandler eller detaljist.

Var 24 maneders garanti dekker alle
produksjonsdefekter i materialer og arbeid, nar
det brukes under normale forhold og i henhold til
brukerveiledningen i en periode pa 24 maneder
fra datoen til det opprinnelige kjopet til den forste



sluttbrukeren. For a foresporre reservedeler under
garantien for defekter i materialer og arbeid ma
du ha et kjopsbevis datert i lopet av de siste 24
manedene for tjenesteforesperselen.

Var 24 maneders garanti dekker ikke skader
forarsaket normal bruk og slitasje, skade
forarsaket av ulykker, misbruk, uaktsomhet,
brann, kontakt med vaesker alle annen ekstern
arsak, skade forarsaket av at bruksanvisningen
ikke er fulgt, skade forarsaket av bruk sammen
med et annet produkt, skade forarsaket av service
av noen som ikke er autorisert av oss, eller hvis
produktet blir stjalet eller om noen etikett eller
identifikasjonsnummer er fijernet fra produktet,
eller har blitt endret. Eksempler pa normal bruk
og slitasje inkluderer slitasje pa hjul og stoff fra
regelmessig bruk og naturlig nedbrytning av farger
og materialer pa grunn av den normale aldringen
av produktet.

Hva du skal gjere i tilfelle defekter:

Hvis det oppstar problemer eller defekter far du
raskest behandling ved a kontakte din autoriserte
forhandler eller detaljist som er anerkjent av

oss. Var 24-maneders garanti er anerkjent av
dem(. Du ma ha et kjopsbevis datert i lopet av
de siste 24 manedene for tjenesteforesparselen.
Det er enklest om du far din tjenesteforesparsel
forhandsgodkjent av oss. Hvis du sender inn et
gyldig krav under denne garantien, kan vi be om
at du returnerer produktet til den autoriserte
forhandleren eller detaljisten som er anerkjent av

oss, eller at du sender produktet til oss i henhold

til vare instruksjoner. Vi vil betale for frakt og
returfrakt hvis alle instruksjoner er fulgt. Skader og/
eller defekter som ikke dekkes av var garanti, og
heller ikke av kundens juridiske rettigheter og/eller
skade og/eller defekter med hensyn til produkter
som ikke dekkes av var garanti, kan behandles til en
fornuftig pris.

Forbrukerrettigheter:

En kunde har juridiske rettigheter i henhold til
gjeldende forbrukerlovgivning, som kan variere
fra land til land. Forbrukerrettighetene under
gjeldende nasjonal lovgivning pavirkes ikke av
denne garantien.

Garantien gis av Dorel Netherlands. Vi er registrert
i Nederland med selskapsnummer 17060920. Var
kontoradresse er Korendijk 5, 5704 RD Helmond,
Nederland, og var postadresse er P.O. Box 6071,
5700 ET Helmond, Nederland.

Detaljer med navn og adresser for andre
datterselskaper av Dorel-gruppen finner du pa den
siste siden i denne handboken og pa vart nettsted
for det gjeldende merket.

(1) Produkter kjopt fra forhandlere som fierner eller endrer
etiketter eller identifikasjonsnumre blir sett pa som uautoriserte.
Ingen garanti gjelder for disse produktene da vi ikke kan
bekrefte at de er originale.
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Strollers
0 M/ Max 15 kg

DOREL FRANCE S.A.S.
Z.l. - 9 bd du Poitou
BP 905

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL BELGIUM

BITM Brussels International Trade Mart
Atomiumsquare 1, BP 177

1020 Brussels

BELGIQUE / BELGIE

DOREL (U.K). LTD

Imperial Place, Maxwell road,
Borehamwood, Hertfordshire,
WD6 1N

UNITED KINGDOM

DOREL GERMANY
Augustinusstrale 9 c
D-50226 Frechen-Konigsdorf
DEUTSCHLAND

DOREL NETHERLANDS
Postbus 6071

5700 ET HELMOND
NEDERLAND

DOREL ITALIAS.PA.

a Socio Unico

Via Verdi, 14

24060 Telgate (Bergamo)
ITALIA

DOREL HISPANIA S.A.
C/Pare Rodés n°26
Torre A 4°

Edificio Del Llac Center

08208 Sabadell (Barcelona)

ESPANA

DOREL PORTUGAL
Artigos para Bebé, Lda.
Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau
Vila do Conde
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND S.A.
Chemin de la Colice 4
1023 CRISSIER
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA

Ul. Legnicka 84/86
41-503 CHORZOW
POLAND

014020001



